זשהסםםז זפסד וסםדאסס 
פחוזסזוחסח! צְוּוובטס /002א זסז 


22 


2 5 
= = ג 
== 326 5 


80 

90 

1 

: 
= 8 


= 


צצן 5 


===.. טי 
"6 


|| וחוסוזטססס 
צאאסואוסס אהססא אאואדב- 2 עז אא שטט שש טט 71 59 זם 00 סס סס חאו חזושו 1 68 ( וו חה 60 ז= 6= 06 00 סם 48 


0 זזסץ סאו זס1פסחססה - שטששׁ שש טט 11 59 זה 60 קח סס חאו חזושו 1 68 ( וו חה 60 ז= 6 08 00 סם א 


1 יט ;ווחדזסווחט 800 פַחוֹאס6חס |סזוחסס עזווגטם סחוזטסז זסז ססטחסּוח! פו 1806 פוחד :6וסו 
-18חסּוסזוטס6ז עו וו8טס 806חחו זס! 05ז818008 1890 זס ופאוה עחם סַחוֹוססוח 01 חסוז06/1008 זס! 966 6ט ס} סח פו זו 


זא קװט006 זסמ8ט סּווחש זס 50661 6ח8וס 2 156 ,עוופו06 סחטסז8080ס סזסס6ז ס1 :1016 
6 א | 6 א א | 


.0.5 חוֹ 0196 2000 ,עחפּקוחסס 6008 חפּחזופסם 6 2/00 שסב 7403 800 אס 2289.א 


5 1/11010111106 
6 שם 
/1115101 0198ט16 101 ז20010) 


זסיז 
0446 0שזצ 
0 4 0131ט16 ז0'י1 


צא, אאטצ שטא 


6 06 404 צגמז 1660104001100 | 
-6110155100 1ט1100עט 


4 זאג אט הפוטטוצ 


1168 4/ שא יפ אע 


0210 61 


1 צ' ,ז00ץ212, 1 
2 : 45זסמ 101506 + 05 
זו1 מ1 : 016 זסנן0 1:01118/16 


. 011061 מט71 מט 21:660 
13, גתפזה שׁ 


4861 1 מתססטת 8181,1062/421110 


861 ;/מפקה תפוששמז תסע מזטזזדפאז ס/עזצ 


/ 9.8 /7/ -2005- + זסטמעטא1 5101286 0ע69241 1712516 


.1853-135 0561 צ' ,זסמץ262 1 

-011461 2100 מט 24160 ז11 1 : 061016 40001506 8 : 200115 01506 3 8סכן 
.913 , ת11111) : גמפזגשׁ 

:ץ71 


0+-.012112 140154 43 .2 .1/11910219 . 1 
154 וט -201280 .1 


| ת188ו| :1202 114,) 0 זצאא : מז 
1/,2ז4/ס) 


() 2 0 60001100ז 


אי 4גוואיעאוט= זר--קשוופאייר. אוו ערהיא = 
די ישר 
יי יי יע 


יפס יש מ,.:2:י ארי 


= 
=נ| 


|דאָס יודישע הע"יץ.. 


אַ קאָמישע אַפּערעמע 89 59 כְּמַּ פְּטַּ פִט 
68 69 68 אין 4 אַקטען אוּן ? בּילדער 


עבטב טענ ינבל טניט 


ת- 


8 
א יי יי 


= 
אשט. .ראי 4עי:'2:554. זייוו 05:5 :650 
י.י שיר 67 


26 


' 


= 


הויפטפערקויף ; 


לוּנגם-פּעָרלאַג א, נ יטל ין, װאַרשא, 
נאַלעווקי , (איװאַנאָווסקי כּאַזאַר), 
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פערזאנען: 


אט = אַקרעֶטשמעֶר 

ערקעלע זַן צװײַמע פֿרֹ 
דינהלע זײַן טאָפֿטעָר פֿון רער עֶרשטעֶר פֿרוֹ 
יעקב שטערען אַמאַלעֶר איהר חתן 
ראָזאַ טעָרקְעֲלֹעָם טאָכֿטעֶר פֿון עֶרשטעַן מאַן 
הערמאַן ראָזעָס מאַן, יעקב'ס פֿרײַנר 

פֿעטער משה פֿון בּיִטשוּטש סעֶרקעָלעָם בּרוּרעֶר 
פאַולא פּאָפעסקא 8ַרײַכֿע בּאָיאַרין 
6 איָהרעָ קִיִנדעֶר 
לידאָ 
קאָמיַסאַר, ריָענעָר א 


(אַרמ דער האַנדלונג רוּמעניען) . 


ערשטער אקט, 


אַגאָרטעָן , בּעַנק, טֹיַשלעָך , פֿעָרשיֶערעָנעָ אױסר!פֿטונגעַן , דֹעֶר 
אַרײַנגאַנג צו דער קרעָטשטעָ ליַנקס פֿון פּובּליָקוּם, פּוֹיעָרעַן, יויעֶרטעָס, 
ויִצעָן בּײַ ד! טישלעָך, טריָנקעָן אוּן זיִנגען ועָהֶר פֿועָהליִך. 


5 אָ הר (:נגט); 


ויַנגעֶן טאַנצעָן ויך אַמווירעֶן נאָך בּעָסעַר קאָן נאָר ניִט זײַן, 
דאן קאָן מעָן זיִך נוּט פֿיִהלעֶן -- נאָך אַ היִבּש בּיִסעָלְעָ װײַן. 
טן זאָלעָן װיַר ניִט קלעֶרעֶן פֿיעל---נור טריַנקעָן אַלעָ אֶהן 
אוֹיפֿהעָר , 
אַיעֶרעֶר בּײַ זיִך איַן דעֶר שטיל -- זאָל מאַכֿעָן זײַן פֿלאַט 
לעָעָר , 

גוּ, נוּ, טריִנקט, טריַנקט, גאָר אָהן אוֹיפֿהעָר, נוּ, טריִנקט. 
זשע מריַנקט , 


נוּ, נוּ, זיִנגם, זיַננם, נאָר װאָס מעָהר פֿרעָהליִך זאָלעָן 
טיַר נאָר זײַן, 


קײַנע זאָרגעֶן ניִם דעָרמאָהנעָן , נאָר מרינקעָן יעֶצט; פֿרעָה- 
ליִך מוּנטער בּיִו צוּ לעצט , 
סעֶנעָר: נ, נוּ, קיַנדעָר, שטעָהט ניִם אַצוּנף , 
פֿרוֹיעָן: מיִר טריַנקעָן אַלץָ פֿאַראַלעֶמעָנם געָזּנר , 
אַנרץ ר ץָ* און אָן אוּנו פֿעָרנעסט ניִם אַצוּנר . מיַר טרונ- 
קעֶן אוֹיך פֿאַר אײַעֶר געֲזוּנר, 
פֿינאַל, טאַנצעָן, אָב, 


אויפטריט למך, 


לטך: עעָלֹיבּט איָז השי'ת ! איִךְ האָבּ הײַנט אַ שײַזָרע 
שׁוֹין לאַנג ניִט געָהאַט אַואַ שפֿץ, אֶבּעֶר מיַעד בּיִן איִך 


; די יש ּ = ו = 
אַ פעָרר להכדיל , (היַנטער די קגליסען) 


ליָד אַ: מוּטעָר, היִער קאָנען 
זצ 


ופריִנגט אוֹיף) 
. } י 


ניִגסטעָנס אוֹיסרוּהעֶן , 


שפּאָנעָל נײַעָ פּניִם'עֶר , זײַ װײַזעֶן אוֹיס װי 

געָסט 1 ניַשט אַנדעֶרש נאָר 

קיצוּר, זאָל זײַן פֿון אַקצָשק 
בּלײַבט פֿנן װײַטעָן וו!ָ טיט טוֹראָ), 


אויפמריט װיקטאָר, 


וויִק טאָר: װאָס װיִלסמוּ, יוּרֹץ ‏ 

ל מ ך (שמײַכֿעלט טיט שועָק) ; װאָס איִך װיָל 1 פעָרקעָהרט, 
איִך װיַל דאָך אײַך פֿרעֶנעָן װאָס , איָהר װיִלט ‏ 

וויִקטאָר: מאַרש הינאוֹיס, יּרֹעָ ! 

למך: אֶבּעֶר איִך בּין אַלײַן פֿון דאַנעֶן רעָר . .. 

וויָקט אָר: יּרְעָ! בֹּיטוּ טױב} פּאַק דיִך היְנאוֹים פֿוּן 
היער ! 

למך: שַפאיט): אַוֹי פֿיעל חוּצפּה קאָן טאַקו נאָר האָבּעָן 
אַ שײַגעֶץ פֿון מאַמעַליָנאַילאַנד, העָרט, אך בּעָט אײַך, עֶר קוּמט 
צוּ מיַר צוּ נאַסט אוּן װאַרפֿט מיך אַרוֹיס, 

וויָק טאָר: היָנאוֹים, האַבּעָ איך געָזאָגט, יוּרֹץָ.. (שלאָגט 
איָהם טיט דער בּײַטש) , 

ל מ ך : אוֹי שלעפֿט ! 

ליױ אַ: װיִקטאָר, די מוטעָר איָז דאָך דוּרשטינ, 

וויִקטאָר: קעלנעָר. 

למך: הש) 

וויִקטאָר: װאָ איז דעָר קעֶלנעֶר } 

ל מ ך : איֹיף קײַן קעָלנעֶר טראָגט מֹיָר ניִט דעֶר משא מתּױ 
אוּן איִך אַלײַן בּעֶריֶען טײַנץ געָסט ! 


5 שי" 2 


וויִקטאָר: ח זיַנד אַלואָ.., 

יאר דעָר בּעל-הבּית אַלײַן. רבּש"ע אַװדאִי בּין איך 
אַלײַן דעָה װיָרט , 

וויִקם אָר: חאַ, חאַ; חאַ, מוּטעָר, שװועֶסְטעֶר ! זעָהט נאָר 
דעָם װיים פֿון דאַנעָן פֿו, טײַפֿעָל! דאָס איָז דאָך אײַן יוּריִשעָם 
לאָקאַל, קומט װועָק פֿוּן היער , 

6 ;ד אַ: יּדיִש, אָדעֶר טעֶרקִיִש , די מוּטעֶר איַן דוּרשמיג, 
קעָלנץ ;עֶכַּעֶן זײַ אונו אײַנעַ ליַמאָנאַדץ אָדעֶר צװײַ ., , געַבּעָ 
זנ אונז צװוײַ ליִמאָנאַר, אוּן פֿרעָנעֶן זײַ מײַן כּרוּרעֶר װאָס עֶר װיָל} 

וויִקטאָר: נוּ, װאָס װינשטע יּרעָ? 

למ ך! עֶס זאל דיַר נאָר אָנגעָהן, װאָס איִך װיַנש דיַר , 
נאַ דיָר פּלוּציִם אַזאַ שפע, אוֹי שלעָכֿט ! אָבּ) , 

ליד אַ  !‏ װיַקטאָר , פֿאַרװאָם פֿעֶרשאַפֿסטוּ אוּנזעֶר מוּטעֶר 
אַזוֹי פֿיִעל שמעָרצען , 

וויָקטאָר: איִך 1 װאָמיִט 1 

לי ד אַ : דוּ מײַנסט, אַז מיַר האָכּעָן ניט געָזעָהן, װי דוּ האָפט 
עָם אֶריִמעָן מעֶנשעָן געָשלאָגעָן ? 

וויִקט אָר: בּלוֹיז צוּם שפּאַם | 

ליָראַָ; אײַנעָן מעָנשעָן װֹעָה צוּ טרוּן איַן בּײַ דיִר נאָר 
אַשפַּאס . 

וויִקטאָר: אָבּעֶר עֶר איַז דאָך בּלוֹיז אַיוּרעָ ! ער װיַל אָב 
געָהן) , 


אויפטריט למך. 
ביָט ליַמאָנאַרע, װיקטאָר שלאָגט איָהם אַרוֹים פֿנן דעָר האַנד , (אָב), 
ל מך (בּלײַבּט פֿעָרצװװײיַפֿעָלט) : אוֹי שלעָכֿט ! 
ליָראַ; זאָרגט אײַך ניִט, גוטעֶר מעָנש, איָהר קרינש פֿאַר 
אַלעָם בּעָצאָהלט . 


ר 6 די 9 נקבוֹת געפֿעֲלעֶן מיַר שׁוֹין בּעֶסער (אָג) ‏ 


ל יִד אַ: מוּטעָר ! דוּ װײַסט װאָרוּם אוּנזעָר װיִקטאָר איו אַז 
נעַז אייף יוּרעָן די לעֶצטץ צײַט } 
פֿאָפּץ סקאַ: פֿארװאָס, טײַן קינר ג 


9 
2 


ליד אַ : װײַל צויִשעָן אַלעָ סטוּרעָנטעָן איַן עָר קוּנסט. 


אַקאַדעָמִיעָ, װאָס עֶס איַז מיָאוּם דוּרבֿגעָפֿאַלעָן, דאָס איַז אוּנזעֶר | 
װיַקטאָר - אוּן אוֹיפֿגעָנוּמעָן געָװאָרעֶן איז דאָס בּיַלֵר אַמבּעֶסְטעֶן פֿוּן| 


דעָם יוּרעָן יעקב שטעָרעֶן , 


אויפטריט למך. (טֹיִט ליַטאָנאַדע). 


למך: וי קוּמט זי צוּ דעָרמאָהנעָן מײַן יענקעָלעָם נאמעָן ? 


(שראָגט צג) , 


ל יד אַ : העָרךְ װיַרט, היִער האָנּעָן זײַ פֿאַר די ליִמאָנאַרץ.| 


קאָרעָקְט + 


למֿך: אַשעַנֹעָם דאַנק! (שפארט), אַנאַנץ נישקשהדיג 


שיִקסעָל, זי איז שׁוֹין דוקא ניִט שלעָכט אָב). 


מאָפּעָסקאַ: מײַן קיִנד, עֶהרצעָהלעָ מיר ועָנעֶן דאָפ 


בּיַלֵר. װאָס דוּ האָסט נעָזעָהן , 

ליִדאַ: יאַ! איך בֹּיִן געָוועֶן איִן דער אַקאַרעָמִיָ אוֹיף דֹעָר 
אוֹיסשטעָלוּנג, אֶה, עָם איָו װאוּנרעָרבּאַר, אַלעָ בּעזּבֹעַר האָבּעֶן 
בּעָוואונרעָרט דאָס בֹּיֵלֹר . 

פּאָפּץ סקאַ: װאָס שטעָלט דעָן דאָם בּיֵלר פֿאָר ! 

ליָדאַ; שטעָל דיַר פֿאָר, מוּטעָר, אײַן ציִמעָר, איַן צוִמע 
א וויַעגעָלעָ, איַן װיַעגעָלץָ ליענט אַ קיִנד, אוּן אַ יוּננעָ פֿרוֹי, װי עו 
װײַזט אוֹים די מוּטעָר פֿוּן דעָם קיַנר צוּ זײַן , נעָזעָנע:ט זיַך מיט 
דעָם קִיַנד. דאָס קֵינד שטרעָקט אוֹים די העָנטלעָך גלײַך וי עָם 
װאָלט וענּעֶטעֶן מיַט װעָרְטעָר: מוּטעֶר נעָהֶם מיך מיט. ר' 
מוּטעָר אָבֹּעָר מהוּט דאָס ניִט, דעָן װיַ עֶס װײַוט איים האָט רי 
מוּטעָר ניִט ליַעבּ דאָס קינד, װײַל זי לאָש עֶס איִנּעָר. דעָן אין 
דעֶר חיִנטעָרגרוּנר זעָהט מעָן האַלבּ אָפֿעָן די טהיר אוּן עֶם װאַרט 
אײַן עָלעָנאַנטעֶר יוּנגעֶר קאַװאַליער, אוֹיף װעָמעָנס געָזיִבט בּעֶמעֶרקְט 
מעָן, אַז עֶר איַז אוּנגעֶרוּלדיָג, אוּן וי עֶס שײַנט װאַרט עֶר אוֹיף איה 
זאָל מיִט איָהם נעָהן. דאָס בֹּיֵלֹר הײַסט ,די זינדיַנץ מוּטעָר" ; 


מעָן לוֹיכּט זעָהר שטאַרק דֹעָם קינסטלעָר. איך האָכּ אוֹיךְ בֹּץ | 


קאַנטשאַפֿט נעָמאַבֿט מיָט דעָם קינסטלעָר, מוּטעָר, עָר אי אַועל 


עג 


טעֲנעֶר מעֲנש, (איַן דעָר צעַט קוטט אָן יעקב אוּן וויֵל געָהן איַן קרעָטשטץ), 
מוּטעֶר, דאָס איִז ער. העָרר שטעֲרעָן, אַזוֹי פֿעָרטיִעפֿט איַן געָדאַנקעָן ז 
עֶנטשוּלריָגט } 

יע קב נבּעָמעֶרקט) : גוּטעָן טאָג, פֿרײַליַן פּאָפּץֶסקאַ ! 

ליִדאַ: עֶרלוֹיבּט מיַר אײַך פֿאָרצוּשטעָלעָן מײַנץָ מוּטעָר, 
איך האָבּ מײַנץ מוטעֶר עֶרצעָהלט פֿוּן אײַרץָ װאונדעָרבּאַרעָם בּיֵלד אוּן 


! }! איז זעָהר נײַניעָריִג אײַך קענעֶן צוּ לעָרנעָן. מײַנץ מוּטעָר, וָהעָרר 


שמעֶרעֶן , (בּעֲנריִמעֶן זיך) . 
יעקב: ועָהר אַנגעָהנֹעָם . 
פּאָפץָ סק אַ : װאָלט אֹיָהר אוּנו געָועֶלשאַפֿט לײַסטען, העָרר 


! שטעָרעֶן ! 


יעקב: דאַנקְעָ. 
פאָפֹּץ ס קאַ (קוּקט די גאַנצעָ צײַט אוֹיף אֹיָהם פֿאָוֹשׁעָנֵר) + 


| מײַנץ מאָכֿטעָר איָט זאָ בּעָנײִםטעָרט פֿון איַעָר בּילֶר, דאָס ײ 
{ האָט מיך װיִרקליך נײַגיעָריִג געָמאַכֿט, עֶנטשוּלריַנט, העָרר שטעָרעָן 
| װי קומט איָהר פּלוּצלוּנג צוּ זאָ אײַנעֶר איַרעָץָ, גראַרץ זאָ אײַן 


בּיֵלֹר צוּ שאַפֿען 1 
שט עֶרעָן: װײַל דאָם אוַז אײַנץָ װאַהרע בּעֶנעַבּעָנהײַט, 


| ! מאַדאַם פּאָפּעָסקאַ, נאָך אַלם קינר, פֿלעָגט מײַן גאָטועֶליְגעֶר 
| !! פֿאַטעֶר זעָהר אָפֿט דעָרפֿון רעַרעָן . 


פּאָפּץ סקאַ (אנבֿעטואַכט אײַעֶר פֿאָטעָר פֿלעָנט דעֶרפֿון 
רעדעֶן , האָט עֶס אֹיָהם אַלײַן פּאַסירט } 

יעקב: אֶה, בּעֶהיִטעָ! ניִט מײַנעָם פֿאָטעָר, נאָר אלן 
פֿרײַנד פֿאָן איָהם , אֶבּעֶר װאַהרשײַנליך איָז יעָנעֶר אוּנגליַקליבֿעָר 
געֶוועָן מײַן פֿאָטעָרם בּעֶסְטעֶר אוּן אינטיִמסטעֶר פֿרײַנר, דעָן יעֶרעָם 


; מאָל װעֶן מײַן פֿאָטעָר פֿלעָנט דאַפֿאָן רעַרעָן האָבּעָן זיך געָנאָסעָן 


טרעָהרעֶן. פֿון זײַנע אוֹינעָן. אוּן עֶר פֿלעָגט דאַבּײַ אוֹיפֿציטעָרן + 
גראַדע וי עֶס װאָלט אֹיָהם אַלײַן פאַסיַרט, דאַרוּם יש 2 
; יי י ייר יזר וּ ר 
בי יי 
האָבּ איך די נאַנצץָ בּע לײַ ן סײַ 
בּיִלר.. 
פאָ כּץָ סקאַ (פֿרײַרוג) ; אוּן יעָנ עֶר פֿרײַנד, אוּן דאָס פֿעָרי 


== שי 


לאַפּעֶנֹעָ קיִנד אוּן דעָם קיודם מיטעָר איז אײַך ניִט בּעֶקאָנט װעֶר 
ײ זעָנעֶן , און אוֹיבּ זײַ לעבּעָן נאָך } 

יעקב: נײַן, מאַדאַם פּאָפּעֶסקאַ, מײַן פֿאָטעָר האָט ניע 
איִרג עָנד וועָלבֹעָך נאַמעָן עָרֹאיְנעָרְט , דאַרוּם װײַס איַך ניִט װעֶר 
זײַ זעֶנעָן, אוּן אוֹיבּ אירגעָנֶר װעֶר פֿון זײַ לַעָבֹּט,.,. (ו פֿאַלש און 
אונמאַבט עָר שפּרינגט אוֹיף בּעָואָרגט) ; : 

י'עקב: מאַדאַם פֿאָפּעָסקאַ שײַנט אונװאָהל צו זי 

+ֹ = י 

ליד אַ : מוּטעָר, װאָם איז ריר + אײַעָר עֶהרצעַהלוּנג האָט 
איָהר זְעָהר אָנגעָגריָפֿן אי עֹעָ אי ראוו איז מײַנץ מוטעָר 

, 5 3 ֿ : 

עקב:; אײַן אױגעָנבּליִק, װאָלעֶן זי געֶפֿעָלינסט אָננעָהמעֶן 


ר" 8 יי י 5 י 4 
- עָלבֹּעָ פּאַזיִציאָן װי צוּ פֿאָר ‏ וועלם טס 
געט יו = א עָלכבעֶס העָרליִבָֿם בּיָלר, 


לי ר אַ: הֹעָרר שטעָרעֶן, װאָס וילְט איָהר נָטהוּן 1 איָהר 
געָהט אוּנז מאַלעָן ! 
א 2 י *, .= : * 
5 |ב ' עֶנטשׂוּלריגט, מײַנע דאַמעָן, עָם איַז פֿולײַבֿט אײַנע 
ֿרעֶכֿהײַט פין מיר, אָבּעָר אַלם קיִנסטלעֶר כּין איִך פֿון דעָם בּיֶלר 
זאָ בּעֶצוֹיבּעֶרט , דאָס איִך מעָכֿטע נוּר פֿוּן אײַך אײַנעָ סקיצע 


מאַכֿעָן, די אוּרואַכֿעָ דאַפֿאָן װעָל איִך אײַך בּאַלד עֶרקְלעָרעֶן . זײַט 
איך בּיִן פֿעָרטיג געָװאָרעָן טיט דֹעָם בּיֵלד פֿון אײַן זינריָגעָר מוּטער 
װעַלכֹעָס איז יעָצט אוֹיף דֹעֶר אוֹיסשטעָלוּנג איִן דעָר אַקאַ דעמיע 
טראָג איך מֹיִר אַרוּם מּיִט דעָם געֶראַנק צוּ מאַלעָן אײַן אַנדער 
א ס = = 4 
בּיֵלֵר, גר אַעָ דאָס געָנעֶנטהײַל, נעָהמליך, אײַן בֹּיֵלר פֿון אײַנער 
צעָרטליבעֶן מוּטעָר, װעָלבֹֿעָ איַז איִהר קיַנד אײַן שוץ-עֶנגעָל, : 
אויפטריט װיקטאָר , 

יױקטאָר: גראַרץָ װיַאיך װאָלט געָואוֹסם, אַז איך װועָל 
אײַך נאָך דאָ געָפֿיִנעָן . 

יע קב: סעָרװאָס. קאָלעֶגע! 

וויִקטאָר: אײַן יוּרֹעָ איִן ניט מײַן קאָלעָנץ . 

פאָפּץָפקאַ: װיִקשאָר ! עָר שטעָרעָן ! איִך בּיטץ אײַך 


אום יא פֿאַר טײַן אוּנעֶרצוֹיגעֶנעָס זאָהן , (ער קושט איָהר 
האַנר) , " 


עס 0 


וויִקמאָר: ידע ! וי װאַנסטוּ מיִם רײַנץ ליפעָן צוּ בּעָי 
ריָהרעֶן רי האַנר פֿוּן מײַנעֶר טוּטעֶר } 

ליָד אַ ‏ װיִקטאָר ; . 

וויִקטאָר: ועָן אָבֹּעָר דוּ װיָלסט דוּרפֿאוֹים אין כּעריָה. 
רוּנג קוּמעָן מיט אײַנעֶר בּאָיאַריַן:האַנד, זאָ זאָלסטוּ מײַן קריִמשליכֿען 
האַנד פֿיִהלעָן אויף דײַן יוּדיִשעֶר בּאַק. (וויָל איָהם פּאַטשעָן) , 


לֹע 
יעקב: העָרר פּאָפּעֶסקאַ ! איך װיַל אײַך נאָר דאַרֹף אוֹיםֿ. 


מעָרקזאַם מאַכֿעָן, דאָס פֿאַר אײַך שמעָהט אײַן מאַן נישט קײַן 
פֿײַגליִנג, = אוּן וועָן איָהר כּעָקוּמט ניִט יעֶצט פֿון מיַר אײַן זאָלכֿעֶן 
פנטװאָרט װי אֹיָהר פֿעָרדיֶענט איַז דאָס נאָר אוֹים רעֶספּעֶקְט פֿאַר 
יְעוץָ ראַטע, װועָלבֿץָ אײַעֶרעָ ליפּעָן רופֿעָן מוּמעָר, אֶבּעֶר זאָגעֶן מו 
איִך אײַך, דאָס איִן אײַעָרעָם העָרצעָן פֿעָהלט יעָרעָם נעָפֿיָהל פֿון 
אַכטוּנג װאָס אײַן קינר איַז שוּלדיָג זײַן מוּטעֶר , 

וויַקטאָר: יוּרע! כּיִזט נאָך מיָט מיר ניִט פֿעָרטיג, מיָר 
װעָלעָן זיַך נאָך בּעֶנעֶננעָן . (אָבּ). 

פּאָפּץ סקאַ: אֹיָהר געָהט שוֹין, העָרר שמעָרעֶן 1 װיַלם 
איָהר ניִט פֿאָרטועֶצעֶן ? אַבֿטעָט ניִט מײַן זאָהנס בּעֶנעֶהמוּנג אוּן 
ועֶצעֶן זי פֿאָרט , 

יע ק ב: איִך בּיִן צװאַר ניִם אוֹיפֿגעָלעָגט נאָך דיִעזעָם פֿאָר. 
פֿאַל, דאָך איו דאָס בּיֵלר זאָ העָרליִך, דאָס איך קאָן מיך ניִט װעָקו 
רײַסעָן . אַלואָ גוּט, זעֶצעֶן װיָר פֿאָרט, זיִצעָן זי נוּר גאַנץ-רוּהיָג. 
(טאָלט, זיִננט זיִך אונטער) . 

פּאָפּעָסקאַ: עֶרלוֹיבּט, העָרר שטעָרעָן, װאָס איָו ראָס 
אײַנעָנטליך פֿאַר אײַן ליַער, װאָס איָהר זיַנגט יעֶצט ז 

יעקב: דאָס, מאַדאַם פּאָפַּעָסקאַ, איַז מײַן װיַע געַ-ליעד, מיִם 
וועָלכֿעָן מײַנץ מוּטעֶר פֿלעָנט מיִך אײַנשלעָפֿעָרן לוֹיט סײַן פֿאָטּעָר 
האָט מיַר עֶרצעֲהלט , | 

כּאָפּעָסקאַ: לעָכּט אײַעֶר מוּטעֶר ניִט טעָהר! 

יעקב: נײַן. 

פּאָפּ עָס קאַ : אוּן אײַעֶר פֿאָטעָר ! 

יעקב: אֶריָטֹעֶר פֿאָטעָר! וי נרעֶנצלאָז האָט זײַן ליִעגּץָ 
געָמוזט זײַן צוּ זײַן פֿרוֹי, מײַנעֶר מוּטעָר ! דעֶן נאָך אֹיָהר טוֹירם 


ה ו 


האָט עָר בּײַ מיַר מוּטעֶר שטעָלץ פֿעָרְטרעָטעָן אוּן מיך איט;- 
מֹיִט דעָם װיַגעיליִעד אײַנגעָשלעֶפֿעֶרט , 


מוּטעֶר זעָהר לאַנג געֶטרוֹיעֶרט. 

יעקב: אוֹבּ עָר האָט געֶטרוֹיעֶרט } מאַדאַם, ניַע אין מײַן 
לעָבּעָן וֹעָל איך פֿעָרנעֶסעֶן, װי אי האָכּ איָהם נעָטראָפֿעָן זיִצען 
אוִן איָהר געֲוועָזעָנעֶם שלאָף:ציָמעֶר . זײַנעָ ציטערעֶנרעָ הענד אוֹים. 


נעֶשטרעָקְט אין די לעָעֶרעָ לוּפֿט אוּן אוֹיס זײַנעָם העָרצעֶן האָבּעָן 


זיִך אוֹיסגעָריִמעֶן וועֶרטעָר, ועָרטעֶר, װעָלבֿץ האָכּעָן מיך נעָטאַכֿט 


שוֹידעָרן , וועֶרְטעֶר , וועָלכֿעָ האָבּעֶן מיך געָמאַכֿט גלוֹיבּעָן, אַז מײַן 
פֿאָטעֶר אין גײסטעָם געֶשטעָרְט. פֿאַרװאָס האָסטוּ דאָס מיָר גץ. 
מהון ‏ האָגּ איך איָהם נעָהעָרט יעֶמעָרליִך קלאָגעָן . פֿאַרװאָק 
קוּמט מיר אַזאַ לימעֶרְץָ שטראַפֿץ 1 בּיִן איך דיָר גלײַֿנולמיג גע 
ועָן, אֶרעֶר דײַן קִיִנד 1 ,מוּטעָר", שליבֿצעֲנר האָבּ איִך מיך אַ װאָרך 
נעֶטהוּן אוֹיף זײַן בּרוסט : פֿאָטעָר ! וועָמעָן רעְָסטוּ 1 װועָמעֶן 
מאַכסטו פֿאָרויִרפֿץ } מײַנץ טמוּטעָר :וט דאָך שֹין לאַנג טוֹידט, 
דאַן האָט עָר מיִך אַרוּמגעָהאַפּט מיט בִּדֹעָ העָנְד, מיך ויָלד אוּן 
שטוּרמיֵש צוּנעֶדריִקְט צוּ זײַן בּרעָנעַנרעָן קלאַפּעָנדעֶן האַרצעָן, מיך 
געָנוּמעֶן אוֹיף זײַן שוֹים, מיך געָקוֹשט אוּן געָוויֶעגט און טיר ראָם 
מרוֹיעֶריָגץ ליִער געֶזוּנגעֶן. אוּן װעָהרעָנר שטראָמעָן פֿון הײַסץ 
מרעָהרעָן ועָנעֶן פוּן זײַנץ בַּר'עֶנעֶנרעָ אוֹיג עֶן איְבּעֶר מײַנע װאַנגעָן 
געָפֿלאָסעָן , פֿלעָנט עֶר שלוכצעָנר אוֹיסשרײַעָן : קֵיִנד ! וועֶן איך 
האָכּ מײַן ליִעבּעֶנרע פֿרוֹי פֿעָרלוֹירעֶן ; לאָז מיַר אין דיָר װעָנוג. 
סטעָנס אײַן טרײַסט פֿיָנדעָן, אָכֹּעָר וי עֶס שײַנט, האָבּ איִך איהב 
נישט געָקאָנט איַן גאַנצעֶן עֶרועָצעָן זײַן גרוֹיסעָן בּיִטעָרן פֿעָרלוּסט. 
דֹעָן וועָן איִך בּיַן קוֹים 10 יאָהר אַלט נעָװאָרעָן, האָבּ איך קױן 
פֿאָטעֶר אוֹיך ניִם מעָהר געָהאַט , | 

פא פּעַס קאַ: אײַעֶר עֶרצעָהלוּנג האָט מיך זאָ היִנגעָריִסען 
אַז איָהר האָט מיך נײַניעָריָג געָמאַכֿט, װיַלט איָהר מיר ראָב 
גאַנצץָ ליִער פֿאָרזינגעָן } 

יעקב: מיט פֿעָרגניַנעָן , סמאַראַם, זנגט; : 

שלאָף, מײַן קינד, ליוּ, ליוּ, שלאָף געזוּנר, 


- 141 - 


בּיִזט װיַ אַ מלאָך רײַן פֿון זיַנר, 
אוּן איַך דײַן מוּטעָר װעֶל װיַעגעָן דיִך, 
שלאָף , מײַן קיִנר, שלאָף געֲזוּנר . 
וועֶן דוּ װעָסט גרוֹיס וועָרעֶן 
אוּן איִך װועָל שוֹין ניִם זײַן, 
שעָנק אוֹיךְ דײַנעֶר מוּטעֶר דײַנץָ מרעָהרעָן, 
דאָס וועָט מיך בֹּעֶלעֶבּעָן, 
מיַט שטראַהלעָנרעָס שײַן, 
דאָס וועָט מיר זיסעָ רוּהץָ נעֶבּעָן, 
שלאָף, מײַן קיִנד, ליוּ , ליוּ,,, 
עַבּיַג געָדעֶנקעָן זאָלסטוּ דײַן מוּטעָרם ליַער) 
וועָן גאָט װעָט דיַר ראָס לעֶבּעֶן שעָנקעָן , 
האָף אוּן װעֶר ניִט מיָעה, 
אַך, מײַן טײַעֶר קיִנד, וועָן איִך װועָל שוֹין ראָ ניט זײַן, 
פֿעָרגעָם אוֹיך דאַן ניִם אָן מיר, 
ליוּ, ליוּ, ליוּ, שלאָף אײַן , 

(פּאָפּעסקאַ פֿאַלט איִן אָנטאַכֿט) , 


אָבּ אין הויז אַלע דרײַ . 


אויפטריט סערקע. 


שרײַעֲנד פֿוּן קעֲלעָר 


ס עָר קעָ: למך ! װאוּ בֹּיָטוּ עֶרגעָץ 1 למך ! 
ל מ ך (פֿון דרויפען) : איִך קוּם שוֹין, סעֶרקְעָלעָ! 
סץָ רק עָ: װאָס טהוּסטוּ } 
למך : איִך נעָה צוּמאַֿעָן רֹעָם קעֶלעָר! 
ם עָר קעָ: שוֹין ! | 
ל מ ך: שוֹין, נאָך אַלעָמעָן. שיין נאָך דעֶר שפֿע + יִל געתש 
ם עָר קעָ: למך! איַך האָבּ מיט דיַר עָפֹעָם צוּ רעֶרעָן . 
למך: אין דֹעָם קַעֲלעֶר, סעָרקעָלץָ! 
סעֶר ק עָ: געָה זשץ מאַך צוּ אוּן קוּם בּאַלד צוּריִק; לפך, -= 
שיק מֿיָר דעֶרװײַל אַרוֹיס אוּנזעֶר טאָבֿטער ! 


לט ך : װעָמעֶן } 

פעָרקְץָ: בּיזט טױב; אוּנזעֶר טאָבֿטעָר שיק מיר אַרױס. 

ל מ : אָבּעָר, סעָרקְעַלעָ גאָט איז מיִט דיר, חלוֹט'סטוּ רעֶן } 
אוּנזעֶר טאָבֿטעָר זאָגסטו 4 פֿון וועֶן 1 פֿוּן װאַנעָן } 

פעָרקְעָ: יוּדיִשעָ קִיִנדעָר ! מײַן מאַן איַז משוגע געַװאָרעֶן 
אָדעֶר זיַך גלאַט אָנגעֲשכּוֹר'ט, שיק מיֶר אַרוֹיס אוּנעֶר טאָבֿטעָר , 
זאָג איך, נוג 

למך; אָבּעָר, סעֶרקְעָלעָ, צו װאָס טוֹיג דאָס שרײַעַן , אַז 
פּיַר קאָנעֶן זיִך אוֹיסטענהץ שטילעָרהײַד, נעֶרעֶנקסטוּ, סעַרקעָלץָ, 
װעַן מֹיַר האָבּעֶן בּיִרץָ חתונה געָהאַט האָסטוּ ריַר מיַטגעבּראַבֿט 
דײַן טאָכֿטעָר . אוּן איִך האָבּ מֹיר מיַטגעֶבּראַבֿט מײַן מאָבֿטעָר , 
אבּעֶר אוּנזעֶר טאָבֿטעָר 1 חאַ, חאַ, האַ, אוּנזעָר טאָבֿטעָר איָו נאָך 
דעָרװײַל איַן היִטעָל, איך װײַם אפֿשר װעָם אוּנזעֶר מאָכֿטעֶר 
נאָך אַמאָל געֶכוֹירעֶן װעָרעָן, כֿילעָבּעַן קײַן זקנים זעָנעֶן מיִר ניִט, 
דעָרװײַל איַן נאָך ניטאָ, - און אַז זי איז נ;טאָ ווזשץָ קאָן איך 
ז! דיָר אַרוֹיסשיִקעָן ‏ 

ס עָרֹקֹץָ: א װעָהמאָג דיָר און . פֿיִמק אַרײַן מיִט רײַנעַ 
הכמה'לעָך . 

למך: אוֹי שלעָכֿט ! 

פעָרֹקְץָ: דוּ מײַנסט, אז איִך פֿעָרשטעָה ניט רײַנץָ שטעָבֿ, 
װעָרטלעֶָך + ניִעבּסט מיר דעָרמיִם אָנצוּהעֶרעֶן, אַו איִך בּין צוּ דײַן 
פּאָכֿטעָר אַפֿרעָמדץָ ניִט מעָהר װ; אַשטיפֿימאַמע , אָבּעֶר דיִר אוֹיף 
צוּזעֶצעָניַשׁ װועָל איִך דיר א הײַנטיגעָן טאָג בּעֶװיַועָן, אַז איך 
זאָרנ מיך פֿאַר דײַן טאָכֿטעָר , פּונקם אַזוֹי צט וי פֿאַר מײַן 
פאָכֹטעָר , 

ל מך ש פֿן): מײַן טאָבֿטעָר , דײַן מאָכֿטעֶר , למך, עָפֹֿעַן 
ריַר נוּט די אוֹיגעָן, דאָס איז עָפֹעֶם ניַט קײַן גוטעָר סימן . פעָרקץ. 
לֹעָ װיָל פּלוּציִם װעָרעָן אַמאַמעָ צוּ דײַן טאָבֿטעָר, אוֹי שלעָכֿט ! 
(אָבּ) , 
: פּעָרקץָ (שרײַט נאָך) : שיק זי אַרוֹיס , 

אױפֿטריט דינה , 
ר;ָגה: איָהר האָט טיר געָװאָלט עֶפֹּעֶס זאָגעֶן, מוהמץ } 


דיַך געָבֹּעֶטעָן, זאָלסט מיך ניִט רופֿעָן מוהמעָ, װיַ מעָן רוּפֿט אַ 
שטיַפֿימאַמע , װאָרוּם מאַקי נאָר אײַן גאָט װײַסט דעָם אמת, אַז 
דוּ וט כײַ מִיר װי אײַן אײַגעֶן קינר. אָם האָט דײַן טאַטץ דאָרט 
געָנאָסעֶן אוֹיפֿן אמת , 

רינה אַפּארש): װאָס אי הײַנט עָפֹּעָס מעָהר װי תמיד? 

פֹצָרְקץָ : העָרסטוּ, ריִנה'לץָ, עָר איַן דאָ 

ריָנה: וװעָר } 

סעֶרקְץָ: עֶר! דוּ װײַסט דאָך,. אַז עֶר קוּמט אַלץָ מאָל 
אַחֹעָר מיָט סחורה, אוֹי, הלװאַי אָן זײַן שאָרעֶן אויף אונז אַלץ 
געָזאָגט געָװאָרעֶן , עָר איז דאָך אײַן אָנגעָדאָבטשעָוועָמלֶר עוֹשר, 
אוּן אַלץָ מאָל װעָן עָר קוּמט, װײַסטו דאָך, אַו עֶר שטעָהם אײַן 
בּײַ אונז, און אַצוּנד איִז עֶר װיַעדעֶר דאָ, אוּן דאָם מאָל פּערבּרײַב. 
עֶר דאָ לעֶנגעֶר װײ אַלץ מאָל , 

ריָנה: אֶבֹּעָר, מוּהטעָניגּ, פֿון ועָכ'עֶן רעָרט איָהר ? 

פעָרקעָלעָ: פֿון איָהם, 

ד!;:נה: פֿון איָהם . פֿוּן װעָמעָן ? 

סעָרקעָ: פֿו איָהם , העָריזשעָ װײַטעֶר , וײַסמוּ פֿאַרװאָט 
עָר כּלײַבּט דאָס מאָל לעֶנגעֶר } | 

דיָנה: פֿאַרװאָס ? 

ס עָר ק : װײַל עֶר װיַל חתוּנה האָבּען ! 

ריָנה: מול טוֹב, אֶבּעָר איִך װײַם נאָך אַלין ניִם צוּ װאָס 
עָרצעָהלט איָהר דאָס מיר } 

סעָרקעָ יח וו ארום)  :‏ רינה'לץ 1 גליִקליבֿץ דיַנה'לץ 1 
כיט נאָר אין אַ הײַבּעֶל נעֶכּוֹירעֶן געָװאָר 

דיָנה: מוהמץ, לאָוט מיך אָב ! אֹיָהר וועָט דאָך מיַך צץ. 
קְװועָטטעֶן | 

סלָרקעָ: פֿאַר גדוּלה, דיָנה'לץ ! זײַ שטאַרק, זאָלסט קאַנעָן 


סעָרקעָ: זיץ, מײַן קינד, דינה'לע, װיַפֿיעל מאָל האָב איך 


| אויסהאַלטעֶן די גוּטעָ כּשרה, דינה'לעָ, דער עוטר, רֹעָר שדיר, 


עָר נגיר *, 
דיִנה: װעָרג 


סעָרקץָ: טײַן כּרודעָר, מטה פֿון בּיִטשוּטש! װײַסטוּ מיִט 
ועָטֹעָן עֶר װיָל חתונה האָבּעָן ניִטט מיָט קײַן אַנדעֶרעֶר װי נאָר 
מיַט דיָר .,. איִך האָבּ עֶס פֿריָהעֶר נעֶװואוּסט, אַז פֿוּן דעֶר גוּטעָר 
תשורה װעֶסטוּ איִבּעָרראַשט װעָרעֶן, זאָל איַך דיַר בּרעֶננעֶן װאַסעָרזּ 

ריָנה: נײַן, מוהטץ, זײַט אײַך ניִט מטריח, איך דאַנק 
אײַך. 

סעָרקץָ: ניַטטאָ פֿאַרװאָס, קֵינר לעֶבּעֶן, 

דיַנה: אמת, מוּהמִעָניוּ, עָם איָוט טאַקי ניִשטאָ פֿאַרװאָס, 
עעוָהר האָט מיך גאַנץ אוּמויסט שיַער דעָרקװעָטשט ,, 

סעָרקץַ: װאָס הײַסט אוּמויִסט ! 

ריָנ ה : װײַל אײַעֶר בּרוּרעֶר משה פֿון בּיִטשוטש, קאָן נֹעָי 
עעדטעָרהײַר חתונה האָנּעָן מִיִם װעמעָן עֶר װיַל נאָר נישש 
מיַט טיר, 

ס עָר קעָ: װאָסיזשע, דוּ װיִלסט נאָך ניַט 1 פּריַנצעָמיִרקץ ! 
פֿאַרװאָס } : 

ד יָנה ! װײַל איִך בּיִן שוֹין אַכּלה פֿאַר אײַן אַנרעָרעָן , 

ספעָרקְץָ: אַכּלה פֿאַר אײַן אַנדעָרעֶן! אוּן זַך נאָר בפ 
קײַנעָם ניִט אָננעָפֿרעָנט ? 

דיָנה : איִך האָבּ מיך יאָ אָנגעפֿרעָגט , כּײִַם טאָטעָן , 

סעָרק עָלעָ (פֿעָוקאַטשעָט ד! אַובּעָל) ; למך | 

ריָנה: מוּהמעָניוּ, װאָס װיִלט אֹיָהר דעָן האָבּעֶן פֿון פפַן 
געָפּלאָגטעָן טאַטעָן נַעַבּעֶךְ ? 

סעָרקְץָ: דאָס אי ניִם געָהעֶרְט געֶװאָרעֶן, דײַן טאַמץָ 
מהוּט מיַט דיַר אַשיָדוּך אוּן פֿרעָנְט זיַך בּײַ קײַנעָם ניִט אָן. 
(שרײַט) ; למך ! 

ד יָנ ה: אָכּעָר, מוּהמץָ, ניָט דעֶר מאַטץ, איַך אַלײַן האָבּ 
מיַט מיַר אַ שיָדוּך נַעָמהוּן , 

ס עָרק עָ: דוּ אַלײַן 1 

דיָנה: יאָ! איך אַלײַן כּיִן ראָס שרעָקליִך פֿעַרבּרעֶכֹען 
בּעֶנאַנגעֶן, אוּן עֶרטט נאָכֿהעָר האָכּ איִך דעָם טאַטעָן דעָרצעָהלט, 
און רֹעָר טאַטץ זאָל לעֶבּעָן איָן נאַנץ צוּפֿריֶעדעָן מיִם מײַן 
געָשטאַק . 


סעָר ק ץָ: בּיִן איִך אוֹיךְ אַ כּעלן צוּ העֶרעֶן רײַן געֶשטאַק, 
װֹעֶר אי עֶר ? 

ריִנה: עֶר! 

ס עָרק עָ: װעָר ? : 

דיִנה: עֶר! איָהר קעָנט אֹיָהם אוֹיךְ, עֶר קוּמט ינָ { 
טאָג צוּ אוּנז איַן רעָסטאָראַן עֶסעָן מיַטאָג . 

ס עָר קץעָ:װעָר } 

ריֵנה: עָר! 

ס עָר קץָ: פֿון װעֶמעָן רעָדסטוּ ? 

ר יֵנ ה: פֿון איָהם ! 

ס עָר ק עָ : פֿון. מײַן בּרוּרעָר משה פֿון בּיטשוּטש } 

ד יֵנ ה : נײַן, פֿון דעָם סטורעָנט יעקב שטעָרעָן ! 

סעָרקְעָ: עֶר!ּ דעָר קכּצן 1 דֹעָר אָריִמעֶר סטוּדעָנם, ווא 
האָט ניִט געָהאַט פֿון װאַנעָן אַפּילוּ פֿאַר זײַן עֶסעֶן צוּ בּעָצאָהלעֶן +.. 

ד יָנה: יעֶצט אֶבֹּעָר האָט איָהם גאָט עָנדליִך געָהאָלפֿעַן , 
יעָצט איו עֶר פֿון אַלֹעָ פּראָפֿעָסאָרעָן אַנעָרקענט געָװאָרעָן אלם 
קיִנסטלעָר, יאָ, די עָרעֶלעָ קוּנסט פֿון מאַלעָר האָט עֶר עֶר" 
לעָרנט אוּן שׁוֹין מיט דֹעָם עֶרְשׂטעֶן בּיֵלר, װאָס עֶר האָט נעָשאַפֿען 
האָט עֶר זיַך שוֹין בּעָריִהמט געָמאַבֿט , : 

פעָרקְץַ: שֹׁאַ נאָר! איך דעָרמאָהן מיך ! רי געֶסט, װאָם 


קוּמעָן צוּ אוּנו עֶסעֶן, האָבּעָן עָפּעֶס נעָרעֶרט פֿון אַ בּיֶלר , 


ר י נ ה (בּעֶנײַסטעָרם): אָ, פֿון זײַן קונסט:װעָרק ,די זיַנריִגץ 
מוּטעֶר" הײַסט עָס, אוּן יעָדעֶר װעָר עָם ועָהט עָם אי אוֹיסעֶר זיַך 
פֿאַר בּעֶװואוּנדעָרוּנג, 

ס עָ ר ק צָ (שפּײַט) : מפֿױ, צו זײַן קאָפּ ! 

ד יָג ה : פֿאַרװאָס שעָלט איָהר איָהם ? 

ס עָר ק עָ: װאָט דעָן, בּעֶנשעַן זאָל איִך איָהם 1 העָרט נאָר 
װאָס אַ מעָנשעָן פֿאַלט אײַן אָנצופּאַטשקעָן ז אָט הענגעָן דאָך בּײַ 
מיִר אין שטוּבּ אוֹיך בּיִלרעָר, אֶבּעֶר װאָס פֿאַר א בּיִלרעָר, װיּ 
קאָנסם זײַ ראָך, למשל, דאָס בּיֵלר װי המן הרשע ימחישטו פֿיִהרט 
מרדכ'ן רײַטעָנריָג אוֹיף אַ פֿעָרד . 

ר יֵנ ה: אוֹי איִז ראָס אַ פֿעָרר | 
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פ עַ ר קעָ: אוּן. דאָס אַנדֹעָרעָ בּיַלד, װיַ דור המלך שפיעלם 
אוֹיף אַ ציִמבּעָל, אוּן דאָס 3.טץ בֹּיֵלֹד, װי אוּנזעֶר מוּטעֶר חוה 
גיֶעט אדםין צוּ פֿעָרזּכֿעָן ... פֿון עֵץ הדעת, װאָס-זשץ לאַכֿסטו ז 
זְעָהסטוּ , װעָן עֶר זאָל האָטש אַזעָלכֿץָ בּיִלדעֶר מאָלעָן , װעֶר אי 
יט קײַן בּעלן אוֹיף -אַזוֹינעָ בֹּיַלְרעָר 1 אָבּעֶר אָכּצוּמאָלעָן װי 
אַפּאַסקוּרסטװע לאָזט אינּעֶר אַמאַן מיִט אַ קינד אוּן אַנטלױפֿט מיט 
אַפּאַסקוּרניאַק ! פֿץָ ! װעָלבֿעֶר משוּנענעֶר װעָט אַזוֹינם בּײַ זיך אין 
שמוּבּ װעָלעָן האַלטעָן , װעָר װעָט אֹיָהם דעֶרפֿאַר געֶבּעָן אַ צעי 
בּראָכעֶנעָ מטבּע 1 נאַריַש קינד, אוֹיף װועָמעָן װיִלסמוּ אוֹיסבּיַמעֶן 
טײַן בּרוּדעֶר משה פֿוּן בּיַטשוטש, 

ל מ ך (קימט אָן) : אוֹי שלעָכֿט : 

סעָרקעָ: שאַ. אָט אי דײַן מאַטץ אוֹיךְ דאָ, העֶר-ושץ, 
למך ! איִך רעַד דאָ מיִט אוּנזעֶר טאָכֿטער ! 

ד יֵנ ה: מוּהמעָניוּ , אוּם נאָטעָס װיִלעָן, װאָס װיַלט איָהר 
האָבּעֶן פֿוּן מײַן אָריִמעֶן טאַטעָן } 

דאר שׁוֹין װיַעדעֶר מיִט אוּנועָר טאָכֿטעָר ! אוֹי שלעָֿט ! 

ס עֶר ק עָ: אוּן איִך ניִעבּ אֹיָהר צוּפֿעָרשטעָהן , 

ל מך: איך האָבּ אַלסדינג געהעֶרט, 

סעֶר ק עָ: נוּ, װאָס זִשעָ זאָנסטו ! 

למך : װאָס איך זאָג 1 שלעָכֿט ! איך זאָנ אַוֹ, סעֶרקְעֶלץָ, 
עֶרשט צוּריִק מיט אַ פּאָר חרשים האָסטו צוּ מזל חתונה געָמאַפֿט 
דײַן טאָכֿטעָר, האָבּ איך מיך עָפֹּעָם אַרײַננעָמיִשט איִן דעָם שיָרוּך 
פֿון דײַן טאָבֿטעָר 1 פֿאָלנ-זשע מיך,, אוּן מיַש דיך ניִט אַרײַן אין 
דעָם שידוּך פֿוּן טײַן טאָכֿטער . 

ס עָר קעָ: שֹין װיַעדעֶר מײַן טאָכֿטעָר, דײַן מאָכֿטעָרן 
העֶר-זשע, למך, (פֿעָרקאַטשעָט די אַרבּעל), 

ד יֵנ ה: מוּהמעָניוּ, אוּם גאָטעָס װיָלעָן, װאָס װיִלט איָהר 
האָבּעֶן פֿוּן מײַן אָריִמעֶן טאַטעֶן} 

ס עָרקץָ: שאַ! פֿעָרגלוּשע מיַר ניִט די אוֹיעָרעָן, װאָס ושץ 
קויִטשעָסְטוּ אַזוֹי ? איִך האָבּ דאָך אֹיָהם נאָך גאָרניִט געָטהוּן ! 
װײַסטוּ גאָר װאָס 1 לאָז מיך דאָ איבֹּעֶר מיט איָהם אַלײַן , 

דיָנה: אוֹי, מאַטעָניוּ, קום בּלײַבּ ניט מיט אוָהר אַלײַן , 


למך : האָבּ ניִט קײַן מוֹרא, קינ , איַך װעֶל איָהר נאָרניט 
טהון . 
ד יֵנה : דאָס װײַס איִך, טאַטעָניוּ, אַז דוּ װעָסט איָהר נאָר 
ניִשט טהון , אֶבֹּעֶר זי דיָר } 
למך) נוּ, װאָס האָכּ איִך מוֹרא פֿאַר איָהר, זי האָט נאָר 
ליִעבּ אַטך צוּ רעֲדעָן, זי האַױקעט, אָבּעֶר בּײַטעָן בײַמט זו ניָט, 
דיָנה: אֶבֹּעֶר אֹיְהרעָ העָנר } | 
5 נוּ, יאָ אַאַ טבע האָט זי : עָר עֶס רערט מיִמץ 
מוֹיל, אוּן זי דעָדט מיָט די העָנר, 
סעָרֹקְץָ: נ, כּיט נאָך דאָ} 
ל מך: נעָה, קינד לַעֶבּעֶן , שרעָק דיַך ניַט, גאָט איָז מיט מיָר. 
(דינה אָב ייַפֿצענד) , 
ס ערקעָ: העֲריּושעָ, לטך נאָך רֹעַר איך צוּ דיָר מיַט 
ּטעֶן , למך, פֿאַר דײַן קינדם אייגעֶן ליַענט אײַן אוֹצר! 
למך: משה פֿון בּיִטשושטש? אוֹי שלעָכֿט, אֶבּעָר זאָג מיר 
נאָר, סעָרקעֶלעָ, פֿאַרװאָס צאַפּעָלסטו אַזוֹי טײַן קינד צוּ פֿעָרשלױַץ. 
רֹעָן פֿאַר דעָם אַלטעָן מאַי? 
ס עָרק עַ : ראשית, פֿון איָהר טוֹבה װעָנעָן, זי פֿאַלט דאָך 
אַרײַן איַן אַ שמאַלץ-גרוּבּ, והשנית צוּליִעבּ דיר ! 
למך: צוּליַעבּ מיַר גאָר 1 אוֹי שללָבֿט! 
עָר קץָ: מײַן משה , דעָר אַדיר, האָט מיַר צוּגעָשװאָרעֶן, 
אַז מֹיִר װעָלעֶן פּ'על'עֶן בּײַ מײַן דיִנה'לעָן, זי זאָל מסכּים זײַן צוּ דעִם 
שידוּך װעָט עֶר אוּנו בײַרעָ אַזײ גוט פֿערזאָרגעָן , אַז מיַר זאָלען 
יִך ניט דאַרפֿעָן מעָהר פּלאָגעֶן אוֹיף אוּנזעֶר שועֶרֹעָ פּרנסה, גאָט 
זאָל טיִך ניִט שטראָפֿעָן פאַר די רעָר ! (װײַנט) , מײַנסמו, אַז מיַר 
טהוט ניִט װעָה דאָס האַרץ, װעָן איִך גיִעבּ אַקוּק אוֹיף דיר װי 
אָכּנעֶמוּטשׁעָט דוּ זעָהסט נַעֲבּעֶך אויס (חליפעָט), אַדרבּא, זאָג 
אַלײַן, איַז עֶס דעָן פֿאַר דײַן כּח אַזוֹי שוועָר אוּן בּיִטעָר צוּ האָי 
עָווְן , װאָס-זשע זאָגסטוּ, למךעיו ג 
למ ך: װאָסיזשע זאָל איך זאָגעֶן, סערקעֲניוּניוּ ! 
ס עָר ק עָ: װעָסטוּ זי צוּרעָרעֶן צוּם נוּטעָן ? 
ל מ'ך: יאָ, סעֶרקעָלעָ, 


= 
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ס עָר ק עָ: אוּן זי זאָל װײַ צוּ'ם גיכֿסטען נעָהן צוּ דעֶר חוּפה? 

למך: יאָ, סעָרקעָלץָ. 

ס עָר קעָ: װעֶסטוּ איָהר הײַסען זײַן אַ גוּט קינר ו 

למך: יאָ, סעָרקעָלע. 

ס עֶרק עָ: מיִם מײַן בְּרוּדעֶר משה פֿון בּיִטטוּטש } 

5 מ ך : נײַן, סעָרקעָלעָ ! 

ס עָר ק עָ (טיט אַגװאַלד) : נײַן 1 נײַן} בּיִן איַך ניִט אַ נאַר, 
װאָס איך שרײ ? 

למך: דאָס פֿרעָג איך אוֹיךְ ! 

ם עָר ק עָ: נוּ, װעָן זי איָז אַ קינד אוּן האָט קײַן שפֿל ניט, 
אוּן דעֶר טאַטע איז ניִט מעָהר וי אַציַענעָנץָ בּאָבּקץ, װיזשע בִּין 
איִך } איך איהר טאַײַץ ? 


?למ ך : אוי אַ װעָהטאָג איַז דעָר מאַמעָן ! 

ס עֶר ק עָ: אוּן וועָן איִהר שטעָלט אײַך כּײַדץ אוֹיף אײַעָרץ 
קְעָפּ , חתוּנה האָבּעֶן װועָט זי נאָר מיִט דעָם, װאָס איַך װיָל, איִך, 
איָהר מאַ:ץָ. (אָבּ , 


למך: אָט האָסטוּ דיָר! פֿוּן דעָר העֲלעֶר הוֹיט אַ מאַמע ! 


אֶהן בּוֹיךִיוועֲהטאָג אָהן קריזשע.װועָהטאָג אוּן אַ מאַמץ ! מײַן קיִנרם 
חתן יענקעָלעָ האָט אוֹיך געמאַבֿט אַ בּיְלֹר פֿון אַמאַמץָ , יעָנץָ איז 
שוין װיערעֶר אײַן אײַגעֲנעָ מאַמץ, אײַן אמת'ץָ, אוּן אַ מאַמץ, ראָס 
מזל אוֹיף איָהר טאַטעָן , (אָבּ. 


אויפטריט סערקע מיט דינה . 

סעָרקְץָ: װאָס זאָגסטוּ זעֶנעָן די צװײַ נקבוֹת 1 זײַ װײַו;ן 
דאָך אוים וי נישט קײַן יוּריִשץָ ! 

ריֵנה: זײַ זעָנעָן קריַסטליכֿץ, אַ מוּטעָר מיִט אַ טאָבֿטער ! 

סעָרק ץָ: פֿאַרװאָסיושץָ האָט מעָן זײַ אַרײַנגעפֿיִתרט צוּ 
מיָר איִן שמוב } 

דיֵנה: לייט יעקב האָט דעָרצעָהלט, האָט עֶר װײַ בּײַרע 
נעטראָפֿעָן מראָ אין געֶרטעֶנדעָל זיִצעָן אוּן נאָכֿדעָם עֶר האָט מיט 
זײַ אײַן וועניג דיִסקוּפיִרט, אי רי עֶלְטעֶרעָ פֿרוֹי פּלוצלוּנג נעָװאָ. 
רעָן היִם. ;ריָש, 


סעֶר ק עָ : װאָס איז זי געװאָרעָן } 

דיַנה: עָם אײַ אַואַ קרעָנק! אוּן יעקב האָט זײַ דעֶרװײַל 
אַרײַנגעָפֿיִהרט צוּ אונז אין הוֹיו אַרײַן , 

ס עֶרקץָ: צוּ װאָס 4 טאָטעָר פּנר'ש זי, נאָך דאָס פֿעֶהלט 
טיר ! אַ גיי'עֶטר פַּנר אין מײַן יוּריִשעֶר שטובּ . 

ריִנה: שרעָקט אײַך ניִם, מוּהמץ, זי פֿיִהלט שון יעָצט 
ּעֶמעֶר אוּן זײַ װאַרטעָן אוֹיף זײַעֶר אוֹיטאָמאָבּיַל, װאָס װעָט בּאַלר 
קוּמעָן זײַ אַהײִַם נעָהמעָן, װײַל יעקב האָט צוּ זײַ אַהײִַם טעָלעָ 
פֿאָניִרט , 

ס עֶר ק עָ: מײַן מאַנס גליקעָן מ'שטײַנם געָזאָגט! 2 גלעָועֶר 
ליִמאָנאַרץ האָט עֶר זײַ פֿעָרקױפֿט , פֿעָרשטעֲהסטוּ שוֹין װִפֿיִעל 
מיַר האָבּעֶן אָן זײַ פֿעָרדיִענט 1 אוּן זעָה נוּר, װאָס דאָ טהוּט זיך 
צוּליִעבּ זײַ נאָר בּאַלד, בּאַלד איה"ש װועָלעֶן מיַר איַן גאַנצעָן פּטוּר 
װעֶרעָן פֿוּן דעָר פּרנסה בזיה, עֶר װועָט פֿאַר אוּנז אַלע זײַן רעָר 
הגוֹאל, האָסט איָהם שוֹין געָועָהן, רינה'לץ זּ 

ד יִנה: וװעָמעַן + 

ם עָרקעָ: איָהם, אוּנזעָר טײַעֶרעָן ליִעבּעָן נאַסט, טײַן 
בּרוּדעֶר משה פֿון בּיטשוּטש. אָט קוּמט עֶר טאַקי אוֹיפֿן אמת . 

ד יִנֹה אַפאַרט) : פֿוּן װעָמעָנם װעָגעָן פּוּצט עֶר זיַך אַזוֹ 1 


אויפטריט משה בּיטשוטש. 


ס עָר קע עָהט צוּ צוּ איָהם) : משהניוּ, בּרוּרעֶר לעֶבּעָן, 
נאַ דיר נאָך אַמאָל שלוֹם עליכם, למך'ן האָסטוּ שוֹין נעָועָהן ! 

טשה : יאָ, שװעָפטעָר, למך'ן האָבּ איִך שוֹין געָועָהן, אבעֶר 
פֿאַרװאָס זעָה איך ניִשט יי. 

ס עֶרקץֶָ; אָט איז זי דאָך (װײַוט אָן אויף אֹיָהו) . 

טשה נ(געַהש צוּ): שלוֹם עליכם! (פצעָנעָ), 

דינה: עליכֿם שלוֹם, (אנן לאָזם זיִך אנמלהפֿעָן), 

סעָרקץָ: וואוּהין אַנטלױפֿסטו } 

טש ה: דוּ שעָהמסט זיך , נוּ יאָ, װי דעֶר שטײַגעֶר איו, 
א כּלהניוּ שעָהמט זיך, דוּ בּים דאָך אֶבּעֶר אַ מײַרעָל פֿון דעָר 
הײַנטיָגעֶר וועָלט ! װאָס האָסטוּ זיִך צוּ שעָהטעֶן 1 קוּם אַהעֶר נאַר;גוּ , 


יי א 


יֹעָה װאָס איִַך האָבּ דיַר נעֶבּראַבֿט, (נעָהמט אַרוֹים ציֶעווֹנג) , אָד 
דאָס איז פֿאַר דיִר אַ פּרעזעָנְט, נאַ, טראָג עֶס מיָר געזוּנדעֶרהײַד 

סעַרקְעָ עוּ דינה'עָ). װאָסיושץ} דו ועָהסט אַואַ מײַעָרן 
מתּנה אוּן װעָרסט נאָר ניִט פֿעָרצאַפּעָלט , 
דיָנה: פֿאַרװאָס קומט מיָר דעָן אַמתנהוּ 

מ שה; װאַרם, נאַריָני, דאָס איָן עָרשט אײַן אָנהוֹיבּ , ריּ 
יעָבֿטע כּלה:מתנוֹת קימעַן עֶרשט , 

סעָרקְץָ: װאָס שטעָהסטוּ איֹיף נעָגליָהטעָ קוֹיהלעֶן ? וואוּהין 
אײַלסטו זיַך צוּ געָהן ! 

די !1 דאָרט אינױיעָניג איַן דוֹיז װארט אוֹיף מיר עֶמיִצעֶר, 

מ שה : עַמיִצעָר ‏ אייף דיַר װאַרט עֶמיִצעֶר 1 בּיִן איך אֶבּעֶר 
נײַגעָריִג וֹעֶר איו דאָס אַזוֹינס דעֶר עֶמיִצעֶר } 

ר יָנה! מײן התן, ר' משה פֿון בּיִטשומש ! אָבּ איַן הוין) , 

מ ש ה (לױפֿט אַרוּם צעָטואָגעָן): וועָר האָט זי געָואָנט 2 

סעֶרקץָ: װײַם איִך װאָס זי פּלאַפּעָלט דאַרטעָן פֿאַו אַ 
נאַריִשקײַטעָן, װאָס האַרט ריך ? 

מ שה: העָר נאָר , װאָס האַרט מיך פֿרעָגסטו + 

סעָרקע: אָבֹּעָר, משהניו, איך האָבּ דאָך דיָר פֿרֹיָהעֶר 
האָפּענדיַג דעַרצעַהלט פֿון דעָם אָריִמעֶן סטוּרעָנט, װאָס פֿעָרדרעהט 
איָהר דעָם קאָפּ, אֶכּעֶר עֶס איַו נחנם, דוּ מעָנסט דיִך אוֹיף מיר 
פֿעָרלאָזעַן , אוֹיף מיַר, דײַן שיועֶסטעֶר , סעֶרקעֲלעָ, (אין דעָר יײַט 
פּאַסיָרם דווך דעָר בּיְהנְץָ יעקב טיט דונה), 

ם שה (צעטואָגעֶן אוֹפֿגעָועָגְט) : ווֹעָה איִז מיָר, דאָס איַן עֶר } 

ס עָר ק עָ. בּרוּרעֶר ניוּ, דײַנעָ װיַלרעָ אוֹיגעָן, דײַן ציַטעָרעֶן, 
עָפֹעָם זעָהם אוֹים וי דוּ װײַסט עָפֹּעֶס פֿון איָהם ! 

משה: צי איך װײַס פֿון איָהם 1 פֿיִהל מעָהר װיפֿיַעל עֶר 
װײַסט פֿון זיַך אַלײַן , אוּן עֶר װעָט זײַן דיָנה לעָם חתן 1 אוּן למך 
זאָגסטוּ איָז צוּפֿריִעדעָן מיִט דעָם שיָדוּך + שיק מיִר אַרוֹים למך'ן . 

סעָרקץָ: אײ דוּ מאַכֿסט מיך נײַנעָריַג, משהיניוּ, זאָלסט 
אַזוֹי לעָבּעֶן,+ װי דוּ מוּום מיָר שוֹין זאָגעָן, װאָס דוּ װײַסט פֿון 
איָהם } זאָלסט אַזױֹי אין גיִבֿעָן שטעָהן מיט ריָנה'לֹעֶן אוּנטעֶר רעֶר 
הופה, זאָג מיָר , 


א 

מ שה: שיק מיר אַרוֹיס לטך/, זאָג איך דיַר | 

סעָר קעָ: בּיו למך װעָש זיִך ריִהרעָן אַרוֹיסצוּקוּמעָן װעָל 
איִך עָס ניִם אוֹיסהאַלטעָן , 

מ שה : שיק אַרוֹיס למךץ, זאָג איך, 

ס עָרק עָ (טיט אַגװאַלה): למך! למך! װיַ נאָט אי ריר 
ליעבּ, וי דײַן לַעֶבּעֶן איַז ריִר ליעבּ, גיכֿעָר לוֹיף אַרוֹים, למך, 

(למך, פֿוּן טיְטעָן עסעָן דעָרשראָקע) , 

למ ךָ: ראַטעָװעָט! ואוּ בּרענט ! 

סעָרקְץָ: עם בּרעָנט ניִט, נאָר משה דאַרף דיך האָבּעָן, 

למך: טפֿױ! 

משה : שװאָגעֶר לעֶבֹּעֶן, קוּם אַהעֶר, איַך װעֶל דיר מנלה 
זײַן אַפוֹר, אַז די האָר פֿוּן דעָם קאָפּ וועָלעָן זיִך ריר שטעֶלעָן 
קאַפּוֹיעֶר , 

סעָרֹקץָ: נויזשע , נוזשץ! 

משה: ײַן, ניִט דאָ, זײַ דרעָהעֶן זיַך דאָ אַרוּם, קוּם 
אַרײַן אַהיַן װעָל איִך ריר דעָרצעָהלעָן, קוּם אוֹיך, שװעֶסטער . 

(אַלעָ דוײַ אָבּ), 


אויפטריט דינה אוּן יעקב. 
(ויִגגעָן) . 


צֶר! מיָט דיָר, נאָר מיַט דיָר , זיַנג איִך מיט פֿרײַר מײַן 
ליִער 
פֿאַר דיַר, נאָר פֿאַר דיָר, זיַנג איִך אוּן עָר גאָר ניִט מיַער 
דאָס ליַער איז פֿאַר דיַר נאָר געֶשריִבּעָן 
דײַן אײַגעֶנטהוּם אוז דאָס פֿעָרבּלובּעָן ; 
איִך זיַנג עֶם זאָ געָרן 
פֿאַר פֿרײַד בּיַן צוּ טרעָהרעֶן 
זי: פֿאַר קײַנעָם ניִם, נאָר פֿאַר דיָר, 
דײַן שטימעזיקלאַנג , דײַן זיִם נעָואַנג , 
דאָס בּלײַבּט אין העָרצעָן בּײַ מיִר; 


- א 
מיט טרײַץ אוּן ליַענּץָ, בּיָו אין נרובּ ‏ ,, 
דאָס זיַנגעֶן צוּזאַמעָן װועָל איַך מיט דיר = 


פּוַיָד {ַ: איִך מיָט דיַר, נאָר מיט מיר .. א. ז, מ; 
(נאָכֿ'ץ געָואַנג) , 


אויפטריט משה, למך, פּערקע, 


ט שה: נוּ, שװאָנעֶר, איִצם װײַסטוּ שוֹין, װאָס דוּ האָסט 
צוּ פהון ‏ | 

פּעָרֹקְץָ: נוּ 

ל 8 ך ול רערעָן און קאָן נוש) + איך קאָן ניִט, איך קאָן זי 
ניִשט צעָשיַדעֶן, איִך האָבּ קײַן האַרץ ניִשט , 

סעֶר ק עָ: לאָזזשע מיִך, (נעֵהט צוּ) , יוּננעֶר מאַנטשיַק, לאָז 
אָבּ אוּנזעֶר דיַנה'לעָן, ‏ װײַל דוּ קעהרסט דיך מיִט איָהר גאָר נישט 
אָן, אוּן דוּ װעָסט זיך אוֹיך קײַנמאָל ניִט אָנקעָהרעָן מיט איָהר, 

יעקב: מײַן ליִעבּעָ יוּרעָנעָ, װעָר זעָנט איָהר, װאָט װיַלט 
איָהר אוּן װאָס טהוט אֹיָהר דאָ 1 אוּן וועָן עָם איִז דו רעָרעָ פֿון 
רֹיַנה'לעָן , דאַרפֿט איָהר שמעָהן פֿון דעֶר װײַטעָנס אוּן קײַן װאָרט 
אַרײַנרעֶרעָן . 

למך: אוֹ נוט! לאַכט), 

פעָרקְץָ: למך! דוּ העָרסט, װיַ מעֶן ויִרעָלט אַוֹי דײַן 
אשת חיל אוּן דוּ נעָהמסט זיִך ניִשט אָן פֿאַר איָהר , 

דיָנה: מאַמעָניוּ, װאָס געָהט דאָ פֿאָר } 

יעקנ: מחתּן! װאָס מאַכֿט אֹיָהר אַזאַ טרוֹיעָריְנ פּנים, 
װאָס איַז דאָ פּלוצלונג פֿאָרגעָפֿאַלעַן } 

למך; פֿעָרשטעָהסטוּ מיך , יענקעָלעָ , ר מעשה דעֲרפֿון 
איִז אַזוֹי. איך ... איִך א. 

סעָרֹקְץָ: נוּ, װאָסיושץ קװעָטשסמוּ זיִך, װאָס 1 יוּנגעֶר- 
פאַננ:שטיק, װויִסעֶן זאָלסמוּ, אַז אוּנזעֶר משפּחה איָו פֿוּן לויטעָר 
כּלייקוֹדש אוּן מיַר ועָלעֶן בּשוּם אופֿן ניִט צולאָזעָן, אַו אוּנער 
משפחה זאָל בּעָקומעָן אַזאַ פֿלעָק װיַ דוּ בּיוט , 

יעקב: מחתּן, צוּ אײַך, צוּ דיַנה'לעָס פֿאָטעֶר , װעֶנרץ 


לא 2 


אוך מיך . עֶרקלעָרט מיַר, ‏ מיָט װאָס בּיִן איַך פּלוצלונג נעֶװאָרעֶן 
אַ מיָאוֹם'עָר פֿלעָק איַן אײַעֶר משפּחה + האָט מעָן פֿיַלײַכֿט אוֹים. 
געֶפֿונעָן, אַז איִך בּין אַגנב ‏ 

לט ך : חלילה, יענקעָלע, 

יעקב: אֶרעֶר אַנאַנדעֶר מין פֿעָרבּרעֶכֿעָן ו 

לטך: חלילה, יענקעָלע, 

יעקב: נוֹ, װאָסיזשע רעָן} 

למך: פֿעָרשטעָהסטוּ מיך, יענקעָלעָ, די מעשה דעָרפֿון 
איָז אַזוֹי , פֿעָר .., | 

ס עָר ק ץָ: פֿעָרשטעֲהסטוּ מיך אַהין, פֿעֶרשטעסטוּ סיך 
אַהעָר - װאָס רעָרסטוּ ניַשט װי אַ מעָנש ; 

למ ך; איך קאָן עָם איָהם נישט זאָנעָן, איך האָבּ קײַן 
האַרץ ניִשט, 

מש ה : יונגעֶר מאַן , אוֹיבּ דוּ װיִלסט װיָסעָן, פֿאַרװאָס דוּ 
ביוט אַ מיָאוּס'עֶר פֿלעָק פֿאַר אוּנזעָר. משפּחה, אַזוֹי װעָל איִך עֶס 
דיָר זאָנעָן, 


אויפטריט װיקטאָר , 


וויִקטאָר: מײַנץ מוּטעָר, מײַנץ שװעֶמטעֶר, װאָ ועָנעֶן יו 

סעָרֹקְץַ: אֶה, די 2 נקבות ? דאָרט, עעֶר אָבּ איַן הוֹיו). 

מ שה: יוּנגעֶר מאַן, וועָן איך האָבּ דיַך דאָ פֿריְהעֶר געָועָדו 
אַדוּרכֿנעָהן , האָבּ איִך געָמײַנט, אַז דעָר טאַטע דײַנעֶר איָן אוֹיפֿנץ- 
שטאַנעֶן פֿון קבר . אַזיי עָהנליִך כּיומוּ צוּ איָהם. געָרעֶנקסט איָהם 
נאָד } 

יעקב: נוּ, נעָויִם, איך בּיִן דאָך שוֹין אַ 10;יעָהריִנער 
יוּנגעָ נעָוועָן, וועָן עֶר איז געָשטאָרבּעָן , 

ט שה : נוּן, אוּן דײַנץַ מאַמץ } 

יעקב: זי איַז מיִר לײַרעֶר אָכּנעַשטאָרבּעֶן נאָך אַלפ קינר! 

משה: װעָר האָט עס ריר נעָואָנט } 

יעקב: װעָר אַז ניִשט מײַן פֿאָטעָר ! 

מ שה : װײַסיזשץ, אַז דײַן פֿאָמעֶר האָט פֿון דיָר פֿעָרגאָרגאָן 
דֹעָכּ נאַנצעָן אמת . 


= אי 46 


יעקב : װעָלכֿער אמת 1 (און דעָר צײַם העָרשׁ מע אנ" 
אוֹיטאָמאָבּיֵל צוּפֿאָהרעָן) . 

מש ה: העָר אוֹים, ינגעֶר מאַן, איִך װאָלט עֶם דיִר נישט 
געָװואָלט זאָגעֶן, נאָר אַז דאָ איז אַואַ מעשה, װעָל אוִך עֶרקלעָרעָן 
אַזאַ סוֹד, װאָס עֶס װעָט ריר ועָהר ועָה טהוּן , װ! איִך האָבּ גֹץָ. 
העָרט, האָסטו אָבּגעֶמאָלט אַ בּילך פֿון אַ זיַנריָגעֶר מוּטעָר, װײַנטו 
װעָמעֶן דוּ האָסט אוֹיף דֹעָם בֹּיְלר פֿאָרגעָשטעָלט 1 דאָס פֿעָרלאָ, 
זעָנעָ קיִנד איַן ויַענעָלעָ דאָס בּיוֹטוּ . א פֿרױ, װעֶלנֹעָ פֿעָרלאוט 
אַ מאַן מיִט אַ קיִנד אוּן אַנטלױפֿט מיִט אַ ליַעבּהאָבּעָר, אוּן דעָרְצוּ נאָך 
מיִט אַ קריָסט, יאָ, דאָס האָסטו אָבּגעֶמאָלט דײַן אײַגעָנץ מאַמע, 

(עָם װעָרט אַ געָשֹׁיָן אוּן עֶס לוֹיפֿט אַרײִַן דאָס גאַנצעָ כֿאָהר), 

(זינגט) , 


יעקב: טך נײַן, אך נײַן, אאָלכֿע פֿעַרלײַטדוּנג , 
ואָלכֿעָ ליגעָן , 
דאָס איִז אוּנעֶרהעֶרְט , בּיִם), 
אוּן קײַנעֶר גלוֹיבּעָן קאָן עֶס ויִשט , 


נײַן, נײַן, נײַן, נײַן, 
כֿאָהר: װאָס אי דאָ געֲשׁעָהן, װאָס האָט פּאַסיָרט 1 נכֹיִם), 
און װאָס איִז דעֶר שרעָק פֿון דעָם לאַרעָם ? 
װאָס אי דאָ געֶשעָהן 1 לאָוט אוּנז העָרען, 
ט שה: נלוֹיבּט מיר נִיִט, חאַ, חאַ, אַלינגעֶר בּיִן איִך דאָך, 
איִבּעֶרציַגעֶן דיַר, יאָ, דאָס בַּיִן איִך אימשטאַנר , 
װאָס איך האָבּ דאָ עֶרֹשט װעָגעֶן איָהר געָואָגט .., 
אַלעָס װאָס פֿיִט איָהר האָט פּאַסירט , 
בּין איך אלײַן אײַן עָרוּת דאָרט גְעֲוועָן : 
פֿאַן אוּן קינד איבּעֶרגעָלאָוט , 
מקריב נעֲוועָן צוּליֶעבּ אַ קריסט . 
יאָ; דאָם איִז אסת, איִך שוועָר עָם אײַך, 
איִך שוועָר עֶס הײַליג דאָ פֿאַר אײַך, 
טּוֹידט איז אֹיָהר מאַן נאָר דוּרך איָהר 
דײַן אָריטעֶר פֿאָטעָר, יאָ, טוֹידט דורך איָהר , 
יעקב: א װעָה איו מיר. בּיס), 


.-- 98 === 


עֶרשט יעֶצשׁ איז, מיָר אַלעָם קלאָר , 
עֶרשט יעָצט איַז טיר אַלעָס װאָהר 
איָהר יװיִלט מּיִט נעואַלר פֿרײַ זײַן פֿון מיר 
. נאָר צוּליִעבּ איָהר { דאָס איָז אײַעֶר ציעל . 
ד יֵנֹה : אַהאַ, מײַן יעקב , געָרעָכֿט בֹּיִטוּ , מײַן טײַערעֶר, 
יאָ, פֿאַלש איִז אַלעָס, אוּן גלױיבּעָן װועָט ניִט קײַנער, 
אַ שאַנר-פֿלעק מאַכֿעָן דיַר דאָס איִז בּלוֹיז זײַעֶר מײַן 
דיִך זײַן נעֶבּעָניבּּהלעָר ‏ בּעֶפֿרײַעֶן זיַך פֿון דיָר 
יאָ, דאָס איז זײַעֶר ציַעל אַלײַן, יאָ -- 
וי איִז דאָם מעָגליִך, זאָגט ‏ װי קאָן דאָס זײַן , 
אַז אַ קיַנד װי עֶר איָז יאָ, זאָל שטאַמעָן גאָר פֿון אַוא פֿרױ, 
פֿון אַזעָלכֿעֶר מוּטעֶר 1 וי איַז דאָס מעָגליך , 
זאָגמ, וי קאָן דאָס זײַן, אַזאַ קיַנד װיַ עָר , 
אַוֹי עֶדעָל וי עֶר, עָהרליִך וי עֶר 1 מײַן זיִמעָר פֿרַנה 
איִך כּיַן דײַן, דײַן נאָר אַלײַן, אוֹיף עָוויְג רײַן 
אוֹיף איִמעֶר בּלײַבּ איִך נאָר רײַן , 


3 אַ הר: נעֶרעָבֿט , געָרעֶבֿט, געָרעָבֿט , 
ם ש ה: פּעֶרעֶלעָ ! פּעֶרעָלעָ!!! 


: 


(אַלעָס פֿרעָגט) } 
ועֶר איז זי } 
משה: פּאָא): אצבע אלקים, ינעָר מאַן, הער אט 
ציִטעֶר, די טוּטעֶר פֿוּן װועָלכֿעֶר דו האָסט אַזוֹי פֿיִעל פֿאַנטאַזיִערם 
דיי משומר'ת, זי לעֶבּט, קריסטליכֿץ טאַמץָ, ראָ שטעָהט רײַן 
יוּדיַשעֶר זאָהן . 
יע ק ב (ויַנגט) : אַך גײַן, אֶה נײַן, 
ניִשט טײַנץָ מוּטעֶר יעָה פֿאַר מיַר . כֹּיִם) , 
נאָר די מעָרדעָריִן, די טעֶרדעָריִן פֿון מײַנעָם פֿאָטעָר, 
כֿאָהר; ד; מּעֶרדעָריְן איז זי , פֿאָן זײַנעָם פֿאָטעֶר (ניס. 


(פאויִציאָ) , 


(פצָרהאַנג 8 אַל ס), 


- א 


צווייטער אקט, 


בּײַ למך'ן אין שטובּ , אייַן אײַנפֿאַך צימעָר , למך, סעָרקץָ. משה 
זיִצעָן בּײַ אַ טיִשעָל טרינקעַ; װײַן . 

ס עָר קעַ: טריַנק, למך! 

ל מ ך (האַלבּ שכּור). אֶבּעֶר, סעָרקעֶלעָ, אין בּיִן שׁוֹין גאַנץ 
ניִשקשה דיָג פֿעָרטשאַרעָט . 

ס עָר קֹץָ: טריַנק, שליַמוניק, אַז איך אַלײַן הײַם דיר 
מריַנקעָן , װאָס:זשץע האָסטוּ מוֹרא 4 נאַריָניוּ , אוּן פֿאַרװאָס ניִט } 
אַז גאָט האָט דיַר געָהאָלפֿעָן, האָסט דעָרלעבּט דײַן טאָכטעֶר 
צוּ פֿעָרקנאַסעָן אוּן נאָך מיָט ועָמעֶן צוּ פֿעָרקנאַסעָן ! (װײַזט אויף 
משה'ן) . 

משה: אֶבֹּעֶר פֿאַרװאָס זְעָה איַך ניַט מײַן כּלה'ניוּ4 װאוּ איז 
עֶרגעֶץ ריִנה'לץ } 

| ס עָר ק עָ: זי מוּז אַװדאַי זײַן דאָרט איִן איָהר ציַמעָר'ל , 
װײַל איִך האָּ איָהר געֶהײַסעָן זיַך אָנטהוּן אוּן ,אויספּוצעָן, איִך 
האָבּ דאָך אוֹיף הײַנט בּײַנאַבֿט אײַנגעָלאַרעֶן אוּנועֶר משפּתת זײַ 
זאָלעֶן זײַן בּײַם קנאַסמאַהל, 

ה עָרם אַן ; (היַנטעָר ד! קוּלוִסעָן) , דוּ ניעָנסט טאַקי זײַן כעֶר, 
קְעֶלעֶָס מאָכֿטעָר, איך אֶבֹּעֶר הײַם ניִט למך . 

ל ט ך: סעֶרקעָלעָ, עֶמיִצעֶר אי אוּנז דאָרם מוכּיר נשמות, 

ס עָר ק עָ (קוּקט אַרוֹיס): מײַן אײַריִם מיִם מײַן טאָבֿט(- 
קוּמעָן , 


אױפֿטריט הערמאַן, ראָזאַ. 


ט ש ה: דאָס איַז דײַן טאָכֿטעָר, אַ יאָ! 

עָרֹקץָ: האָסטוּ זי שוֹין אַזוֹיי לאַנג ניִם געָועָהן , אַז רוּ 
דעָרקעֶנסט זי קוֹים? ראָזעָניוּ, דאָס איַז דאָך רֹעָר פֿעָטעָר משה 
פֿון בּיִטשוּטש, 

ר אָזאַ: שלוֹם עליכם, פֿעטעֶר . 

פּעָרקְץָ: אוּן פֿאַרװאָס שטעָהסטוּ פֿון װײַטעָן 4 


.עב 
=יי )= 


ה עָרטאַן: שליט עליכם, פֿעָמעָר, אוּן ואס מאכם אֹיָהה, 


רבּי לפך ? װאָס טהוט אֹיָהר עָפֹּעָס + 


5טך: אֹי שלעָכט! 

ה עֶר מ אַן : איַך פֿרעָנ אײַך, װאָס איָהר מאַכט ? 

למך: איך פֿרעָה מיַך. 

העָרמאַן: װאָס איַז די נרוּלה } | 

למך : איך װײַס + סעָרקעָלעָ הײַסט זיַך מיֶר פֿרעַהעָן פֿרעָה 


איך מיך . 


העָרמאַן: וואוּ איַז עֶרנעֶץ דיַנהלץָ? איך האָג אוָהר 
געָכּראַבֿט אַ גרוּם . 

ס עֶרקעָ: אַװדאַי פֿוּן איָהרעָ אַ חבר'מץע 1 

ה עָר מ אַן { נײַן, פֿון איָהרעֶן אַחבר . 

ס עָרק עָ: אוּנזעֶר דינה'לע האָט ניִשט קײַן הברים, 

ה עָר מאַן: אָבּעֶר אײַן אײַנציַנעֶן חנר האָט !!; אוּן וְעָהרּ 
אַ ליִעבּעֶן חבר . 

ס עָ ר ק ץָ: װעָמעֶן מײַנסטו + 

ה עֶר מאַן : איָהר חתן , מײַן פֿרײַנר יעקב שמעֶרעֶן. 

ס עֶרקְץָ: האַ, חאַ, חאַ, אוֹיכּ אַזוֹי װײַסטוּ דאָך נאָר 
ניִם ‏ אַז דאָ זיִצט עֶר, איָהר חתן, מײַן בּרוּדעֶר משה פֿון בּיטשומש 
העֶר מאַן: מאַכֿט איָהר חוֹזק פֿון מיַר , שוינעָר + 

פּעָרקץָ: חלילה ! פֿרעָג למךץ , איָהר אײַנעָנעֶם מאַמעָןס 

העָרטאַן: ר' לטך ! 

למך: האַ?! 

סעֶרקץָ: זאָג דוּ, למן, איַז נישט הײַנט אוֹיף דעָר נאַכט 
ראָס קנאַסמאָהל בּײַ אוּנזעֶר טאָבֿטעָר דינה'לעָן מיִט מײַן בּרוּרעֶר + 

העָרמאַן: אוּן איָהר,, ר' למך, האָט אוֹיף דֹעָם שירוך 
נעָזאָגט יאָ 1 

ס עָר ק עָ : דיִנה'לעָ אַלײַן האָט אוֹיך געָזאָגט יאָ, 

ה עָר מאָן: איַדאָס אמת, ר' למך + | 

למ ך: פֿעָרשטעָהסטוּ מיִך, דינה'לץָ האָט אַזוֹי נלָואָגט: איג 
ניט יעקב איז איהר שוֹין אַלץ אײַנס װעֶר , אַפִילוּ אַ בּעֶר, 

ם שה: װאָס איך בּיַן נאָר אַ בּעֶר ‏ 


אי יי א 


למך : נײַן אַ קאַטשקץ , 

ם עָרקץָ: צוּ מײַנע שוֹנאים'ם קעָפּ, אוּן צוּ מײַן מאַנס 
חעָנֵד אוּן פֿיס ; משה'ניוּ, װאָס קוּקסטוּ איָהם אין מוֹיל אַרײַן ! עֶר 
ריִנקעֶן , (נעָהמט אַװעָק דאָסּ גלאָז) . 
ס, 


איִז ראָך טוֹיט שכּוֹר, געָנוּג ט 
ה צָרטאַן: הײַסט עִ 
דאָס גאַנצץ לעֲבּעָן ניִשט ליע 
װאָס ניִטט יעקב } | 
סעֶר ק עָ: רוֹיוע ניוּ,4 צוּ װאָס האָסטוּ דײַן מאַן געָבּראַכֿט 
אַהעָר } 
ראָואַ: אָבּעָרן מאַמע'ניוּ, אַז איִך קוּם אַהעֶר צוּ דיַר צוּ 
נאַסט זאָל איך גאָר קומעָן אָהן מײַן מאַן ! 
פעָר קְץָ: אָבֹּעָר װאָס האָט עָר זיַך צוּ מיִשעֶן איִן פֿרעמדעָ 


אוֹיבּ ניטט יעקב, איז איָהר שוֹין 


ז 


כֿעָן ? (צוּ העָרטאַנ'עָן). װאָס געָהט ריך אָן דינה'לע + קעָהרט דיך 
| עָפֹּעָס טיט איָהר } 

העָרטאַן : אוּן װאָס קעָהרט איָהר זיַך אָן מיִט איָהר } 

ס עָרֹקְץָ: לטך, װאָס שװײַנסטוּ 4 װאָס נעָהמסטוּ דיַך ניִט 
אָן פֿאַר טיר ? 

ל מ ך: העָרמאַן, טהוּ מיַר אַטּוֹבה אוּן קריַענ דיך ניִט מּיִם 
מײַן פעָרקְעָ'לעָן, װאָרוּם װאָס עֶס האָט זיַך איָהר געָחלוֹמ'ט די נאַֿט 
אוּן יעֶנעָ נאַבֿט אוּן אַ גאַנץ יאֶהו װועָט בּאַלד אוֹיסנעָהן צוּ ‏ מײַן 
קאָפ . | 
העָרמאַן: װעָר רעָרט דֹעָן צוּ אֹיָהר 1 אך פֿרעָג אײַך 
ר' לפך, פֿאַרװאָס איז געָװאָרעָן אוֹיס פֿוּן דעָם שיָרוּך מיִט יעקבץ ' 

ס עָרקעָ: דוּ זאָגסט דאָך, אַו עֶר איַו דײַן גוּטעֶר פֿרײַנר, 
האָט עֶר דיַר ניִם עֶרצעָהלט פֿון רֹעָם ‏ בּעֶנעֶנעֶניִש מיִם ו?ן 
שאַמעָראָ ל 

ה עָר מאַן : עֶר האָט מּיַר אַלסדיַנג דעָרצעָהלט , 

סעָרקעָ: נוּ, קאָנסטוּ נאָך פֿרעֶנעָן } 

ה עָ ר ט אַן : שויַנעָר, ניִשט צוּ אײַך רעַר איך , נאָר אײַך, 
ר' למך, וויל אײַך פֿרעָנעָן : וועֶן זײַן מאַטץ האָט געַזיִנדיָגט פֿאַרװאָס 
קוּמט אַיהּם צוּ בעָשטראָפֿעָן ו 

למ ד: חאָפּט מאַקי רעָכֿט ! 


אָכּעֶר זאָגט מיר, ר' למך, פֿאַױ:. 


ח5 


מ=שה: זײַ מיָר מוֹחל, שװאָגעָר . רעָכֿט, זאָגסטו, האט 
0" הװאָם} בײ אונו און דעָר תּוֹרה שטעָהט דאָך בּפירוּל: 
נעֶשריִבּעֶן : לא יבוֹא ממור בּקהל די 

העָרמאַן: אי דעָן יעקב אַ ממור } 

4 יש | אי 

: 2 4 ה: נײַן, איך מײַן, אַז אוֹיך דאָרט קאָנסטוּ די זעָלבּעָ 
ק פֿרעֶנעָן . װקָן אַ טאַמץָ האָט געָזיִנדיִגט, װאָס איז דאָס קיִנר 
שולריג } נאָר אוּנזעֶר תּוֹרוֹז האָט אפשר דעריִבּער געמאַכֿט אַזאַ 
נעָועֶץ, אַז זײַ װעָלעָן װיִסעָן, אַז זײַעָרעָ קיִנדער לײַדעָן דוּרך : 
דאָס ועָט אפשר אַ טײל מאַמעָם אָבּשרעָקעֶן פֿון זיִנר, 

למך; דוֹ האָסט אוֹיךְ רעפֿט ! | 

ס עָרק {ָ: װאָס הײַסט אוֹיך רעָכֿט } אַז דעָר איז נערן 
איז דאָך דעֶר ניִט געָרעָבֿ, װי אַזוֹי קאָנעָן זײַ בּײַרעַ רעָבֿט האָ. 
בּעֶן, שלי'מול'ניִק } ' 

למֿך; דוּ בּיָט אוֹיך גערעכט ! 

ר אָזאַ: װאוּ. אוו עֶרגעֶץ 
װאָלט זעָהן מיַט איָהר , 

טשה: איך װאָלט זי אוֹיך געָװאָלט זעָהן , 

ה עָרמאַן: אוּן איִך װיל זי אוֹיךְ זעָהן . 

סעֶָרקץ: אַלעָ אוֹיף אײַן מאָל} 

העָר מאַן: קומט, רבי למך, 

ס עָר קע (שרײַט) ; איך הײַם ניט ! 

דגרטאן: הפילסן, וערט 5 הל 6 
(אָבּ מיִם למך'ן), ' יש טי אי 

ט ש ה : שועֶסטעֶר לעֲבּעָן, װאָס הײַסט דאָס, דײַן אײַרעם 
איָז אַ גרויסעֶר חוּצפּהניִק, אפשר אוַן עָר געָקוּמעֶן גאר מיר אבּ. 
רעָדעָן מײַן כּלה ‏ שי 

ס עָרֹקץָ: לוֹיף איָהם נאָך, לאָז איָהם נִיִם איבּעֶר מיט 
אוָהר אַלײַן , (משה אָבּ) | 

ס עָר ק ץָ: טאָכֿטעֶר, כּיוט שוין אַזײ לאַנג ניט. געויען בּײַ 
מיַר, אַז איִך װײַם ניִם, װאָס עָם טהוט זיִך אַזױנם צװיש,ן ריר 
אוּן דײַן מאַן , ;' 
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ר אָואַ: װאָס זאָל זיַך טהוּן, מאַמעָניוּ + איִך בּיִן טיט מײַן 
מאַן נאַנץ גליִקליך . 

פעָרקְעָ: זאָנסטוּ מיָר דֹעָם אמת, טאָבֿטעָר ? 

ר אָז אַ: הלואי אוּנזעֶר גאַנץ לעֶבּעָן זאָלעָן מיָר אַזוֹי גליַק. 
ליך זײַן, װיַ מיר ועָנעָן יעָצט. 

סעֶרקץָ: װאָסיושץ דעָן האָט עֶר עָפֹּעָם געֶשרֹיִעָן בײַ 
אײַעֶר אָנקוּמען , אַז עֶר הײַסט נִיִם למך, גלײַך װי אֹיָהר װאָלט 
אײַך איִבֹּעֶר עָפֹעֶס געָקריִעגט ? 

ר אָ ז אַ: איּבּעֶר אַ נאַרישקײַט . געַהעֶנריַג אַהעֶר, זעָנעָן מיַר 
פֿעַרבּײַגעַגאַנגעֶן פֿאַר אַ פֿעָנסטעֶר , װאוּ עֶס אי געֶלעָנעֶן אוֹיסגעָ 
לֹעָגט ועָהר שעַנץָ זאַבֿעָן, האָבּ איך דעָרועָהן אַ מאָר אוֹיערוְנגלעָך, 
זעָנשָן זײַ מיַר זְעָהר געָפֿעלעָן געָװאָרעָן , 

ס עָר קעָ: נוּ! 

ר אָזאַ: זאָג איִך צוּ איָהם : העָרמאַן !. איַך בּיַן נאַנץ פֿעָר. 
ליַעבּט אין די אוֹיעֶריִנגלעֶך, 

ס עָרק עָ: װאָס-ושץָ האָט עֶר געָואָגט } 

ראָזאַ: עָר האָט געָלאַבֿט, 

ס עָר ק עָ : װאָסיזשץ האָסטוּ געָזאָנט } 

ראָואַ: האָבּ איך געזאָנט: העָרמאַן! װעָן דוּ בּיָוט אַ 
נוּטעֶר סאַן, װאָלסטוּ מיַר געקוֹיפֿט רי אוֹיעָריִננלעָך . 

ס עָר ק ץָ: װאָס-זשע האָט עֶר געָואָנט } 

ראָואַ: האָט עֶר נעָזאָגט, אַו,. איך נעֲרעָנק שין ניִט 
װאָס . 

ס עָ ר ק עָ (שפּרינגט אויף) : טאָפֿטעָר טײַנץ, דוּ בּיָום פֿעָר- 
פּוֹירעֶן ! קיִנר מײַנם, דוּ בּים אוּנגליִקליך ! 
ר אָ ז אַ : װאָס פֿאַלט דיַר אײַן , טאַמעָניו} 


ס עָר ק עָ: עֶרשט אַ פּאָר װאָכֿעָן נאָך דעֶָר חתונה אוּן שוֹין 


טרעָט עֶר דיַך טיט רי פֿיִם. 

ר אָזאַ: װאָס רעֶדסטוּ, מאַטעָני ? 

ס עָרק עָ: מײַנסטוּ, אַז טיָר נעָהט אין די אייעָריִננלעֶך } 
{למך בּײַ'ם פֿעָנסטעָר) טייר נֹעָהט נאָר אין דעָם, פֿאַרװאָס זאָל עֶר 
אױספֿיָהרעָן 4 קֵיִנר טײַנם, ביוט נאָך צוּ יוּנג אוּן דוּ װײַסט ניִט, 
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אַז דאָס גאַנצץָ לעָבּעַן צװיִשעֶן אַ מאַן טיט אַ װײַבּ העַנגט אָב פֿון 
דֹעָם, װי מעָן װײַזט זײַ דעָם עֶרשטעָן ועָג בּאַרר נאָך דעֶר חתונה. 
קיים װעֶסטוּ אֹיָהם נעָוואוֹינעָן שיין אַצוּנד אוֹיסצופֿיִהרעָי װאָס עֶר 
ויַל, װעֶסטוּ שוין דײַן גאַנץ לעֶכּעֶן מעָהר בּײַ איָהם שוין ניט 
קאָנעֶן אוֹיספֿיַהרעֶן קײַן שוּם זאַך, אוּן דעֲריִבּעֶר פֿאָלג, טאָכטער, 
די עָצה פֿון רײַן מאַמעָן : די אויעֶריַנגלעֶך מוּוטוּ בּעָקוּמעָן, ניטט 
פֿאַר עָפֹעָם, נאָר כּדי דוּ זאָלסט אוֹיספֿיַהרעֶן . 

ר אָזאַ: אֶבֹּעֶר, מאַמעָניוֹ, זאָל איִך איבּעֶר אַ פּאָר אוֹיץָ. 
ריַנגלעֶך זיַך צעָקריַענעָן מיִט מײַן,- אַן ! 

סעָרקְעָ: װעָר הײַסט זיך דיַר דעָן קריענען+ אַ װײַב 
האָט געָנוּג אַנדעֶרעָ מיִטלעָן, וי אַזוֹי צוּ האַלטעָן איָהר מאַן אוּנ. 
טעֶר אֹיָהר פּאַנטאָפֿעָל, אוֹי, ראָזעלעָ ! איך אין רײַנץ יאָהרעֶן , 
װאָס האָבּ אוך דעָן ניט אוֹיסנעָפֿיַהרט בּײַ דײַן טאַטעָן, מײַן עֶר. 
שטעָן מאַן ע"ה! עֶר אי ננִשש געָוועָן אַזאַ צעָקראָכֿעָנעֶר װי מײַן 
איִצטיגעֶר למך ... דײַן טאַטץ ע"ה איז געָוועֶן אַ הָלר, אַ מאַנס. 
פּעָרזאָן , אָבּעֶר יט אײַן קוק פֿון מײַנץ אוֹיגעָן האָבּ איִך רֹעֶם 
העָלד אַרוּמנעָריַנגעָלט אַרוּם מײַן פֿיִנגעָר . 

ר אָ זאַ: מיִט אײַן קוּק 1 עָר װײַסט, װאָס פֿאַר אַ קוּק דו 
האָסט געָנעבעֶן 1 

ס עָרקְץָ: אַקּק פֿון אַיּנג װײַבּעָלְץָ, װאָס נעָהמט זיך 
איִבּעֶר בּײַ איָהר מאַן , 

ל'מך (כּמ'ם פֿעֶנסְטעָ) : װאָס העֶר איך ו סעֶרקעָלץָ איָז אוֹיך 
אַמאָל יונג געֶועֶָן, אוּן. איך האָבּ געָמײַנט, אַז זי אוו געֶכּוֹירעֶן 
אַניאַלטעֶר שקראַבּ, 

ם { ר ק עָ 0:ֿצם אָג): אַךְ, קינד, איך אין רײַנץ יאָהרעַן, 
װ. נקָפ;ָסטעָם האָבּ איִך מיך בּײַ מײַן מאַן, װאָס פֿאַר אַ חנ'רלעֶך 
פּלעָג איִך דעָן ניַשט מאַכֿעָן פֿאַר איָהם ! 

לטך: סעָרקעָלע, מאַך מיַר אוֹיךְ אַ חנ'רעָלץ. 

סעָרקְץָ: יאָ, יאָ, רײַועָלעָ! מעָן דאַרף וויסעֶן מיט מץ. 
געֶר װי אַזוֹי אוּמצוּנעָהן,. למשל, מײַנעָר זאָל זיִך טיַהעָן; פֿלעָנט 
ועָהר פֿײַנד האָבּעָן טרעָהרעֶן . װאָסיושע האָכּ איִך נעָמהוּן } פֿאַר 
דער מינרעָסטעָר קלײַניִגקײַט האָבּ איך סיך אַזױ צעֶקְװיִטשעָט 
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אַזוֹי צעָריִטשעָט , אז ער איז שיער משונע נעָװאָרעָן, אוּן אַזֹי פֿלעָנ 


איײיכפֿיָהר עֶן 


איִך טאַקץ אַלפּריִנג אאספירעך, 2 יי 
ראָזאַ: מאַמעָניּ, אוֹיךְ ניִט אִעָהן קײ 
רע לוֹם , פֿאַרװאָס:זשע נוּצמוּ עֶס ניִט אײיס! 
פ עֶרקְעָ: נוּ, חלוֹם, פֿאַרװאָסיזשע נָם ני 
ר אָז אַ (לאַכט) ; אֶבּעֶר, מאַמעָניוּ, וי אַזוֹי 'קאָן מעֶן װײַנעָן. 
ניִסעֶן מי טרעָהרעָן, װועָן עֶס גלוּסט זיך ניט צוּ װײַנעָן!ּ 
ס עֶרקעָ: געֵה, נאַרעָלעָ, בי אַ פֿרוֹי איז אויך אַ קונסטי 
טיַק? אַ קװעָטש מיָט די אייגעָן אוּן די טרעָהרעָן זעָנעֶן ראָי 
למך: אוֹי, מאַנובּיַלעָן ! פֿיִהרעָן אוּנז װײַבּעֶר אין בּאָר 
אַרײַן !.., 
| סעָרקעָ: שא אָט נעָהט דײַן מאַן אַהעָר. יאָ, מײַן קינר, 
פּרוּב נאָר אוּן טהוּ, װי איך האָבּ דיך געָלעָרנט, אוּן לאָטיִר זעָהן, 
ר פֿון אײַך בּײַדעָ װעָט אוֹיספֿיַהרעָן, (אָבּ). 


װֹעָ : : 
למך: דאָס בּין איַך אַ כּעלן אוֹיך צוּ זעָהן, 


ו תּ 
אױפֿטריט העדמאַן. 


העָרמ אַן: בּיום נאָר דאָ, ראָזעָלץָ? איִך האָבּ נעָמײַנט, 
אַז דן געהסט מיִם אוּנז מיט . פֿאַרװאָס בּיֵטוּ דעָן צוּריָק געֶבּליבּעֶן ו 
(ראָזאַ פֿעררדעָהט זיך אָן אַ זײַם). 

למך: אַהאַ, די קאָמעָדיעָ הײיבּט זיך אָן , : 

ה עֶר מאַן; ראַזעלע, פֿיִהלסט אפשר אוּנװאָהל}! װאָס 
זיִצסמו עָפֹּעָם אַזוֹי טרייעָריג } פֿעָהלט דיָר עָפֹעָס! וָּ 

- אַוְאַ: אוּן אַז דוּ װועסט שוֹין ויִסעָן װאָס מיָר פֿעָהלט, 
װעָל איך דעָן געָהאָלפֿעָן װעָרעָן ! | 

ה עָרמאַן: װאָס זעָנעָן דאָס פֿאַר אַ װעָרטעָרוּ קינ, 
װײַסטוּ דעָן ניט, אַז רו בי טײַן נאַנץ לעָבּעָ+ (וויל זי גלעֶטעָף. 

ר אַ ז אַ: פֿוּן װאַנעָן זאָל איַך דאָס װויִסעָן } אַז דאָס מינדעָסי 
מע קלײַניַגקײַט, װאָס איך בּעָם דיִך, זאָגסטוּ מיַר אָבֿ. 


ל'מך: זי מאַכֿט די קאָמעָדיעָ גאַנץ נישיקשה'ריג, 


ה עָר מאַן: די מיַנדעָסטץ קלײַנינקײַט זאָג איִך ריר אָבּו 


אֶה, מײַנסט אפשר די אוֹיעֶריִננלעֶך } העֶר:זשץ, ראָזאַ, דוּ װײַסט 
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נאַנץ גוּם, אַז פֿון דײַנעטװעָנעֶן איז מיר קײַן זאַך ניִם צוּ שײַער, 
נישט נאָר אײַן װעָרטפֿוּלץ זאַך האָבּ איִך דיַר שוֹין געָקוֹיפֿט אֶהנץ ‏ 
דוּ זאָלסט מיך פֿריַהעֶר בּעֶטעָן, דאָ אֶבּעֶר װײַס איך װיִרקליך 
ניִשט , װאָס דוּ האָסט אוֹיף די אוֹיעֶרינגלעֶך דעָרועָהן. טיַר נעָ. 
פֿעָלָן זײַ אַבּסאָלוּט ניִם ! די שטײַנעֶר זעָנעֶן מאַט אֶהן אַ שטּיקעָל 
פֿײַעָר יי. 

ר אַ ז אַ: אָבּעֶר וועָן זײַ געָפֿעָלעֶן מיָר ! 

ה עָר מאַן: זאָג מיַר אוֹיךְ פֿאַרװאָס } 

ר אָ זאַ: אֶהן אַ פֿאַרװאָס אוּן זײַ געָפֿעֲלעָן מיָר, 

ה עָר מאַן : דאָס הײַסט , פ'איָז דיַר פּלוּציִם אַרײַן אַ שגעוֹן 
אין קאָפּ, דאַן מהוּט עָם מיַר לײַך צוּ זאָגעֶן דיָר, אמת מאַקץ 
איִך האָב ריִך ליִעבּ, רײַנעַ שגעוֹנ'דלעֶך װעָל איִך ריָר קײַן מאָל 
ניִט נאָֿגעֶבּעֶן, איַך הײַם ניִט למך, 

ל טך: עֶר בּעָלײַריָגט מיך אפילו, אָבּעֶר -עֶר נעֶפֿעָלט מיָר 
דאָך. אָט דאָס הײַסט אַ מאַן . אוֹי וועָט איַן סעָרקעלעֶן פּלאַצען 
די גאַל ! 

ר אָ ז אַ: העָרמאַן , מיִר קאָנסטוּ אַזאַ קלײַניַנקײַט אָבּואָנען + 
מיַר, העָרמאַן + סײַרעָן, סײַדעָן דוּ האָסט מיך ניִט ליִעבּ. יאָ, 
איִך וָּה שוין, אַז דוּ האָסט מיך קײַן מאָל ניִט ליַעבּ געָהאַט, 
קײַן טֿאָל ניט , 

לט ך : כּנֹאמנוּת , זי װײַנט מיִט מרעָהרֹעָן, חאַ, חאַ, חאַן 
אַ קוקֶטש מיִם די אוֹינעָן אוּן טרעָהרעֶן זעָנעֶן דאָ. אַצוּנד אָבּעֶר 
בּון איך אַ בּעלן צוּ העָרעָן, װי אַזוֹי עֶר װועָט אַרוֹים מיט לשוֹן, 

ה עָר מ אַ |: זי װײַנט אוּן איִך האָבּ זי נעֶבּראַבֿט צוּ טרעָה. 
רֹעֶן ! (געָהט צו) ניִשט װײַנעָן , דוּ װײַפט דאָך, 8ז איִך קאָן קײַן 
מרעָהרעֶן ניָט זעָהן . 

ר אָ ז אַ (װײַנט) : איך װײַם נאָר אײַן זאַך, אַז דוּ האָסט מיך 
יט לְיָעבּ, אוּן אוך בּיִן די אוּנגליִקליכֿסטץ אוֹיף דעָר װעָלט. 

ה עָר מאַן: װאָס פֿאַלט דיר אײַן, קינד ! איִך האָבּ דיך ניט 
ליעב ! עלעָט ו) בּיַן איִך נישט קײַן שׁלעָבֿטעָר מעָנש, אַמיִראַ ‏ 
איִבּעָר אַזאַ קלײַניגקײַט קאָן איִך איַן מיַר האָכּעָן דאָס האַרץ זי 
צוּ בּרעֶנגעֶן צוּ טרעָחרעָן. עָפֹּעֶם אַ קלײַניגקײַט טרעָהרעָן! מן 


הפתּם מהוט עָס דאָך אֵיָהר וועָה. (ענטשלאָסע) : ראָועָלץ, קום ! 
ר אָ זאַ: איִך װיל ניִט געָהן, איך בּיִן ניִט אוֹיפֿגעָלענט. 
הֹּעָרטאַן: קום, זאָג אך דיָר! װײַסטוּ װאוּהין 1 דיר 

קוֹיפֿעָן די אוֹיעָריִנגלעֶך, 
למך: אוֹי, שלעכֿט, נעַה שֹין. געָה, דוּ ביוט אַ למך ! 
ר אָז אַ: איך בּיַן דיַר מוֹחל, עֶס האָט זיַך מיר שוֹין אי 

געֶרגעָנלוּסט, | 

ל מך: כּנאמנות, וי -סעָרקְעֶלע איִז נאָך אַ הונר געָגעֶן 
איָהר , 

ה עָר מ אַ| : װײַסטוּ װאָס, ראָזעָלץ, בּלײַבּ דוּ דאָ,, אוּן איך 
אַלײַן גיֶעכּ שוֹין אַ לוֹיף אוּן בּרעַנג זײַ דֹיָר אַהעֶר ‏ ואוּ איָז מײַן 
הוּט 3 אַריעָ, ראָועָלץָ, איִן 9 מינומעָן אַרוּם בּיִן איִך דאָ מיִט די 
אוֹיעֶריִננלעֶךְ, (אָבּ), ר 

למך: א איִך האָבּ נעֶטײַנט, אַז איך בּיַן נאָר אײַן למך 
אוֹיף דעָר װועָלט ! מיַט װאָס פֿאַר אַ נדלות עֶר האָט זיִך עֶרשט פֿריָהעֶר 

אַ שטעָל נעָנעֶבּעֶן ; איִך הײַט נִיִט למך ! װאָסיזשץ מהום זײַן װײַ. 

בּעָל -- גיִעט זי מיִט די אוֹיגעֶן נאָר אײַן קוועָטש, אוּן מאַכֿט פֿון 

איָהם אַ קװאַטש . 

ר אָז אַ (לאָזט אַרוֹים אַ געלעָפֿשעָר) : טאַמץ, האָסט רעָכֿט 
געָהאַט טיט רײַן עֲצה, מיִט מַּעֶנעֶר ראַרף מעֶן וויָסָן וי אומצו: 
געָהן. מעָן דאַרף זײַ נאָר האַלטען כּײַ דעָר צוּפּרינעָ. װאָס-ושץ, 
עֶר װעָט אַנטלױפֿעָן } װעָם עֶר דאָרט ניִט קריעגעָן דאָס ועֶלץָ, 
װאָס איַן דעָרהײַם, 

(פֿאָרהאַנג שאָלט), 
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פערוואנדלונג. 
(אַ ציִמעֶר בּײַ מאַדאַם פּאָפּעָסקאַ. ליַראַ שפועלט אוֹיף פיאַנֹשָ 
דֹעָם רעָפֿרייִן פוּן וויֶעגעָ-ליֶער. פּאָפּעָסקאַ זוֵצט אויף א פאָפֿץ 
זעֲהר געֲריָהרט), 


דיענער ערשיינט, 


ריַענעָר: אַפּרײַלין האָם אײַך נעָװאָלט זעָהן, האָנּ אין 
אוֹיף איהר אָנגערײַצט דעָם הונד, װײַל זי איז אַ יוּרעֶשקץ! 

פּאָפץָ סקאַ: נעָכֿטטעָנם מאָל, װעָן דוּ װעָסט ‏ אָנרײַצשן 
די היִנד אוֹיף וועָמעָן עֶס איז, װעָל אוך דיך אַלײַן װיַ אַ הוּנר 
אַרוֹיסיאָגעֶן , | 

ד יִענעֶר: איך האָכּ קײַן שׁוּלר, מאַראַםס, דאָס האָט מיר 
אַזוֹי געֶהײַסעָן דער יּננעֶר פּאַניַטש. אֶבּעֶר יעֶצט װעֶל איך נאָר 
פתוּן דאָם, װאָס איָהר הײַסט מיר אוּן בֹּעָפֿעָהלט. 

פּאָפּץָ סקאַ: געָה אוּן שיק מיַר אַרײַן דאָס פֿרײַלין, 


אויפטריט דינה, 
(ו! קוּמט אַוײַן אוּן בַּלײַבּט שעָהן בפ דֹעָר מהיר), 


פֿאָפּץָטק אַ: װאָס איז אײַעֶר װאוּנש, פֿרײַלין? 

ל יִד אַ: מוּטעֶר, דאָס איָו דאָם פֿרײַלין, װאָס מיַר האָנּעַן 
זי דאַטאָלט געָזעָהן מיָט איָהם. 

דינ ה: יאָ, טיך האָט איָהר דאַמאָלס געָזעָהן נעֶבּעָן איָהם, 

ליָדאַ: אֹיָהר זײַט זײַנעָ פֿרײַנרין 1 

דינ ח: איך.. בּיַן זײַנע בְּרוֹיט , 

פאט { ס ק אַ: זײַנעָ כּריֹיט ? קוּם נאָר , מײַן קיֵנר, נעָהמץָ 
פּלאַץ . רײַן נאַמעָן , מײַן קינד 1 

דינה: דינה,, 

פ אָפּ ץָ ס ק אַ: אוּן רײַנץָ עָלמעָרן 4 

ר ינ ה: דעֶר אֶריִמעֶר װיִרט, װועָלכֿעָר האָט אײַך בּעֶריֶענט, 
איִז מײַן פָֿטעָר { אַ מוּטעָר האָבּ איך ניִט, 

פּאָפּע סקאַ: אוּן דוּ בּיָוט זײַנץ בְּרוֹיטוּ 


אַ: זײַט װעֶן ליִעבּט איָהר אײַך} 


קֶר עֶסעֶן 
האָט עֶר זיִך נַעָבּיִך געֲמוּוש פּלאָגעָן אוּן מאַטעָרן ! פֿון שטוּנדעֶן 
געָבעֶן האָט עֶר זיַך נעָמוּוט עֶרהאַלטעָן, אֶבֹּעָר ניִשט אײַן מול 
האָט עֶר ניִשט רעָרעֶסעָן, ניִשט אײַן מאָל ניָט דעֶרשלאָפֿעָן, ניִשט 
אײַן. מאָל. איַז עֶר געָקוּמעֶן איַן זאָלכֿעֶר פֿעָרצװײַפֿלונג, אַז עֶר 
האָט שער נעָװאָלט זײַן שטודיום אוֹיפֿנעֶכּעֶן, איך אָבּעֶר בּין 
איָהם די גאַנצע צײַט געָוועָן זײַנץ אײַנציָגץָ, זײַנעַ װאַהרע העֶר. 
צעָנם-פֿרײַנדין, איִבּעָר מײַנעָ קרעֶפֿטעָן האָבּ איך פֿאַר זײַנעָטװעֶנעָן 
נעָאַרבּײַט,, איָהם נעֶשטיִצט, בֹּיָו גאָט האָט אֹיָהם געָהאָלפֿען אוּן 
עָר האָט זײַן ציַעל עֶררײַכֿט. יעֶצט האָט מעָן איָהם צװאַר פֿעָר. 
שיַעדעֶנעָ רײַבעָ פּאַרטײַעָן פֿאָרגעָשלאָגעָן, אֶבּעָר עֶר מיט זײַנעֶן 
נאָבּלעָן העָרצעֶן ליִעכּט עֶר אוֹיךְ יעֶצט נאָר זײַן אָריִמעָ דינהילץ, 

פֿאָפּץ סקאַ: מאַך איָהם גליַקליך, דינה'לץ! מאַך איָהם 
נליקליף"! 

דינה: דאָס װעָל איִך יאָ.., מיִם מײַן נאַנץ לעֶנֹּעָן, 
אָבּעָךְ ייי 

פּאָפּעָסקאַ: אָבּעֶר.. 

דינה: פֿן אײַך, מאַדאַם, העָנגט יעֶצט אֶבּ דאָס גליק 
פֿון אונז בּײַדע., 

פא פּץ סק אַ: עֶרקלעֶר מיָר, קינד, װאָס דוּ מײַנסט, 

דינה: איך האָבּ אַ שטיִעפֿמוּטעָר, װַעָלכֹֿעָ האָט אינטץ. 
רעָסְץָ אוּנז בּיִדעָ אוֹיסאַנאַנדעָרצוּרײַסעָן, אוּן אוּם אײַנטאָל זיך 
בּעֶפֿרײַעָן פֿון מײַן בּעַוקֶָר שטיעפֿטוטעָר, האָט מײַן יעקב בֹּעַי 
שלאָסעָן , מיַר זאָלעָן שיֹין הײַראַטעָן. דאָס געָועֶץ פֿון היויִגעָן 
לאַנד שרײַבּט אֶבּעֶר פֿאָר, דאָס יֹעָדֹעָם פּאָר, װעָלבֿעָם װיַל הײי 
ראַטעָן, מוּז פֿריְהעֶר עֶרשײַנעָן פֿאַר דעָם ציװיָלײגעָריבֿט, אוּם גע, 
װיָסץ פֿראַגעָן צוּ בּעָאַנטװאָרטעָן. אַזוֹי זעֶנעָן מיַר אוֹיך בּײַרץ 
פֿאַר דֹעָם געריִבֿט עֶרשיֶענעָן . וײַעֶר עֶרשטעָ פֿראַנץ איַז געָוועָן, 
אוֹיכּ חתן:כּלה האָבִּעֶן עֶלטעָרן, אוּן װעָן יאָ, מיועָן אוֹיךְ רי עָל. 


טעָרן עֶרשײַנעֶן אוּן אײַנויליִנעֶן צוּ דעֶר הײַראַט פֿון זײַעֶרֹעָ קיני 
דעָר . איִך , װעָלכעָ האָבּ קײַן מוּטעָר, האָבּ נאָר נעָדאַרפֿט מים 
מּיִר מיַטבּרעַנגעֶן מײַן פֿאָטעָר , אוּן מײַן גוּטעֶר פֿאָטער איָז אוֹיך 
מיט אוּנז מיטגעָגאַנגעָן אוּן האָט אוּנז דאָרט דעָם זעָגעָן געָגעֶבּעַן. 
דאַן האָט דעֶר ריִכֿטעָר געֶפֿרעָנט מײַן יעקבץ אוֹיף זײַנעָ עֶלטעֶרן, 
(װוײַגט). אוּן יעקב האָט אָנפֿאַנגט עֶרקלעָרט, אַז זײַנץָ עֶלטעָרן זעָנעֶן 
שוֹין לאַנג טוֹירם, בּאַלד אֶבּעֶָר האָט עֶר זיך עֶריִנעָרט, אַז עֶר 
האָט ניִט דעָם... די װאַרהײַט געָזאָגט, אוּן עֶר אי געָוועָן נֹעָי 
צװאוּנגעֶן דעָם ריכֿטעָר צוּ עֶרקְלעָרעָן, אַז די יעָניַנעָ, װעָלבֹֿעַ האָט 
איָהם ראָס לעָבּעָן נעֶשעֶנקט, איָז נאָך צװאַר בּײַ'ם לעֶבּעָן, אֶבּעֶר 
אײַנעָ מוּטעֶר האָט עֶר דאָך ניִט. אֶבֹּעֶר דעֶר ריכֿטעָר װיָל פֿוּן גאָר, 
ניִט װיִסעָן . זאָ לאַנג די מוּטעָר לעֶכּט, האָט עֶר געָאַנטװאָרמעָט, 
מעָג זי זײַן ועָר זי איִז אוּן װאָס זי איִז, מוּטעֶר איז זי, אוּן אַלם 
מוּטעֶר מוּז זי פֿאַר איָהם עֶרשײַנעָן, זאָנסט גיִעט עָר קײַן עָרלוֹיבּ. 
גוס צוּ הײַראַטעֶן, 
אױפֿטריט װיקטאָר , 

װיִקטאָר: מאַדאַם פּאָפּעֶסקאַ, מײַנץ מוּטעֶר, בּעָויִצט נאָף 
2 קיִנדעָר : װיִקטאָר אוּן ליִדאַ, דאָס איָו אַלֹעָם! 

פאָפֹּעָס ק אַ: װיִקטאָר ! 

װיִקטאָר: די מוּמעָר פֿון 2 קריַסטליכֿץ עַרעָלינעָבּוֹי. 
רֹעֶנעָ קיַנדעֶר דאַרף אוּן קאָן זיַך ניִט אָפֿעָן עֶרקלעָרעָן, ראָס ױ 
אוז די מוּטעֶר פֿוּן אַ יוּדישעֶן זוּהן, (ווּ8ֿט) זשאַן , זשאַן ! 

פּאָפּץ סק אַ: װיַקטאָר ! 


אויפטריט זשאַן. 


װיִקמאָר: איך װיָל זי זאָל הינאוֹיסגעָהן ן 

פּאָפּץָ סקאַ: זשאַן! מאַרש היָנאוֹים! (ושאַן אָב), 

דינה: פּאַדאַם+!., 

פּאָפֹּץָ סקא: געָה יעָצט, מײַן קֵיֵנר, אַלעָס װיָרר רעָבֿט 
זײַן, פֿעָרליַערץָ קײַן טוּט ! 


זיָגה'ן) . 


װיִקטאָר: יעֶצט, מוּטעָר, זאָג דאָך אַלײַן, װי קאָנסטוּ ואַ. 
פאַר פֿון אײַנעָן אוֹינעָנבּליִק זאָ אײַן טרים צוּ מאַכֿעָן און אונו צוּ ' 


פּלאַמירעָן , 

פא פּץ סקאַ: בּלאַמיַרעֶן ‏ 

װיִק'טאָר: נעָװיִם, די נאָבּלץ געֶזעֶלשאַפֿט, אין װעַלבֿעֶר 
פּיַר פֿערקְעָה-עֶן , װעָט פֿון אוּנז לאַכֿען און זיך איִבּעֶר אוּנז לוּם. 
:2 פּאַכעָן. װײַסטוּ רעֶן ניט, אַז דאָס אַלעָס, װאָס דוּ װיִרמט רעָם 
ריכטעֶר עֶרקלעֶרעָן, װעָט בּאַלר פֿעָרעפֿעָנטליפֿט װעָרעָן איַן אַלע 
צײַטוננעָן } איִך װעָל דאָך מיך אוֹיף עָר גאַס ניִשט קאָנעָן טעָה- 
בּעָוײַזעָן פֿאַר שאַנרץ (אין דער צײַט לאָזט זי זיך געָהן) מוטער! דוּ 
נעָהסט 1 וואוּהין } | 

פֿאָפּץָ סקאַ: עֶרפֿיִלעָן מײַן מוּטעָר.פֿליבֿט געֶגעַן מײַן 
קיר ! 

װיִקטאָר: דוּ געָהסט אַלזאָ צוּ'ם ריכֿטעָר} 

פּאָפּץָטקא: אאַ! 

װיקטאָר: אוּן פֿיַלײַכֿט אוֹיך איַן דעֶר סינאַגאָגץ, אום רי 
צעָרעֶמאָנִיעָ מיַטצוּמאַכֿעַן , 

פּאָפּץס ק א: ועָק פֿוּן מײַנץ אוֹיגעָן, דוּ מוֹינעֶניבֿטס ! 

װיקטאָר: מוּטעָר!! | 

פֿאָפּץסקא: שטעָה מיר ניִם אין װועֶג! 

װ;קט אַ ר : מוּטעָר , איִך בּעט דיִך טיט גוּטעֶן מיִך רוּהי; 
אוֹיסצוּהעֶרעָן. | 

פּאָפּץס ק א: רוּהיָנוּ שוֹין צוּפֿיַעל רוּהיַג בּין איך בּיִז 
יעָצט גו'עֶן, רוּהיג אוּן קאַלט װ! דעָר טױירט בּיִן איך רי אַלץ 
03 איִך רי 
אָהרעָן צוּ מײַן קיִנד געָװעָן, אוּן יעֶצט נאָך אײַניַנץָ 20 יֵאָהר 
יע איָהם װויָעדעֶר פֿאַר מיַר אַלם מאַן, אוּן װאָס פֿאַר אַ מאַן ! 
די לאַנרעָסיגעָועֶצע האָכּעָן איָהם נעצװאוּנגעָן אָנצוּקומעָן צוּ. זײַן 
שלעָכֿטעֶר מוּטעֶר טּיִם אײַנעֶר בּיִטעָ. ניִשט קײַן נעֲלר, ניִשט קײַן 
יי פֿעָרלאַנגט ער פֿין מיָר, נאָר אַ קלײַן בּיסעלע מיהץ. אזי 
װֹעָל איך אוֹיך אַהין נעָהן אוּן פֿאַר דעָר גאַנצעֶר װעָלט אוֹיסשרײ. 


ליד אַ: קומט מיִט מיר, איִך ועָל אײַך כּעָנליטעָן ואָב פיט! 


א יי 


עֶן, יאַ, איך בּיַן זײַנץ מוּטעָר, איִך בּיִן שטאָלץ דאַרֹיף, די מו. 
טעֶר פֿון זאָ אַ קינד צוּ זײַן (זי וויֵל געָהן, עֶר פֿערשטעָלט איָהר דעָם וועָג), 

װיִקטאָר: דוּ בּלײַבּסט היָער, מוּטעֶר ! דוּ נעָהסט קײַן 
שריט פֿוּן ראַנעָן , 

פּאָפּץ סק א: דוּ װאַנסט 1! 

װיִקטאָר: יאַ! װײַל דעָר פֿאַטעָר איז אַבּװעֶזעָנְד װיִלסטגּ 
אוֹיף זײַנען נאָבּלעָן נאַמעָן זאָלבֿץ שאַנרעָ בּרעָנגעָן? זאָ װיָל איך, 
רײַן זאָהן, דיך פן דעָם שרעָקליִכֿעֶן שריִט צוּריִקהאַלטעֶן, מוּטעָר, 
זעָהסטוּ דעָם רעָװאָלװעֶר + אין דֹעָם זעֶלבּעֶן אוֹיגעֶנבּליִק, וועָן דו 
ועָסט זיך עָפֿעָנטליִך שֶיקְלעָרעֶן אַלם די מוּמעֶר פֿון יעָנעָם יוּרעָ 
אין רעָם זעֶלבּעַן אוֹיגעָנבּליִק װיַרר אײַנעָ קוּגעָל דוּרכּבּויעֶרן דאָס 
העָרץ פֿון דײַן קריַסטליכֿעָן זוּהן ! װיָזּ.. קימעָרט דיך גאָר ניִם 
מײַן טוֹידט ‏ איזט דיר פֿיַלײַבֿט דעָר יוּריַשעֶר זוּהן ליִעבּעֶר, אַלם איך, 
רײַן קריִסטליך קיַנד? דאַן העָרְָ, מוּטעָר ! ניִשט מײַן העָרץ װיָרר 
די קוּג עֶָל טרעפֿעָן, נוּר דאָס העָרץ פֿוּן דײַן יוּריִשעֶן זוּהן. אֶת דוּ 
ציִטעָרסט 1 אֶה, פֿאַטעָר, ואוּ בּיטוּ ‏ מײַן נאָבּלעָר פֿאַטעָר! רוּ 
האָסט די גאַנצע צײַט געָהאַלטעָן פֿעָרבּאָרגעָן דעָם שטאַם אוּנעָי 
רעֶר מוּטעָר ; בֹּיַו פֿאָר 8 טאַגעָן האָבּ איִך אַלם געֶנלוֹיבּט, ראָם 
מײַנץ מוּטעֶר איזט אוֹיך אײַנע קריסטין געֶבּוֹירעָן װי רוּ זאָ עַרעָל 
נעֶבּוֹירעֶן, אוּן אַם עָנְדעָ האָבּ איִך צוּ מײַנעָר שאַנרע עֶרפֿאַהרעָן, 
ואָס מײַנץ מוּטעָר איַן ניַט מעָהר אַ נעָטוֹיפֿטץ יוּרעָשקְעָ! 

פּאָפּץָ סקאַ: װײַנם), 


אויפטריט ליראַ, 


לי ד אַ: מוּטעָר'ל, דוּ װײַנסט+ װיַקטאָר, פֿאַרװאָס האָסטוּ די 
מוּמעֶר נעֶכּראַכֿט צוּ טרעָהרֹעָן ! 

װיִקטאָר: אוּמערעָ פוּמעָר אי פֿעָרטיג צוּ געָהן צוּם 
ריִכֿטעָר אוּן זיך עָפֿענטליִך עֶרקְלעָרעָן אַלפ די טוּטעָר פֿון יע 
נעָם יּדע. 

ליָדאַ: זײַט איָהר דעָן ניִט 2 בּריִדעָר אײַנעָנץָ, אי א 
מיָר בּײַרץָ } 

װיִקטאָר: שװײַגץָ } 


מיעקר 2856 


5 אַ: אָבֹּעָר וועָן די מוּטעָר געָהט ניִט עָרקעָרעָן פֿאַר 
דֹעָם געָריֵכֿט, זאָ קעָן עֶר דאָך ניִט הײַראַטען, 

װיִקמאָר: זאָל עָר ניט הײַראַטעָן, װאַרוּם זאָל מעֶן אי 
בּעֶרהוֹיפּט נִיִט פֿעָרבּיְטעָן די יוּדעָן צוּ הײַראַטעָן, דאַמיט זײַ זאָלעֶן 
זיך ניִם מעָהרעֶן } אוּן װיָל עֵר דוּרבֿאוֹיס הײַראַטעָן, צוּם מײַפֿעָל 
מיִט אֹיָהם נאָך אַמעָרְיִקֹא, זאָ װי פֿיִעל אַנרעֶרעָ פֿון זײַנץ גלוי. 
בַּעֶנפּ-בּריִדעָר , 

פאָפּץָסקאַ: 2 זיָהן האָבּ איִך אוֹיף דעֶר װעָלט געכּראַכֿט, 
אוּנטעֶר דֹעָם זעֶלבּעֶן העֶרצעָן האָבּ איך זײַ בּײַרעָ געֶטראָנעָן, 2 
בּריַרעֶר ועֶנעָן ײַ, יעקב אוּן עשו, עשו, זאָג, װאָס פֿאַר אַ 
שלעָבֿטעָס דאָס דיַר דײַן בּרוּדֹעֶר יעקב נעָשהוֹן, װאָס רוּ בּיוט 
איָהֶם אַזאַ כּיִטעֶרעֶר שונא עשו, עשו! 

װיִקטאָר: זשידאָװקאַ! (אָב), 

ליד אַ: מוּטעָר'ל, עֶר װיָל דיַך זעָהן, 

פּאָפּעָסקא: עֶךְ! עָר 


ליָר אַ: יאַ, מוּטעָר'ל, עֶר , דײַן געָפֿונעָן קיִנר, 
פּאָפּץָסקא: יעקב} 

ליד אַ: זאָל איִך איָהם אַרײַנפֿוהרען, מוּטעריל } 
פּאָפּעָסקאַ: יאַן 


אױפֿטריט יעקב, בּלײַבּט שטעֵהן איִן טהיָר), 


פ א פּעָם ק א: װאַרום װיַלסטו ניִט װצען יעקב+ . 

יע ק ב 1 ננעָדיגעָ פֿרוֹ, פֿאַר אײַך שטעָהט אײַן אוּנגליִקלו. 
כֹעֶר , װועָלכֿעֶר קוּמט צוּ אײַך מיט אײַן בּיטץ, 

פאָ פּץ ס קאַ: פֿאַרװאָס רוּפֿסטו מיַך גנעֲדיִנעָ פֿרוֹי } 

יעקב: װעֶלכֹֿעָן אַנדעֶר'ץ טיטול זאָל איך אײַך נעֶבּעֶן 
איָהר האָט מיֵר דאָס לעַבּעָן געֶשענקְט אוּן דאָך זעֶנעֶן טיִר פֿרעָמרץ, 

פּאָפּץָ סקאַ: פֿרעָטרץ} 

יעקב: װעָן אײַן קיר געֶכּרויפֿט דעָם הײַליַנעֶן נאָטען מוי 
מעֶר, איז עֶם ניִט דעָרפֿאַר, װײַל זי האָט איָהם אוֹיף דעֶר װעָלט 
געָבּראַבֿט, נוֹר פֿאַר ד!ן מוּטעָרלוְכֹץָ, צעֶרטליִנֹץָ ליַעבּץָ, מיט 
וועֶלבֿעָר וי קָרְציָהם דאָס קיר . נאָר דעָרפֿאַר קומט אֵיָהר דעֶר 


8 ר יע 


טיול טוּטעָר { וולָן אָבּעֶר אַ פֿרוױ װאַרפֿט אַװעֶק איָהר קיַנד אֶהנץָ 
זקך צוּ קימעָרן, װאָס דעֶרפֿון וועָם ועָרעֶן, אוּן שפּעטעֶר מיט יאָה- 
רעָן בּעֶנעֶנעֶנעָן זײַ זיִך צופֿעָליִג אוֹיף זײַער לעֲבּעֶנם.וועָג, זעָנעָן 
זײַ דעָן מעָהר וי צװײַ וילר פֿרעָמרץ } 

פּאָ פּץָ סק אַ : בּיט גרוֹיזאַם, אָכֹּעֶר דאָך האָסטוּ רעָכֿט. , 


אויפטריט לידאַ. 
- ליר אַ; מוּטעֶר'?, איַך האָבּ דיָר געָװאָלט פֿרעָגעָן.. אַך 
פּאַרראָן ! 
יעקב: לאָוט אײַך דוּרך מיַך ניִט שטעָרן, פֿרײַלין, אײַ: 
עֶר קיִנדעָר-ליִעבָּ צוּ אײַעֶר מוּטעֶר עֶרקוויִקט אײַנעָם ראָס העֶרץ 
וּצוּזעָהן ... איִך האָבּ דיִעזעָטּ הײַלינעָםס װאָרט ניַע אוֹיסגעשפּראָי 
כֿעָן, איִך האָבּ ניִם געָהאַט צוּ װעָמעָן צוּ זאָגעָן, איִך געַרעָנק 
עָם נאָך וי הײַנט , װועָן איִך פֿלעָג מיך צוּזאַמעָנקוּמעָן מיִט אָנ 
דעֶרעָ קינדעֶר אוּן איִך האָבּ געֶזעָהן די אַנדעֶרץָ קיִנדעֶר אוּמאַר. 
פּעָנדיָג אוּן קוּשעֶנריָג זײַעֶרָ טאַמעָם, אוֹי, וי אין מיָר מאַן 
קיִנריֵש העָרצעֶלעָ צעֶכּראָכעֶן געָװאָרעָן, װי האָכּ איִך רי אַנרעָרעָ 
קיַנדעֶר מקנא געָוועֶן, ואוּ איִז מײַן מאַמץ +--האָב איך געפֿרעָנם 
אֶבֹּעָר מײַן פֿאָטעָר האָט מיַר אײַננעָרעֶרט, אַז מײַן מוּטעָר איו גע 
שטאָרבעָן, װעָהרעָנד מײַן טאַמץ האָט געֶלעָכּט, נאָר איך האָפּ 
זי ניִט נעָהאַט, יעָצט בֹּיִן איִך אַ מאַן. דוּרך אײַגעֶנעָ מיָה האָב 
איִך טיָר אַלײַן אַ קאַריעֶרצָ געָשאַפֿעָן, אוּן איִך װיָל מיָר יעֶצט 
גריַנדעָן מײַן אײַגעָנעָם הוֹיז, מײַן אײַנעָנעָ פֿאַמיליע, אוּן װעָר 
שטעָהט מיַר איִן װועָג} די זעֶלבּעָ פֿרוֹ, ועָלכֿץ האָט פֿאַר מיר 
נאָך אַלם קיַנד איָהר מוּטעֶר-העָרץ פֿעֶרשלאָסען , 
ליִראַ: מײַנץָ מוּמעָר אי אײַך ועָהר איבּעָרגעֶגעֶבּעְן, 


נלוֹיבּט עֶס מיָר, 


יעקב: װעָר קאָן אײַך דעֶן ניִט גלוֹיבּעָן, פֿרײַליַן, צײַם 
דעָם עֶרשטעָן מאָטעָנט, װאָס איִך האָבּ אײַך קעֶנעֶן געָלעֶרנט, זײַם 
איָהר איִן מײַנץ אוֹינעֶן װי אַגוּטעֶר אוּנשוּלריָגעֶר מלאַך. 

ליִָראַ: איך ביַן בּײַ אײַך אַלם אַפֿרעָמרץ. פֿאַרװאָט 
ווילם איָהר מֿיך ניָם רוּפֿעָן שװעֶסטעֶר 4 


: 6 .יי ר .84 - :יעסמ :אריו טניה :ייה גנ אי 


יע ק ב : (װײַנענר) שװועָסטעָר, גוּמץעָ שװעֶסְטעֶר . 

ל יַד אַ; אוּן אַז איִך בּיִן אײַעֶר שװעָסטעָר, איַז זי דאָך אײַ: 
עֶר מוּטעָר, נעָה דאָך צוּ אוּנזעֶר מוּטעָר, 

יעקב: (נעֵהט צוּ דעָר מוּטעָר, אין דעָר צײַט קוּמט אַרײַן װ!ָקטאָר). 

װיַקטאָר: װאָס זעָה איִך} װאָס װכט ריַעזעֶר פֿרעֶמרעֶר 
איִן אוּנזעֶר הוֹיז 4 מאַרש היָנאוֹים פֿוּן היַער. 

פּאָפּץָסקאַ: זעָהן װיָל איך יעֶצט, װעָר עָם איז אים. 
שטאַנד מוּטעָר אוּן קיִנד אוֹיסאײַנאַנדעָררײַסעָן , 

װיִק מ אָר : נאָך אײַן װאָרט אוּן ,, (ציֵהט דעָם ועָװאָלװועָר). 

פּאָפּץָסקאַ: נעָה, נֹעָה, אֶה., (פאָזיציאָן) . 

יעקב: אאַ, איך נעָה, אַלם פֿרעֶמדעֶר האָבּ איִך ריַעועָם 
הוֹיו בּעֶטרֹעֶשעָן אוּן אַלם פֿרעֶמדעֶר געָה איַך פֿון דאַנעֶן (װײ:ט) 
זעָהט, מאַדאַם! פֿאַר אײַך שטעָהעֶן יעָצט בֹּײַדֹעָ זיָהן, אײַנעֶר איז 
דאָ אוּן איִבּעָראֵל בּײַ זיך איַן דעֶר הײַם, אוּן דעֶר אַנדעָרעֶר איז 
אַ פֿרעָמדעֶר אָהן אַ הײַם ; אוֹיף דעָר זעָלבּעַר עֶרר נעֶבּוֹירעָן, אין 
דֹעָם זעֶלבּעֶן לאַנד עָרצוֹיגעֶן --- אײַנעֶר האָט אַ פֿאַטעָר-לאַנר, דעֶר 
אַנדעָרעֶר האָט קײַנם . איִך בּיִן דאָך אוֹיך אַזאַ מעָנש װיַ עֶר -- עֶר 
אָבּעֶר האָט אַלעָ מעָנשעֶרעַכֿטעָ, איִך האָבּ קײַנעָ. אוּן דאָך 
האָט אײַנע אוּן רי ועָלבּעָ פֿרוֹי אוּנו ראָס לעֶבּעֶן נעֶשעֶנקט. איָהר 
פֿרעַנט, מאַדאַם, װעָר עָם שטעֲהט צויִשעָן אוּנז בּײַדעָ אוּן רײַסט 
אוּנז פֿונאַנדעֶר + ניִשט אײַעֶר קריַסטליכֿעָר זוּהן, מאַדאַם, זאָנרעָרן 
דֹעֶר שאָמעֶן פֿוּן אײַעֶר יוּריִשעֶן מאַן, װעֶטעֶנס העָרץ איָהר האָט 
צעֶבּראָכֿעָן, דעָר שאָטעֶן פּֿן טײַן יוריִשעָן פֿאָטעָר, וװועָלכֿעֶר קאָן אײַך 
נַיִם מוֹחל זײַן, אוּן דאָס זעֶלבּעָ קאָן אוֹיךְ ניִט טהוּן זײַן יוּדיט 
קיר ! פֿרעֶמדעָ זעָנעֶן מיַר געָוועָן אוּן פֿרעֶמדעָ בּלײַבּעֶן מיָר אוֹיך 
װײַטעֶר , פֿרעָמדץָ, פֿרעָמדעָ. עָר פֿאַלש גײַ דֹעָר טהור װַײְנעָגר, 
װיִקטאָר צוָהם דעָם ועָװאָלװֹעָר, פּאָזיִציאָן). 


(פאָרהאַגג צאַלם). 


דרימער אקט, 


(דאָס ועֶלבּעָ ציַמעָר װאָס אין צװײַטעָן אַקם), 


פעֶרקֶץַ : װאָסיושץ נעָהסטוּ נאָך אַזֹי אַרוּם מיט 
יסוּריִם, משה'ניוּ 4 שוֹין ! זי איִז דאָך שוֹין װיַערעֶר אוֹים כּלה. אוּן 
װיַעדעֶר אַ מוֹיד, איך האָבּ דאָך דיָר עֶָרצעָהלט, אַז דאָ איָז אַזאַ טנהג, 
אַז אַפֿיֵלוּ די יוּדיִשעָ חתן:כּלה מוּזעָן אוֹיךְ פֿריְהעֶר נעָהן צוּ'ם ... 
װי הײַסט עֶר דאָרט ? אוּן פֿריָהעֶר חתונה האָבּעָן אוֹיף נוֹיאיִשׁ, 
אײַרעֶר זײַ האָבּעָן חתונה אוֹיף יריש, אוּן זײַ בּײַרע, 
דינהילע מיֵט יעָנעָם, זעָנעֶן דאָרט געָװעָן, אָבּעֶר דוּרך זײַן מאַמעָי 
ראָ האָט מעֶן זײַ ניַט געָװאָלט געֶבֹּעֶן די נוֹיאיִשעָ חוּפּה וקדושין . 
עָם איִז דאָרטעָן אַ גאַנצץָ סוּמאַטאָכֿץָ צויִשעָן דעָר משוּמרת מיִט 
איָהר זוּהנעָראָ, דעָר שפּיַץ איז, אַז זי קאָן ניִשט חתוּנה האָבּעֶן.. 
װאָס-זשע נאָך זיפֿצסטוּ, משה'יו} 

מ ש ה: שװעָסטעֶר לעֶבּעֶן, איַך װועֶל דיַך אָבּניִלדעָן, איך 
װעֶל דיַך מאַֿעָן פֿאַר אַ נביָר'טץ, אַז דוּ זאָלסט זעָהן פּוֹעַל'ן, אַז 
דינה'לץ זאָל סוֹף כּל סוֹף װעָרֹעָן מײַן פּלוֹנית'טץָ, מפּשוּם אוו 
פּשוּט, איִך האָכּ מיך איַן איָהר אַזױ שטאַרק אַרײַננעֲלאָוש, אַז 
װאָס שװעֲרּעֶר זי קוּמט מיר אָן , אַלץ שמאַרקעֶר בּרעֶנט איַן מיַר 
דעֶר יצר-הרע. 

ס עָר ק עָל צָ: משה'ניוּ, העֶר, װאָס סעֶרקְעֶלעָ זאָגט ריָר, 
דינה'לץ איָז שׁוֹין אַזוֹי װי בּײַ דיַר אין קְעֶשׁעֶנעָ. אָט קומט זי 
טאַקע אוֹיף דעָם אמת, 


אוֹיפטריט למך אוּן דינה, 
למ ך : ניִשט װײַנעָן, דינה'לעָ, גאָט וועָם דיַך ניט פֿעָרלאָועֶן. 
ס צָר קעָלֹץעָ: העָר-זשע, למך! איך װײַס, פֿון װאַנעָן רוּ 
כימסט מיט איָהר, איך װײַם, אַז דוּ בּיוט געָװעָן פֿאַרטיג צוּ װֹעָי 
רעָן אַ מחוּתּן, אוּן איַך בּיִן שוין נעָוועֶן נרײַם דיַך אוֹיפֿצוּנעֶהמעֶן 
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װי אַ מחותּן , נאָר צוּ דײַן נליַק איז דעַרפֿון סײַ.װײסײַ גאָרנים 
געָװאָרעָן. מילא דוּ, למך, מעֲנסט גוֹמל בּעָנטעָן, נאָר דוּ, 
רינה'לעָ. זאָג אַלײַן, דאַרפֿסטוּ נאָך האָבּעֶן אַ בּעֶטעָרעֶן סימן , אַז 
יעָנעָר איַז ניִט רײַן זווג ? משהיניוּ, װאָס-ושץ שטעָהסטוּ פֿון דעֶר. 
װײַטעָנס } 

מ ש'ה : איַז װאָס:זשעָ האָבּ איך דיָר געָװאָלט זאָגעָן, דינה'? 
לֹעָ} אמת איך בּין ניִט קײַן הײַנט-מאָריִשעָר, אוּן איִך בּיַן מיִט 
עֶטליִכֿץָ יאֶהר עֶלטעֶר פֿון דיַר, נאָר מעָנסט מיר גלוֹיבּעָן, אַז 
מײַן עֶרשטעָ װײַבּ, דיָר צוּ לעֶנְגעָרְעָ יאָהר, אַז זי פֿלעָנט קוּמען 
שכּת איִן שוּהל אַרײַן בּעֶהאַנגעָן מיָט ציַערוּנג פֿון קאָפּ בֹּיִ פֿיִם, 
פֿלעָגעָן אַלעָ װײַבּעֶר אַרוֹיסקריַעכֿעֶן די אוֹינעֶן קוּקענדיָג אוֹיף איָהר, 
נוּ, דאַרף זיך נאָך אַ װײַבּ בֹּעֶסעֶר װיִנשעֶן {ָ 

ל מך: העֶָר-זשע, שװאָגעֶר , װאָס איך י,. 

ס עֶרקעָ: דוּ שװײַג, מיַט דיָר װעָל איִך מיַך אוֹיס'טענהץ 
שפּ;ָטעֶר, אַצוּנד וויָל איִך העָרעֶן, װאָס אוּנועֶר טאָבֿטעָר זאָגט ! 

ל מך : אוּנזעֶר טאָבֿטעָר } 

ד י נ ה: מוּהמעָניוּ, װײַסט איָהר וועָנעֶן װאָס איִך בּין אַצוּנר 
געָקימעָן + 

ס עָ ר ק עָ: װאָס דעָן, איך װײַם ניִם 1 װײַל דוּ האָסט סוֹף 
בּל סוֹף אַרוֹיסגעֶזעָהן, אַז דוּ אַלײַן בי נאָך אַ קיִנד אוּן װײַסט ניִם, 
װאָס עֶס טהוּט זיך מיָט דיָר, אוּן דעֶר טאַטעָ דײַנעֶר איַן מ'שטײַנסּ 
געָאָגט ניִם מעָהר װיַ אַ ציִגעָנעָ בּאַבּקְע, אוּן טאַקץ נאָר איך 
בּין דיַר וי אַטאַמעָ. בֹּיִטוּ צוּריִקְגעָקוּמעֶן מיַך בּעֶטעָן, איִך זאָל 
דיַר מוֹחל זײַן, נוּ, אַז דוּ בּעֶטסט מיך אַזוֹי שטאַרק, בּיִן איך ריר 
אַוראי מוֹחל. 

ד יגה: דאַרף איך בּעֶטעָן, מוּהמעָניוּ, איָהר זאָלט מיך לאָ: 
זקָן אױסרעָרעֶן + 

סעָרקעָ: אַדרבּה, לאָמיך שוֹין העָרעֶן אַמאָל אַ װאָרט 
פֿוּן דיָר ! 

ד ינה: אַלואָ העָרט, מוּהמעָניוּ ! מײַן קוּמעָן צוּריִק אַהײַם 
איַז נאָר צוּ דעָם צװעָק, װײַל., 

סעָרקץָ: װײַל דוּ זעָהסט עֶרשט אַצוּנד, עָר עֶס איז דײַן 


אמת'עָר זווג בַּיִזטוּ נעָקוּם 


עָן אונז זאָגעָן, אַז מיַר זאָלעָן זיַך צוּ. 
גרײַטעָן צוּ רי הנ 


אים אין אַ גוּטעֶר שעה . בּקִיצוּר, איך װעָל מיך 
נים לאָזעֶן קיי (=}ט ה"ורייפייר * : : . 
ים לאָזעָן קײַן סך בּעֲמעָ אוּן לאָז גאָט געֶבּעָן, עָם זאָל זײַן אין 
אַ שעה מוּצלחת אוּן מול-טוֹב. (בּרעָבֿט טעלעָר), 


אויפֿטריט הערמאַן, 


העָרמ אַן ‏ װאָס איִז שוֹין װיַערעֶר פֿאַר אַ מזל:מיב ! 
סעָרקעָלֹץָ: משהניו, חתן דוֹמה למלך! װאָסיזשע 
געָהסטוּ ניט צוּ דײַן כּלה געָבּעָן דעָם עֶרשטעֶן קוּש} : 
העָרט אַן: פּאַװאָלץ, פֿעָטעָר משה פֿון בּיִטשוּטש, 
ס עָר ק עָ: עָר האָט נאָך דוָר געָשׁיִקְט! װאָס קהל'סמו 
רֹיַך דאָ? 
ה עָר מאַן; שװיגעָר, זײַט אַזוֹי. גוּם אוּן שרײַט ניט אַזוֹי 
אוֹיף מיר, װאָרום איִך קאָן העָכֹעֶר שרײַען ! 
ס עָר קץָ: חוצפּה'ניִק! מאַך צוּ דעָם פּיִסק! 
ה עָר מאַן ההעָכֹעָר) : יאָ, שויַגעֶר, צוּמאַכֿעָן װעָל איך 
דֹעָם פּיָסק, אָבּעֶר װײַסט איָהר וועֶטעָנם} אײַעֶר פּיִסק ! 
ס עָר ק עָ: שײַגעָץ, אַרוֹיס פֿון מײַן שטובּ ! 
ה עָרטאַן (שײַט העָכעָ : שויָגעָר, איִך העֶָר אײַך װי 
רי קאַץ! | 
פעָרקעָ: זאָלסמוּ אַזוֹי כֹּח האָבּעָן צוּ ל 
כֹּח דיך איִכּעֶרצוּשרײַעָן, 
העָר מאַן: און יעֶצט, נאָך דעָם װי איַך בּין פֿאַרטיג גע 
װאָרעֶן מיַט דעֶר שװיִגעָר, יעֶצט ועָנדעָ איך מיך צוּ אײַך, פֿעָטעָר 
: 5 : = ) : 
משה פֿון בּיטשוטש, זאָגט מיָר, װאָס ווילט איָהר האָבּעֶן פוּן דעָם 
אָריִם קיִנד, איָהר אַלטעֶר טפש } | 


משה: דוּ עזוּתיפּנים, צוּ װעָמעָן רעָדסטו } 

העָרטאַן: צוּ אײַך } איְהר קלײַן-שטעָרטעֶלדיָגעֶר יאָלר, 
װײַסט איָהר פֿוּן װאַנעָן אייך קוּם עֶבֹּעָן יעָצם? פֿין מײַן פֿרײַנר, 
פֿון איִהר חתן יעֶקב , 

סעָרקעָ (שפּרינגט אוֹיף) : שטום! איִך װיָל זײַן נאָמען ניט 
העָרֹעֶן בּײַ מיר אין שטוּבּ 


עָכנָן , װ!; איִך האָבּ 


= אי 


ה עָר מ אַן (שרײַט אין אֹיָהו אוועָר) : ניִם צוּ אײַך רעֶד איִך, 
שװיַנעֶר ! 

ם עָרֹקֹץָ: אוֹי, אַז שרײַעָן זאָלסטוּ שוֹין אוֹיף װאָס איך 
װײַם! 

העָרטאַן: נאָר צוּ אײַך רֹעֶר איך, פֿעֶטעֶר משה פֿון 
בּיטשוּטש! איָהר זאָלט ניִט מײַנעָן, אַז מײַן פֿרײַנר יעקב, װײַל עֶר 
קאָן דאָ ניִט חתונח האָבּעֶן מיט זײַן דינה'לעָן, איָז שוֹין צװישעֶן 
זײַ אוֹיס שִירוּך . נאָר װײַמט איָהר װאָס עֶר האָט בּעֶשלאָסעָן + אַו 
עַר אוּן זײַן געָטרײַץָ דינה'לעָ זאָלעָן פֿון דאַנעָן אוֹיסװאַנדעָרן. יאָ, 
זײַ פֿאָהרעָן כּאַלד נאָך דעָם פֿרײַעֶן אַמעָריִקאַ, דאָרט, ואוּ קײַנער 
װעָט זײַ ניִט פֿעָרװעָהרעֶן זיִך גליִקליַך צוּ פֿעָר אײַניְגעֶן , אוּן דינה. 
לֹעָ איָז נאָר דעֶריִבּעֶר אַהעֲרצוּ געָקוּמעָן, אוּם צוּ נעָהמעֶן איִהרעָ 
קלײַרעָר, אוּן אַלעָם װאָס איַן איָהרם , 

ד ינה: יאָ, מוּהמעָניוּ, ועָנעֶן דעָם בּיַן איך יעֶצט געָקוּ 
מעָן נאָך אײַן מאָל אַהײַם אוּן זעָלבּסטפֿעָרשטעָנדליָך, אוּם מיך 
אוֹיך מיַט אײַך צוּ געֶזעָגעֶנעֶן, אוּן אײַך טוֹיזעָנֶר מאָל ראַנקעָן פֿאַר 
דעֶר גוּטעֶר בּעָהאַנדלוּנג , 

ל'מך: ניִשטאָ פֿאַרװאָס ! 

ם עָר ק עַ : פֿאַרװאָס-זשע האָסטוּ עֶס מיָר בּאַלד ניִט נעָזאָגט 1 

רינ ה: וועָן האָט איָהר מיך דעָן געָלאָזט צוּ'ם װאָרט קוּמעָן } 

ס עֶר קעָ: נוּ, אוּן דוּ, למך 4 רוּ שטעָהסט פֿוּן דעָרװײַטעָנס 
אוּן שאָקעָלסט מיַטן קאָפּ} 

למך: פֿץ.. פֿעָרשטעָהסטוּ מיך ! 

ס עֶר ק עָ (קייִט: איָהם נאָך) : פֿץ, פֿעָרשטעָהפטוּ מיַך, װאָס 
קײַעֶסטוּ, קליאַטשץ+ למך, מײַן ניִט, אַז אַ למך שפּיַעלט זיך מיט 
דיָר! למך, נישט אַ פֿאָדיִם לאָז איך זי פֿון דאַנעָן אַרוֹיסנעֶהטעָן ! 

דינה: װאָס העֶר איך + מײַן אײַגענטוּם, װאָס איך האָבּ 
מיַר עֶרװאָרבּעֶן דוּרך יאָהרעָו לאַנגעֶר שיועָרעֶר מיָה, װיָלט אֹיָהר 
מיַר פֿעָרהאַלטעָן 1 מיט װעֶלכֿעָן רעָכֿט } 

ס עָר קֹץָ: האָבּ אִיִך דיך ניַט אוֹיפֿגעהאָרעָװעֶט פֿון קלײַנ. 
װײַז אוֹיף 1 האָכּ איך גאָרניִט קײַן דעה אינּעֶר דיָר! אַנטלױפֿען 
װיִלסטוּ גאָר מיִט אַ פּאָלאָבּאָװניק קײַן טאַלאַמעָריִקאַ ו סײַרעָן איך 
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װעָל ניִט לַעֶכּעֶן.. קוּם מיַט מיָר, משה'ניו, זי פֿאָהרט נאָך ניִמ, 


פֿעָרלאָז דיַך אוֹיף רײַן שוועֶסטעֶר סעָרקעָלעָן ! קוּם, כּרוּדעֶר, מיַט מיָר. 


העָר מאַן: אוּן דוּ, דינה'לץ, קוּם מיַט מיָר, זעָהן װיָל 


! אויִך, אוֹיבּ זי וועָט װאַנעֶן עֶפּעֶס צוּריִקצוּהאַלטעָן פֿון דעָם, װאָם 


דיַר געָהעֶרט. קוּמט אוֹיך מיַט, פֿעָרשלאָפֿעָנעָר טאַטץ. (אַלץָ דרײַ 
אָבּ. מעָן העָרט פֿון שטוּבּ זיִך שלאָגעֶן). 


ל מ ך (עֶרשײַנט אַ צעָשלאָנעֶנעָ: דאָס האַרץ האָט מיַר אָבּעֶר 
געָזאָגט, אַז זײַ װעָלעָן אַזוֹי לאַנג שרײַעָן אוּן אַזוֹי לאַנג זיִך אוֹיס. 
טענהן, בּיָז איִך וװועָל אַרוֹיס דעֶר פֿעָר'משפּט'עָר, אוֹי, מײַן קאָפּ! 


אױפּטריט הערמאַן אוֹיך צעָשלאָגעָן 


ה עָרמ אַן: נוּ, װאָס זאָגט איָהר דאַרוֹיףוּ 

לט ך: אוֹי, שלעבֿט ! 

ה עָ ר מ אַ ן; װאוּ זעָנט איָהר פּלוּצלוּנג אַהיִנגעָקוּמעָן, רבּי 
למך 1 איָהר זעָנט גאָר אַנטלאָפֿעַן ‏ 

ל'מך: האָסטוּ דעָן ניִט געָועָהן, װי אַזֹי סעָרקעֶלץָ האָט 


מיך אָנְגעָהיֹיבּעֶן צוּ בּאָמכּאַרדירעָן ! נוּ, אוּן דוּ אַלײַן, קוק דיך 
נאָך, אוּן װאָס פֿאַר אַ פּנים דוּ האָסט ; העָרמאַן . זאָג מיָר , װאָס 
טהוט זיִך דאָרט מיַט מײַן אָריִם קיִנר נעָבּיִך ! 

ה עָרמאַן : זײַ טענה'ן דאָרט װײַטעֶר, אֶבֹּעֶר שוֹין אַבּיִסעָלץָ 
געָלאַסעָנעָר, װײַל טײַן ראָזעָלץָ, מײַן פֿרוֹי, איַז אוֹיךְ אַצוּנר אַהיני 
געקוּמעָן אוּן זײַ טענהץ זיַך פֿאַר איָהר אוֹים . 

ל מ ך: זי זאָל צויִשעֶן זײַ משפּטץ סעָרקעֲלֹעָם מאָנֿטעֶר וּ 

ה עָר מ אַן: רבּי למך ! רוּפֿט ניָט מײַן פֿרוֹי מיִט דעָם נאָ. 
מעָן סעֶרקעָלֹעָם טאָֿטעָר,. אמת, סעָרקעָלץָ אי איְהר מאַמץ, 
אֶבַּעֶר איך בּיִן איָהר מאַן אוּן איִך הײַם ניִט למך. װאָס קוּקט איָהר 
אַזוֹי אוֹיף מיַר שפּאָטיִש} האָט אֹיָהר דעָן ניִט געֶהעָרט, װי איך 
מענה מיך אוֹים מיִט מײַן שװיַגעֶר } 

לט ך: בֹּעָ, אַקעָנעֶן אַ שװינעֶר װאָלט איך אוֹיך אפשר נֹעֵי 
קאָנט זײַן אַ חכם, אַ גבּיֹר, אֶבֹּעֶר אַקַעֶנעָן אַ װײַבּ, אוֹי, שלעָכֿט} 

ה עָרטאַן (שטאָלץ): װאָס אי דעֶר הילוּק!ּ זעָהט איָהר 
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חאָטש ‏ אוך הָאָבָּ. ליַעבּ ‏ מײַן יב , פֿון דעֶסְטוועֶנעָן. האָכּ איך זי 
אוֹיסנעֶלעֶתנט. אוֹית סיר צו, קוּקעָן װון אוֹיף איָהר געֶבַּיטעֶר , איִתר 
הֶעֶרְשׁעָר , איָהר מעָנט לאַכֿען, אִבּעֶר עָם איז דאָך אַװי, איִך ליעג 
יש אוּנְטעֶר מײַן װײַב'ס פֿאַנטאָפֿעל אַזֹי װי איָהר. איך הײַס ניט 
למך; װאָס לאַכט אֹיָהר פֿון. מָיֶר יל איך. װיַסען ! 

לט ך : װײַל,.. נאָל, ש8, אָט קימעֶן זײַ בּיַרץָ אַהעָר, 


אויפטריט סערקע אוּן ראָזאַ. 
למך אוּן העֶרטאַן בּעָהאַלטעֶן זיִך אנִנטעָר דעָר שאַפֿץ. 


ס עֶר ק ץָ: אַז איך זאָג, ז; װעָט נִיט פֿאָהרעֶן, נו, האָסטוּ 
דאָך אָנְגעָהוֹיבּעֶן מיַר דעָרצעַהלעֶן פֿון דײַן שלימ'מול,,, 

ר אָז אַ; מאַטץ, רוף נִיֵט מײַן טאַן מיט דֹעָם זעָלבּעֶ נאָמעֶן 
וי דוּ רוּפֿסט דײַן טאַן, = 

העָרמאַן: איהר העָרט! 

ל מ ך: װאַרט אַבּיִסעָלץ, 

ר אָזאַ: קוק, מאַמֹץָ, אוֹיף מײַנץ אוֹיעֶרעָן, 

ס עֶר קץָ: אָס דאָס זעָנעָן די אייעָריִנגלעֶך 1 האָט עֶר זײָ 
דיַר דאָך געקוֹיפֿט} 

ראָזאַ: איִך האָבּ נאָר געֶגעֶבּעֶן אַ קוועֶטש מיָט די אוֹינץ 
װ! דוּ האָסט מיך נְעֶלעָרנט, איָו עָר בּאַלר געָלאָפֿעָן אֶהן א נשמח 
און האָט זײַ מיר געֶבּראַכֿט , 

הקָרטאַן: װאָם זאָגט זי 1 (װ:? צולויפע) , 

למך לאט איהם נוש ; װאָרט אַבּיִסעָלץָ. 

ר אָזאַ: װי געָפֿעָלעַן זײַ ריֶר, מאַמעֲניו } 

ס עָר ק עָ: מיַר געָפֿעֶלעֶן זײַ נאָר דעָרפֿאַר, װײַל דוּ האָסט 
אויסנעָפֿיָהרט, נוּ, טאָכֿטעָר, האָט. דיך דײַן מאַמץ גוּט געָראַט ,. ; 

ר אָז אַז מאַמעניו, איך מוז דיר זאָגעֶן, אַז דּוֹ ביוט א חכמת, 
דוּ זאָלסט געָוועָן זעָהן, וי מײַנץ מרעָהרעֶן האָבּעָן איָהם פֿעָר. 
קלעָמט בּײַם האַרצעָן . חאַ---חאַ---חאַ, 
ה{ָ רט אן: פֿו ועָטעָן לאַכֿעָן זײַ 
למך: לאַך איך, װעָט טען װיַפסעָן פֿוּן װעֶטעֶן טעֶן 


יט 


לאַפֿט, 
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פּעָרקְץָ: אי ריר עָפֹּעֶס שועָר אָננעֶקוּמעֶן צוּ װײַנען 
פֿאַר איהם } 4 

ר אַזא! נײַן מאַמעָ נאָר ניִ שוועָר . מײַנע אוֹיגעֶן האָּען 
געָנאָסעֶן מיַט טרעָהרֹעָן, אֶבּעָר איַן האַרצעָן האָבּ איַך אַזוֹי געַלאַֿט, 
חאַ---חאַ--חאַ---אַ, איִך האָבּ גאָרניַט געָוואוּסט,. װי גריַנג עָם 
איז אָבּצונאַרעָן אַ מאַן, חאַ---חאַ---חאַ, 

ה עָ רט אַן (רײַסט זיִך אַרוֹיס טיט'ן שטעָקעֶן): װאָס!!ָ! 

ראָזאַ: או, עֶר האָט נעָהעָרט! אוֹי ועָה איז מיר ! 

סעָרקְץָ: אוֹ זאָל זײַן אוּנזעֶרְעָ שוֹנאים ! װאָס בּימוּ אָזוֹי 
בַּטל געֶוואָרעֶן פֿאַר איָהם 1 עֶר האָט נעָהעָרט 1 װעֶר עָם שטעָהם 
אוּנטעֶר דעֶר װאַנר, דֹעֶר העָרט זײַן שאַנד , 

ה עָר מ אַן: האַלט ס'מוֹיל, אַלטץָ קְלעָמפְּץ! 

למך: אײַ גוּם, אָט דאָפּ װאָלט איך געָדאַרפֿט קאָנעֶן! 

ספעָרקְעָי למךן אַ שװאַרצעֶר חלוֹם אוֹיף דײַן קאָפּ! װאָם 
שטעָהסטוּ פֿוּן דעֶרװײַטעָנם אוּן לאַכֿסט 1 עֶס פֿהוּט ריר הנאה } 

ל מ ך! פֿעָרשטעָהסמוּ מיַך , סעֶרקְעָלץָ, מיָר טהוּט אַצוּנר 
הנאה נאָר דערפֿאַר, װײַל אַצוּנד האָסטוּ צוּ טהוּן מיט הײַן טאָבֿ, 
טעֶר , אפשר װעֶסטוּ רעָריִבּעֶר פֿעָרנעֶסעֶן אָן מײַן טאָפֿטעֶר ? 

ר אָז אַ: העָרמאַן, זײַ ניט אוֹיסעֶר דיִר אוּן העָר מיך אוֹים 

פֿריְהעָר , 7 
ה עָרמאַן; נײַן, פֿון דיַר װיָל איִך גאָרניִט העָרעָן, דעָן 
װאָס דו װעֶסט מֹיר זאָגעָן, װעָל איך דיַר ניִם מעָהר גלוֹבּעֶן, 
פֿערלוֹירעֶן האָבּ אִיִךְ יעֶצם מײַן גאַנץ צוּטרוֹיעֶן צוּ דיר. דוּ האָסט 
נאַנץ טש געָואוּסְט, אַז איִך קאָן ניִט זעָהן קײַן טרעָהרעָן, איִבּעָר. 
הוֹיפט טרעָהרֹעֶן פֿון רײַנע אוֹיגעָן, אוּן דוּ האָסט ריך דערמיִט די 
נעָלעָגעָנהײַט אוֹיסנעָנוּצט, אוּם נאַכֿהעָר פֿוּן דײַן גוטהאַרציַגעָן מאַן 
זיִך אוֹיסצוּלאַכעָן צוזאַמעָן טיט רײַן לעָהרעָריִן, 

ר אָז אַ: העָרמאַן ! ' 

ה עָ ר מ אַ| : איַך װיל דיַך ניט העָרעָן, דײַן װײַנעָן איַז אײַן 
אָנשטעָל, דײַנעָ מרעָהרֹעֶן וֹעֶנעֶן געֶקיִנסְטעָלטץָ. װײַסטוּ װאָס 
מרעָהרֹעֶן זעָנעֶן ז טרעָהרֹעָן וועָנעֶן געֶֶעֶַּעֶן געָװאָרעֶן דעָם מעָנטעֶן 
אין זײַן אוּנגליִק, אוּם דורך זײַ זײַן שמעֶרץ צוּ ליַנדעָרן, טרעָהרעֶן 


-- 90 -- | יי 


פֿעֶנעֶן הײַליג, אָבּעָר דוּ האָסט רעָרפֿון געָמאַכֿט 


פ עָר קעָ: װאָס איַז דאָס פּלוצלונג פֿאַר אַנײַעָם! װאוּהך ‏ 9 
6 קאָטעָדִיעָ . דעָרמיִט האָסטוּ ‏ מֹיָר איִבּעָרצײַן 


8 קיִנרעֶר-שפּיעל, געָהסטוּ, למך? 


מ, אַז דוֹ בּיט טאַקץ 


גיִם מעָהר וי סעֶרקְעָלעָם טאָכֿטעָר, 


ס עָר ק ץָ (שטאָלץ); אוֹיבּ סעֶרקְעֶלעֶס טאָכֿטעָר געָעֶפֿלט דיר 


ניִם, קאָנסטוּ דיר שוֹין העָלפֿעֶן, 


ראָואַ; 
86: װאָס טהוּסטו, מאַמץָ? בּרענגסט אי 
אין כּעם אַרײַן , טיט 


סעָרֹקְץָ: האָב א 2 
נהם איִן דֹעָר עֶרר ! אײַנס פֿון בװרט. 
האָט עֶר דיך ליִעבּ, ‏ זאָל עָר ליַעגעָן צוּ רײַנץ פֿיִם | בּיּרע; 
האָט עָר דיַך ניִט ליִעבּ, צוּ װאָס טוֹיג עֶר דיר : | 
ראָואַ: אױ, מאַמץ, פֿאַרװאָס ה 
פי 


וי אַ הוּנר, 


8 איך דיַר געָפֿאָלנט 1! 
אױפֿטריט משה, 


מ ש ה: שועֶסְטעָר, עָם אין בּחנם, 
פעֶרק עָ: װאָס איז בּחנם } 
| 5 שה: אי האָבּ געֶרְעָדְט מיט איָהר , איך האָגּ איָתר צו. 
יי יק פֿון היִטעָל , איִך האָבּ איָהר צוּגעָואָנט 
יי און קילסיהכא, און מײַנץָ וועָרטעֶר האָבָּן וי נעקלעבט 
קט אַזֹי וי אַנאַרבּעָס צו'ם װאַנר, 
פעָרקץָ: ואוּ איו זי ! לאָז מיִך נאָר צוּ איה" | 
משה: וי איַז שוין אַװעָק צוּ יעָנעָם, 
6 י : צ 6 קלײַרעָר אוּן זאַכֿעָן } 
אע : . 8 א זאָגט זי וועָם זי אַוועָק וי זי שטעָהט 
פעָרקעָ: סײַרעָן איִך װעָל ניִט לעֶבּעָן, 


משה: איך פֿעֶרשטעָה ניִם. דוּ װ 
2 עֶמט איָהר רֹעָם װעָג 


סעָרקץ: 5 
קֹץָ: װאָס פֿעָרשְטעָהט איָהר דעָן יאָזּ איִהר מ 
מ'שטײַנס געָזאָנט, װאוּ איו עָרְגעֶץ מײַן א" למך, ביוט = 
געָװאָרעָן 1 קום אַהעֶר צוּ מיר, 0 


למ ך} או דוֹ דאַרפֿסט מיך, קום אַהעֶר צוּ מיר, 


ם נאָך עֶרגעֶר 


ל מ ך : צוּ מײַנע קיִנדעָרלעָךְ, װײַל איַך װיָל זײַ בּײַדעֶן מיִט. ' 


געֶבּעֶן די בּרכה פֿוּן אַ טאַטעָן , אײַרעֶר זײַ פֿאָהרעָן בֹּשלוֹם אַוועָק 
פֿון דאַנעֶן, : 

ס עָר ק ע: למך, אֶט העָרעֶן מעֶנשעֶן ! קוֹים טרעָטסטוּ נאָר 
איִבּעֶר די שוועָל פֿון יעָנעֶם, טאָרסטוּ מיָר ניִט קוּמעָן פֿאַר מײַנץ 
אוֹינעָן, 

למך: וֹעָל איַך אוֹיפֿהוֹיבּעֶן בּיַדעָ העֲנד צוּים היָמעָל אוּן 
מאַכֿעָן אַ בּרכה בּּרוּך שפּטרני , 

ס עָר ק עָ: װאָס איַז פּלוּצלונג געָװאָרעֶן מיִט מײַן למךן } 

משה: װאָס װאוּנדעָרסטוּ ז'ך, שועֶסטעָר! זעָהסטוּ דֹעֶן 
ניִט, אַז דײַן אײַדעֶמעָל דעֶר חוּצפּה'ניִק בּלאָזט איָהם איַן די אוֹיעָי 
רעָן 1 װאַרט, איך װעֶל אײַך װײַועָן. (אָב. 

ס עָר קעָ: נוּ, מאָבֿטעָר, װאָס זאָנסטוּ עֶפֹּעֶס צוּ דײַנעם 
אוּן צוּ מײַנעָם? זײַ נאָר אַ שטאָלץ פֿון אוּנזעֶרעָ טעָנעָר ! 

(העָרטאַן לעֶונט למךץ פֿעֶרשיֶעדעֲנעָ סצעֲנעָם), 
למך: הײַנט זעֶנעֶן מיַר די קנאַקעָרס! 
- ראָואַ: אַנוּ, מאַמעָ, דעָרצעָהל זײַ אוּנטיַשנץָ, װי דֹעָר 
פֿעָטעֶר טשה האָט דיָר דעֶרצעָהלט, װאָס עֶס װעָט זײַן, אַו מיָר 
ועֶלעֶן זײַן איִן ארץ.יִשראל , 

ה עָרמאַן: איך שטעָל מיַר שוֹין פֿאָר, װאָס איַן ארץ. 
ישראל װעָם זיַך אָכּטהוּן, אַז די װײַבּעֶר װעֶלעֶן זײַן ראָרט רי 
קנאַקעָרם, 

געזאַנןג (קװאַרטעט), 


מעָנעָר: און אַמעָריִקאַ האָט דאָך דרךיארץ די פֿרוֹ פֿאַר 
רעָם מאַן, 
ראָם װײַג קוּמט צוּעֶרשט, דעֶר מאַן מוּו רעֶר לעֶצטעֶר זײַן. 
ווײַבּעָר: קימט, װײַבּעֶר, לאָמיַר לוֹיפֿעָן 
קײַן ציוֹן איַן אוּנזעֶר לאַנד , 
דאָרט האָבּעָן וועָט די גאָנצץָ דעה רי יוּרעָנץ איַן רעֶר האַנר , 


וי איַן אַמעָריָקאַ פּוּנקט ראָ 
טאַכֿעָן מיַר אײַן געָועֵץ. 
דעָר מאַן קוּמט אָן, דֹעָר אוֹיכַּעֶאָן, דֹעָם מאַן אוּנטעָן אַלץ, 
דעֶר מאַן, װאָס טהוּט עֶר דאַן, וועָן עֶר איִז מיִש זײַן װײַבּעֶלעָ אַלײַן } 
אײַ נוּם, -- גוּם, 
טּעָנעָר: שלעָבֿט, שלעָכֿט! 
עֶר חאַפּט זי אָן אוּן קלאַפּט זי אָן, 
עֶס האָט קײַנעֶר ניִם נעָועָהן, 
אײַ גוּם, נום , 
ווצג עָר: שלעבֿט, שלעֲבֿט! 
דאָס װײַבּ מאַכֿט אַ געָשרײַ, קוּמט אָן פּאָליִצױ, 
מעָן חאַפּט דֹעָם מאַן, מעָן זעָצט איָהם אײַן בֹּיַז פֿריה, 
אײַ גוּט, גוּם, 
טצֶנֹעָר: אײַ שלעָבֿט, שלעָכֿט! 
אַלץָ: אײַ שלעָכֿט ,, ניט., 
איִך שטעָל מיַר שוין פֿאָר, װאָס אַמאָל וועָט זיַך אָבּטהון 
אין ארץייִשראל, װעָן סאָסע אוּן לאה, די נאַנצץ בּעל 
דעה, װעָט זײַן אין קהל , 
מעָנעָר: חיה אוּן פיה אַגענעָראֵל, 
ווײַב עָר: בֹּעָרל אוּן שמעָרל אַ קאַפּראַל, ו 
אַלץ: איִך שטעָל מיר שוֹין פֿאָר, װאָס אַמאָל װעָט זיִך אָב 
מהון און אר'ץייִשראל. אײַ, אײַ, אײַ, אײַ. (בֹּיִם), (טאַננען) 
(9 אָרה אַנג פֿאַ לט), 


פערוואנדלונג, 


(אַנ'א;יַנפֿאַך ציָטעֶר בײַ יעקכן. עֶר ליעגט קראַנק), 


האָסט צעֶרשטעָרט מײַן לעֶבּעָן, מײַן מרײַסט, 


מיַר בּלײַבּט יעָצט נאָר װײַנעָן אוּן קלאָגען, 
אוּן מײַן עֶנרעָ נאָר אײַן גאָט װײַסט, 


דאָך בי יוּרנן פֿון געָביירצֶן, 


רינ ה (ויַנגם): האָפֿנונג ! האָסט מיַך שטאַרק בּעָטראָגעֶן, 


אוּן דעֶר יוּד האָט צרוֹת פֿיִעל טעָהר, 

נאָך האָט עֶר ניִט זײַן מוּט פֿעָרלוירעַן, 

אוּן איך װעָל זײַן אַזוֹי וי עֶר . 

איִך האָף אוּן האָבּ אוֹיך געָדוּלד , 

װיִפֿיַעל צרוֹת דֹעָר יוּדעָלץָ האָט, 

האָפֿט עָר איַמעֶר צוּ זײַן ליִעבּעָן גאָט, 

דאָס האָט איָהם נאָך ניִט פֿעָרפֿיִהרט, 

עֶר לעָבּט אוּן עָקוּיִסטיָרט, 

אוּן חאָטש די צרוֹת ועָנעָן אֶהן אַבּרֹעָג, 

דאָך פֿיִהרט עֶס אֹיָהם ניִט אַראָבּ פֿון װועָג, 

עֶר טראָגט אַרֹיִבּעֶר יעָרעֶן שמעָרץ, 

װײַל עֶר האָט אַ יוּריִש העָרץ, 

נאָר אין װײַנעָן אוּן טרעֶהרען 

אוז עֶרצוֹינעֶן אוּנזעֶר נאַציאָן , 

זײַן געָװײַן דאַרף זיַך װײַט, העָרעָן, 

אוּן דעֶר גרײַכֿעָן בּיו צוּ גאָמט טראָהן. 

אָה, דאָרטעָן שחיטוֹת אוּן פּאָנראָמען 

דאָרט מרײַבּט מעָן איֵהם פֿוּן לאַנד אַרוֹים, 

דאָך פֿעַרבּײַט עֶר ניִט נאָטס נאָמעָן , 

אַחר -- דאָס שרײַט עֶר טוּמיָג אוֹים, 

עֶר האָפֿט אוּן האָט אוֹיךְ געֲדוּלֹר. ‏ װעָפרעף= 
(טעָן העָרט קלאַפּעָן). 

ר ינ ה: העָרײַן ! 


אויפטריט מאַדאָם פּאָפּעמקאַ . 


פּאָפּץ סק6: קאָן מעָן זעָהן דעָם העָררן יעקב 4 

דיִגה: דאָרט, מאַדאַם, אין זײַן שלאָף ציַטעֶר ליַעום 
עֶר יעֶצט. 

טאָפּץ סק אַ: אוּן עֶר פֿיִהלט אוּנװאָהל} 

ד יֵנ ה: זײַט עֶר איז צוּריִקנעקוּמעֶן פֿוּן אײַעֶר הוֹיו, מאַ. 
דאַם, די בּיִטעֶרץָ עֶנטמוֹישוּנג אוּן זײַן אוֹיפֿרעָנוּנג האָבּעֶן זײַן גצָי 
װנדהײַט עֶרשיִטעָרט זאָ, דאָס עֶר ליַעגט צױּם בֹּעָט. 


יט 4 0 חי ילוי 


פֿאָפּץ סּקאַ: דאַרף איִך זעָהן ‏ 

דיָנה: אֶה מאַדאַם, איִך בּיִטעָ אײַך, דער דאָקטאָר האָט 
איָהם געָהיַסעֶן רוּהעֶן איִן אײַעֶר אָנבּליִק װועָט אֹיָהם געָוויִם אוֹיפֿ. 
רֹעָגעָן אוּן איָהם שאַרעָן , 

פּאָפּץ סקאַ: האָבּ קײַן אַנגסט, מײַן קיִנד, איִך װעָל איָהםע 
זײַן רוּה ניִט שטערעָן, נאָר פֿאַר אײַנע קורצעַָ װײַלץ לאָו מּיך 
דאָ איִבֹּעֶר מיַט איָהם אַלײַן , 

דינה: אֶבּעָר, מאַדאַם, עֶר שלאָפֿט יעֶצט אונר., 

פא פּץָ ס ק אַ: נלוֹיבּץָ מיַר, ליעבּעם קינד, איִך וועָל איָהם נץ. 
װיָם ניִם ווֹעָה טהוּן (דינה געַהט צנִּ'ם היִנטעֲרגרוּנד, פֿעָרציָהט דֹעָם 
פֿאָרהאַנג פֿון בּעָט) אֶה, העָרליַכעָם בֹּיָלֹר, העָרץ עֶרקװיִקעֶנרע 
עֶרשײַנוּנג ! מײַן יוּדיִש קיִנר, גלוֹיבּעָ עֶס מיָר, נאָך ניע האָט אײַנץ 
מוּמעֶר זאָ געָליִעבּט איָהר קיִנד, װי איִך האָבּ דיך ליַעבּ, מײַן 
יעקב . פֿעָרװאָרפֿענעָם װײַבּ, װו אַזוֹי האָבּ איִך דאַמאָלם געָקאָנט 
אַזאַ שוֹירעֶרהאַפֿטעָם פֿעַרבּרעֶכֿעָן בּעָנעֵהן , . אוּן... אוֹי װײ בּיטעֶר 
איַז יעָצט מײַן חרטה, קאָנסטוּ עֶס אַמאָל דײַן מאַמעָן מוֹחל זײַן ו 
נוּט קִיִנד מײַנם , יוּדיַש קינד מײַנם ! (פֿאַלש װײַנעֲנד אוֹיף זײַן בּעָט), 

יעקב עעָוואַבֿט): איהר זײַם עֶס, מאַדאַם ? איִן דיַעועָר 
שטעֲלוּנג ? שטעָהט אוֹיף, מאַדאַם ! 

פּאָ פּץ סק אַ: נײַן, ניִט פֿריְהעֶר, בּיִז דוּ זאָגסט מיר צוּ , 
אַז דוּ װועָסט. מיך אוֹיסהעֶרעָן , 

יעקב: אאַ, אָבּעָר פֿריְהעֶר נעָהסט פּלאַץ, בֹּיִמץָ, װאָס 
איַז אײַעֶר וואונש, מאָדאַם } 

פּאָפּעָסקאַ: יעקב, איך רֹעָר יעֶצם צוּ דיָר וי צוּ אײַן 
עֶרװאַקפעָנעָם טאַן, יעקב . דוּ װיַלסט הײַראַטעָן, פֿריְהעֶר אָבּעֶר 
נּעֶט איִך דיך מיך צוּ עֶנטפֿעָרן: האָסטוּ דײַן ריִנה'לעָן ליַעבּוּ 
ועָהר ליעב זּ 

יעקב: אַזֹי ליִעכּ, אַז איִך װאָלט אוֹיךְ טײַן לעָבּעֶן פֿאַר 
איָהר נעָאָפּפֿעָרט ! 

פּאָפּץָסקאַ: נאָט זײַ דאַנק, יעקב, קאָנסטוּ די טאַכט 
פֿון ליַעבּץָ, אוּן דוּ װעָסט מיך פֿעָרשטעָהן . ועָן איִך האָבּ מיִט 
דײַן פֿאָטעָר נעָהײַראַטעָט, בּיַן איך נעָוועֶן אַקיִנר פֿון 15 יאָהר, 
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נישט אוֹים ליַבּע בּיַן איִך זײַן פֿרוֹ נעָװאָרעָן, נאָר מײַנץָ ארי 
מע עַלטעֶרן האָבּעֶן מיַך צוּ דעָם רײַכֿעָן מאַן געָצוואוּנגעָן, 5 יאָהר 
שפּעַטעֶר האָט דעֶר צוּפֿאַל מיַך צװאַמעֶנגעָפֿיהרט מיט טײַן 
יעֶצטיגעֶן מאַן, אוּן איִך האָבּ אוֹיך דאַמאָלס נעָליֶעבּט, אַזֹי ו 
אײַן 18-יעָהריגץ ליִעבּט צוּם עֶרשטעָן מאָל איִן איָהר לעָבֹּעָן, 
איָהם האָבּ איַך אַלֹעָם געאָפּפֿעָרט, דעָן דאָס געָפֿיִהל פֿון מײַן עֶר. 
שטער ליַעבּע האָט מיך װ! בּערוֹישט, פֿעָרשכּוֹר'ט, איך האָבּ גֹעָי 
האַנרעָלט אֶהן בּעָרעֶנקעֶן , אֶהן איִבּעֶרלעַגוּנג. איִך בּיִן עֶלטעֶר 
נעװאָרעָן , דעֶר עֶרשטעֶר רוֹישׁ איִז פֿאָראיִבּעָר, איִך האָבּ מיִט דעֶר 
צײַט מיך אַלץָ מאָל מעָהר אוּן מֹעָהר דעָרמאָהנט אָן די מײַניַנץָ, 
װעָלכֿץָ איַך האָבּ איִבּעֶרגעָלאָזט אין מײַן יוּדיִשעֶר הײַם (ציְטעָרם) . 
איבּעֶרהוֹיפּט אָן מײַן קיִנד , װעָלבֹֿעָם איך האָבּ איבּעֶרגעָלאָזט אין . 
דעֶר װיעג, אֶה, ניִשט אײַן מאָל אי מיר אָנגעָקוּמעָן אײַן 
בּרעֶנעָנרעָ בּעַנקעָניִש, אוּן װי אַ משוּנעֶנץָ האָבּ איך געָװאָלט 
לוֹיפֿעָן איַן דעֶר װעָלט אַרײַן, לוֹיפֿעָן, אוּם מײַן קיִנד װיַערעֶר צוּ 
געפֿינעֶן . אֶבּעֶר איִך בּוִן שוֹין דאַמאָלם אוֹיךְ געָוועֶן מוּטעָר פֿוּן 
מײַנץַ 9 קריִסטליכֿץ קיִנדעָר, אוּן אוֹיךְ זײַ זעָנעָן נאָך געֶלעָגעָן 
איַן זײַעֶרֹץָ װיַענעֶלעֶך (װײַנט), אוּן דיַעזעָס מוּטעֶר-האַרץ איַז נעָװאָר עֶן 
אין צװײַעֶן צעָריִסעֶן . איִך האָבּ ניט געָװאוּסט װועָמעָן, פֿאַר ועָי 
מעָן צוּ אָפּפֿעֶרעָן. קײַן מעָנש בּעָגרײַפֿט, װיפֿועל איך האָבּ אין 
דעֶר שמיל נעָליִטעָן. יאָהרעֶן זעָנעֶן פֿאָראיִבּעֶר , אַז פֿאַר מײַנץ 
אוֹיגעֶן זאָל ניִשט פֿעָרשװעֶבּעֶן דאָס בּיֵלר פֿון מײַן פֿעָרלאָזטעֶן יוּריש 
קיִנד, בֹּיַו דעָר צוּפֿאַל האָט דיַך מיך אַקעֶגעֶן געָפֿיָהרט אַלם 
עֶרוואַקסעֶנעֶר מאַן, יעָצט (קניעָש) יעקב, לאָז די זיַנדעָריַן פֿאַר דיִר 
קניִעָן, + װיַ פֿאַר איהרעֶן ריִבֿטעָר, זאָג אַרוֹים דײַן משפּט איבּעֶר 


4 רײַן זיִנריגץָ מוּטעֶר, פֿעָרלאַנג פֿון מיַר דאָס שװעָרסטץ אָפּפֿעֶר 
! אוּן איִך טהוּ אַלֹעָם געָרן, נאָר לאָז מיך זײַן דײַן מאַמעָ! דוּ 


בּיזט דאָך אַ יוריִש קינד מיַט אַ יוריִש האַרץ , האָכּ רחמנות אוֹיף 
דײַן אוּננליִקליכֿעָר מוּטעָר אוּן זײַ אֹיָהר מוֹחל, זײַ איָהר מוֹחל, 
(קוּשט זײַנעָ העֲנד), 

יעקב עאָך אַ שטאַוקעָן קאַמפף דויקט עו ז! צוּ צוּם האַרצעָן): 
מוּטעֶר ! 
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פאָבּעָפקאַ: װֹסץַ היַמליַשן מויִק איז מיר ריַעועָם 
װאָרט מוּשעָר פֿון רײַנץָ ליפּעָן צוּ 

יע ק ב (קוּשט זט : מײַן אַרמע מוטעָר! 
6 פֿאָפ עָסקאַ: נײַן, ניִשט אָריִם, די רײַכֿסטץ, די גליָק. 
ליבֿטטע. מאַמץָ ביַן איך מיִט אַזאַ קינר, װי חי - 

יעקב: א דאָך, מוּטעָר, זײַ געפֿאַסט, אַזוֹי װיֵל עָם ראָס 
גרוֹיזאַמץ שיַקזאַל , אײַנ;גץָ אוּן צװאַנציג יאַהרֹעָ װאַרעָן מוּטעֶר 
אוּנד קֵינר אויפאײַנאַנרעֶרגעָריִסעֶן, אוּן יעֶצט האָבּעָן מיִר זיך 
װיַעדעֶר געָפֿונעֶן, אִכּעָך נאָר אוּם בּאַלר װיַערעָר אײַנאַנדעָרצו. 
פֿעָרליַערעָן , 

פּאָפּעס ק אַ: װאָס זאָגסטו, מײַן קיִנד 4 (טיט שרעָק), 

יעקנ: מיר בּלײַבּט קײַן אַנדעָר אוֹיסוועָג װי פֿון דאַנען 
אויסצוּװאַנדעָרן , 

פּאָפּץ סק אַ שרײַם) ‏ נײַן, נײַן, יעֶעט נֹיִם מעָהר, 
(מעָן העָרט קלאַפּעָן איַן מהיר). : 

יעקב: מוּמעָר, פֿיַלײַבֿט דאַרפֿסטו יעָצט אין הוֹיו ניִשט 
געָזעָהן װועָרעָן } 

פֿאָפּץ סק אַ (געַהעֲנד) ; קײַן מאַכֿט אין דעֶר װעָלט װועָט 


מיִך יעֶצט אַװעֶקרײַסעֶן פֿון מײַן נײַ-געָפֿונעֶנעָם קיִנד, פֿוּן מײַן יעקב, 
(קוּשט איָהם. אָבּ), 


אויפטריט װיקטאָר , 


יעקב: ועָלכֿעָר אוּנעֶרװאַרטעָטעֶר גאַסט ! 

ווי קט אָר: מײַן העָרֹר, איך קוּם יעָצט צוּ אײַך, װי אַ 
געָשעֶפֿטס:מאַן צוּ'ם אַנדעֶרעָן, 

יעקב: מיט אײַך מײַן העָרר , האָבּ איִך קײַנץָ געֶשעֶפֿטעָן, 

וויִקטאָר; דאָך, איִך קוּם יעֶצט, אוּם אײַך אײַן פֿאָרשלאַן 
צוּ מאַכֿעָן , 

יעקב: און װעָן איִך בּנן ניִשט נײַגיעריָג אײַעֶרץָ פֿאָרשלאַעֶן 
צוּ העָרעָן} 

וויִקטאָר: דוּ מװט! 

יעקב: איך מוה? װו עֶס שײַנט, פֿעָרגעָסטוּ זיך, אַו רו 
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געָפֿיִנסט זיַך בּײַ מיַר אין הויז, אוּן איך קאָן דיַר עֶבּעֶן זאָ צײַגען 
ד! מהיר, װ!ַ דוּ האָסט מיר נעֶכֿטעָן נעַצײַגט, 

וויקטאָר: דאָס ועָסְטוּ ניַט װאַנעָן, יּרֹץָ! רעֶנקץ נאָו 
אַן די פֿאָלנעָן , װעָלבֿע קאָנעָן פֿאַר דיַר זעָהר טרוֹיעָריִג זײַן. ‏ , 

יעקב: העָרצלאָזעָר אוּנמעֶנש ! פֿאַרװאָס פֿעָרפֿאָלגסטיּ מיך| 
אַזוֹ אוּנכּאַרמהאַרציג, זאָגאַר בּיַז אין מײַן. אײַגעָנעֶר הײַם פֿעֶר. 
פֿאָלגט מיך דײַן בּיִטעֲרֹעֶר האַם אוּן גיִעט מיַר קײַן רוּה. װאָרוּם ? 

וויִקטאָר (אוֹיפֿגעָרעָגם) : װיַ דוּ זעָהסט בי איך געָלאַסען, 
פֿאָלג דוֹ אוֹיך מײַן בּײַשפּיַעל אוּן זײַ אוֹיך געָלאַסעָן. הײַם מיר 
פֿלאַץ נעָהמעֶן אוּן העֶר װעָנעָן װאָס איך קוּם יעֶצט צוּ דיָר, 

י'עקב: בּײַ אוּנז יוּרעָן איַז די גאַסטפֿרײַנרשאַפֿט הײַליג, דוּ 
פיט צװאַר מײַן פֿײַנד, דאָך בֹּיֵשׁוּ יעֶצט מײַן נאַסט. בּיִטעָ פּלאַץ 
נעָהמעָן , 

וויָקטאָר (שפּאָטיִש):. דאַצקץָ ! (זעָצט זיך), 

יעקב:יעֶצט לאָו העֶרעֶן דעָם צוועָק פֿון דײַן אַהעֶרקוּמעֶן. 

וויִקטאָר: עֶרשט װיֵל איך דיַר דאַרוֹף אופֿטעַרקאַם 
מאַכֿעָן , דאָס די פֿאַמיליעָ פּאָפּעָסקאַ איו אײַנץָ פֿון די עַרעֶלסטץ 
אוּן נאָבּעֶלסטע אין רוּמעָניעֶן , 

יעקב: איך װײַס עָס, איִכּעֶרהוֹיפּט דֹעֶר עָרעֶלסְטעֶר פֿון 
אַלֹעָ עַדעֶלע בּימוּ, דאָס האָסטוּ מיָר שׁוֹין ניִט אײַנמאָל בּעָווִועְן. 
אַלזאָ, װײַטעָר , 

וויָקם אָ ר: אין אוּנזעֶר פֿאַמיַליעָ האָט איִמעֶר געָהעֶרשט 
פֿריֶעדעָן אוּן האַרמאָניעָ, בּיָמוּ פּלוצלונג געָקוּמעָן אוּן דוּ האָסט 
אוּנזעֶר הוֹיז צעֶשטעָרט. בּיִטץָ, הער טיך געָלאַסעֶן אוֹים , 

יעקב: גּט, איך בּיַן געָלאַסעָן, 
6 וויִקטאָר: איך האָבּ נאָפֿגעָראַבֿט איִבּעֶר אַ מיַטעָל, װי 
אַזוֹי דוּ, אוּנזעֶר פֿריַערעָנשטעַרעָר, װיַ אַזױֹי דוּ קאָנסט װויַעדעֶר גוּם 
מאַכֿעָן דאָס אוּנגליִק, װאָס דוּ האָסט אין אוּנזעֶר הוֹיו געבראַכֿט , 

יע ק ב (איראָניש): וי אַזוֹי איך זאָל װיַעדעֶר נום מאַכֿען 
דאָס אוּנגליִק . גוט, איִך בּיִן געלאַסעָן , 

וויַקטאָר: איך פֿעָרלאַנג, אַז דוּ זאָלסט אוּנועֶר לאַגר, 
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אוּנזעֶר רוּמעָנִיעֶן זאָ שנעָלעֶר אַלם מעָנליַך פֿעָרלאַסעֶן , אוּן צװאַר 
פֿיַר אימעָר . (פויוע). 

יעקב: חאַ--חאַ---חאַ! דאָס איַז מערקװיִרדיג. 

וויִקטאָר: װאָס איַז מעָרקװיִרריג } 

יעקב: אַז מיר בּײַדע = דאָך אַמאָל האָכּעֶן אײַנעם 
אוּן דעָם לע | געָדאַנק, דעָן געֶטטעָרן נאָכֿדעָם װיַ איִך האָבּ 
אײַעֶר הוֹיז פֿעָרלאָזעָן, האָבּ איִך בּאַלר אײַן עָנטשלוּם נעֶפֿאַסט 
צוּ פֿעֶרלאָזעֶן דאָס זיִסעָ פֿאַטעָרלאַנד רוּמעֲנִיעָן , 

וװויִקטאָר: אַלאָ, אוּזעָר רוּטעָניעְן געָפֿעָלט דיָר ניִם } 
דעָסטאָ בּעֶסעָר, מאַך דאָס דוּ פֿעָררײַוט, אֶבּעֶר שנעָל, פֿיַלײַבֿט 
בּרוֹיכֿסטוּ אוֹיף רײַוזעִישפּעזעָן ? 

יעקב: דאַנקץ שעַן, איך בּרוֹיך ניִם מעָהר קײַן געָלר 
אוֹיף רײַוץָ-שפּעָזעָן . 

וויָק מאָר: װאָרוּם } 

יעק ב: װײַל איִך בּלײַצעָ װיִערעֶר צוּריִק איִן לאַנרע, 

וויִקטאָר: האָסטוּ דעָן ניִט עֶררשט נעָזאָגט, דאָס דוּ האָסט 
זיך נעֶסטעָרן עֶנטשלאָסעֶן ? 

יעָקֹב: יאַ, נעֶסטעָרן האָבּ איַך זאָ אײַן עֶנטשלוּם געפֿאַסט, 
הײַטע אֶבּעֶר האָט מיַר אַ געֲוויִסעָ פּעָרזאָן געָזאָגט, אַז איִך האָבּ 
עֶס ניִט נוֹיטיג מעָהר , 

וויִקטאָר: אײַנע געֲוויִסעְ פּערואָן ! 

יעקב: אַ, אײַנץָ געֶויִסעָ פּעָרזאָן, אוּן צװאַר קײַנץ אנ 
דעָרעָ אַלם אוּנזעֶר מוּטעֶר. 

וויִקטאָר: יּדעָ, זײַ פֿאָרזבֿטיַג מיט דײַנץ אוֹיסדריִקע. 
איַך פֿעָרבּיִטעָ דיַר צוּ װיַעדעֶרהאָלעָן דאָס װאָרט {אוּנזעֶר מוּטער", 
דעָן מײַנץ מוּטעֶר קאָן ניִט אוֹיךְ דײַנעָ מוּטעֶר זײַן . 

יעקב: איך בּעָט דיך טוֹיזעָנד מאָל אוּם פֿעָרצײַהונג, דאָס 
איַך בּיַן געֶבּוֹירעָן נעָװאָעֶן פֿון דעֶר זעָלבֹּעֶר פֿרוֹי, װאָס דוּ ביוט 
געֶכּוֹירעָן, אוּן גלוֹיבּ מיָר, װעָן די מוּטעֶר זאָל זיַך געָװועָן איַן מ 
אָנפֿרעֶנעֶן , װאָלט איִך איָהר געעֶנטפֿעָרט, בַּעֶסעֶר נַיִם געָכּוֹירעָן 
ּפעָרעֶן, אײַדעָר צוּ בּעָקוּמעָן דיַך פֿאַר אַ נּרוּרעֶר , 
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וויַקטאָר: יּדֹעָ, װעָר גיַעט דיַר דאָס וֹעֶכֹטם מיך צוּ 
רוּפֿעַן בּרוּדעֶר ? 

יע קב: בֹּעֶט איִך דיַך נאָך אַמאָל אוּם פֿעָרצײַהונג. לײַדעַר 
יעָנעָן מיַר געָנעָן אוּנזעָרעֶן װיַלעֶן דאָך צװײַ בּריִדעַר, אוּן אייג ודי 
האָסט אַמאָל געֶלעָועָן די בּיִבּעָל, װועֶסטוּ דאָרט געָפֿיִנעָן אועָלבֿץָ 
אוּנפּאַסעֶנדעָ צװײַ בּריְדעֶר װי מיר זעֶנעָן : יעקב אוּן עשׁו, 

וויִקטאָר: אוּן איך װיִעדעֶרהאָל עָם דיָר, * דאָס מאַראַם 
פאָפּץָסקאַ מײַן מוּטעֶר האָט אוֹיפֿנעָהעָרט רײַנעָ צוּ זײַן אין רעָם 
מאָמעָנט, װעָן זי האָט דעָם קריִסטליבֿעָן גלוֹיבּעֶן אַנעָרקְעֶנט, 

יעקב: בּרוּדעֶר עשו! מײַן מוּטעֶר האָט דֹעָם קריִסטל!ײ: 
בֿעָן גלוֹיבּעֶן ניט אַנּעֶרקעָנט , צוּם בּעֲװײַו, דאָך אוֹיךְ יעָצט, נאָך 
אײַניְגעָ אוּן צװאַנצוג יאָהר, שלאָגט איִן דֹעָר בּרוּסט פֿון מײַן מוּ 
טעֶר אײַן װאַהרעָם יוּרעֲשעָם האַרץ. 

וויַקטאָר: יּדעָ! בּעליַרי ניִם מײַן קריָסטליכֿץ טוּטעָר 

יעקב: דײַן קריָסטליבֿץ מוּטעָר איז יעֶצט אין דֹעָם מאָ. 
מעָנט בּײַ מיִר אין מײַן יוּדיַש הוֹיז, עֶרשט פֿאַר אײַניִגעָ מיָנוּטעָן 
האָט זי פֿאַר מיַר געָקניָהט אוּן װאַר איבּעֶרנליִקליִך פֿוּן מיר, איָהר 
יוּדיִש קיַנד, צוּ העָרעֶן דאָס װאָרט מוּטעֶר. 

וויִקט אָר: ציַהעָ צוּריִק דײַנע פֿעָרדאַמטץ ליַנעָ. מאַדאַם 
האָפּעָסקאַ װעָט זיַך ניַע זאָ טיִעף עֶרניִרעָריגעֶן, 

יעקב: אוּן איָהר יּדֹיִשעֶר זאָהן האָט זי צוּ זײַן יוּריִשעָן 
האַרצעָן צוּגעֶרריִקט, אוּן זי געָרוּפֿעָן מוּמעָר, דעָן ױ אי אוּן 
בּלײַבּט אוֹיך װײַטעָר מײַן יוּריִשעָ מוּטעֶר, 

וויִקטאָר: יּדעָ! אײַנעֶר פֿון אוּנז בּײַדעָ איַז צוּפֿיעל אוֹיף 
דעֶר עָרֹרֹעָ, (חאַפּט אַרוֹיס דעָם רעֲװאָלװעֶר . ראַנגלעָן זיִך) 


יעקב: אוּנמעָנש, װיַלסט אַ מאָרר בֹּעָנעָהן } (אין רער צײַמ 
שיִמט אוֹים דער ועֲװאָלװעָר, װיִקטאָר פֿאַלט טוֹידט), 


אוֹיפטריט פּאָפּעסקאַ און דינה. 
פּאָפּץָ סקאַ: װאָס אי דאָ געָשׁעָהן 1 אַלמעפֿטינעָר גאָט! 


+.- דינה: װאָס אי נגעֶשעָהן? װאָס האָסטוּ געָטהוּן, יעקב +ּ 


יעָקנב: שֹירעָרט איהר אַװעָק פֿוּן מיָר!ּ מוּטעָר, אײַנץָ 
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לײַכֿץ ליַעגט יעֶצט פֿאַר דיַר , דײַן קריַסטליכֿעָר זוּהן, אֶבּעֶר מײַנץ 
העָנֵר הוֹיכּ איִך אוֹיף צוּם היִמעָל, אוּן רוּף נאָט פֿאַר אַנ'עָרוּת, 
אַז רי העָנר זעָנעָן רײַן פֿוּן פֿעָרגאָסעָנע בֹּלוּם. איך בּיַן קײַן בּרי. 
דשָׁי-מעֶרדעֶר, נלוֹיבּ עָם מיָר, מוּטעָר ! 
ד ינה: יאָ, דײַן מוּטעֶר אוּן דײַן דינה'לע װעָלעָן דאָס 
גלוֹיבּעָן, אָבּעֶר װעֶר נאָך? 
אויפטריט קאָמימאַר, 


קאָטיָסאַר: יאַ, ריכֿטיָג, היִער איזט אײַן מאָרד נעֲשׁעָהן ! 
װעֶר איַז דיַעזעָן מאָרד בּעָנאַנגעֶן? | 

פּ אָ פ ץָ ס ק אַ (צײַגט דעָם ועָװאָלװעָר): זעָהט איָהר דעֶן ניִט 
װעָר 4 איִך האָבּ איָהם עָרמאָרדעֶט ! 

יעקב: טוּטעָר}! 

ד ינה: טוּטעָר! 

קאָ מ יָסאַר: זי זיַנד סײַן נאָפֿאַנגעָנעָ! (געֵהט צוּ צוּ אוָהר, 
צוָהם דעם וַעֲבֹּעָל. פּאָזיִציאָן). 

(פֿאָרהאַנג פֿאַלט), 
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פיערטער אקט, 


שא ציִפעָר בּײַ לטךץ , דאָס ועֶלבֹּעָ פֿנן דעָם צווייִטעָן ;קט 
טשה שטעֲהם אגן פּאַקֵם די זאַכֿעָן זפנע). 


ס ש ה (רוט) + סעָרקְץָ : פעָרקעָלעָ! 


אויפטריט סערקע, 


פעֶרקעֵ : װאָס איז דאָס, משהניו 1 פֿאָהרסט טאַקץָ אַװעָק}ּ 
װיָלסט מיך ניִט פֿאָלנען נאָך אַבּיִסעָלְץָ װאַרטען ! 

משה: עד מתי, בֹּיִז װאַנעָן זאָל איִך װאַרטעֶן 1 דוּ זעָהסט 
ראָך. אַז זי האַלט זיך שטאָהל אין אײַזעָן אָן יעָנעֶם, אוּן אוֹיף מיר 
יל זי אפיל ניט קיקען. װאָֿסיושע װיָלסמוּ, איִך זאָל בּעָקוּמעֶן 
א צעָכּראָבֿעָן האַרץ 1 אי ! 
- ס עָרקעָ: אוֹי זאָל זײַן אוּנזעָרְעָ שוֹנאים מיִט מײַן שלימ. 
מזל. און אײַנעָם . (שונפ): למך ! שוין פֿון צװײַ שעה האָט עֶר זיך 
ראָרט אײַנגעָשלאָסעָן אין אלנעָם מיט זײַן אײַריִם רעָם חוצפה'ניִק, 
= = יי דאָרט בֹּיַרֹץָ, װײַס איִך נִיִט. איך האָבּ שוֹין אַ 
פֿאָר מאָל אָנגעֶקלאַפּט אוּן זײַ עָפֿלָנעָן ניט. (קװיִטשעָש) למך, װאָס 
טהוסטוּ דאָרט ' צוּ דיַר רעָד איך ! װאָס עֶנטפֿעָרסטוּ ניט שלימ. 
מול מײַנם } | 

לט ך פנן איִנװעַניג): האָבּ צײַט, קליפּה ! 

סעָרקץָ: האָט זיִך נאָר מיר אוֹיסגעָראַבֿט, צן האם מךף 
טאַקעָ עֶר געָרוּפֿעָן קליפּה} 

ט שה: עֶס האָט ייִך דיַר ניִט אוֹיסגעָדאַבֿט, נאָר עָר האָט 
דיַך ממש אָנגעָרוּפֿעֶן קליפה, 

סעָרק עָ: װעָר האָט דאָס סעֶרקעֶלעָן געָרופֿעָן קליפהוּ 
למך + קאָן איִך דאָס מײַנץָ אוֹיעֶרעֶן גלויבּעָן 1 סײַרעָן דאָם אי 
ניִט נעָוועֶן למך, 

משה: הקוֹל.. קֹל למך, דאָס קוֹל איז געָוועֶן למר'ס, 
נאָר די הועפֿה איז יט זײַנעָ. נאָר װאַרט, שװעסטער, האַסטן 
רעָן עָרשם נִיִם געָזאָנט, אַז עֶר אוו פֿעָרשפּאַרט מיט איהם? 

ס עָרֹקעָ: יאָ, בּרוּרעָר'ניוּ, דוּ האָסט רעָכט. דאָס האָט 
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עֶר מײַן למךץ אַזֹי איבּעֶרְגעָקְעָהרט, אוֹי אַז צעָכּרֹעֶכֹעֶן האָט עֶר 
נעָזאָלט זײַנעָ פֿיִם אײַרעָר י.. 


אויפמריט למך אוּן הערמאַן . 


למך (אוֹיסגעפּוּצט. איִן א צוליִנדעֶר) : האַלט דֹעָם פּיִמק, אין 
מײַן שמוּבּ װיַל איך ניִט העֲרעָן קללוֹת, שטיל זאָל זײַן ! 

סעָרקְץָ: למך, 

למך: סעָרקעָלעָ! אַהעֶר נֹעָה! כּאלד װעֶלעָן מיִר געֵהן צו 
אַ חתונה , אוּן אוֹיף דעָר חתונה בּיִן איִך אַ מחוּתּן אוּן אַניאוּנטעָר. 
פֿיִהרעֶר, אוּן אַז איך בּיִן אַנ'איַנטעָרפֿיַהרעֶר בֹּיִזטוּ דאָך אַנ'אוּנטעֶר. 
פֿיִהרעֶרקע , געָה-זשעָ שׁוֹין אוּן מהוּ "ך אָן, אָבּעֶר מאַך ניט קײַן 
צופֿיַעל שהיוֹת , דוּ העֶרסט װאָס איִך רעַד צוּ דיַר 4 שׁוֹין זאָל איך 
דיך זעָהן אָננעָטהוּן ! (אַ טוּם טיט די פֿיִם): נוּ דוּ שטעֲהסט נאָך? 

סעָר ק עָ: אוּן דוּ װיַלסט מיַר אײַנרעַדעָן, אַז דאָס איַז מײַן 
למך 1 יוּריִשעָ קינדעָר , מעָן האָט מֹיַר איבּ עֶרגעֶבּיִטעָן מײַן מאַן , 


אויפמרים ראָזאָ ייס עפיניי . 


ראָזאַ : מזל טוֹב אײַך, רבּי למך, מחוּתּן אוּן אוּנטעָרפֿיהרעָר, 
אוּן מזל טוֹב דיָר אוֹיךך מײַן העָרמאַן, צװײַטעֶר אוּנטעָרפֿיַהרעֶר , 
אוּן מזל טוֹב דיָר אוֹיך, מאמעָניוּ, אֶבּעֶר װאָס זעָה איך, בּיָוט נאָך 
נאָר נים אָנגעָטהוּן 1 דוּ בּיָום דאָך אַ מחותּנם'טע אוּן אַנ'אוּנטעָר. 
פֿיִהרעָריַן ! 

ס עָר ק עָ: עֶרשטעָנֹם, משהניוּ, איך בּעֶט דיַך, ניִעבּ מיָר 
אַ קניפ אין דעֶר האַנד, װאָרוּם, מיַר דאַכֿט זיך, אַז דאָס אַלסדיַנג 
איַז נאָר אַ חלוֹם , 

משה: מיר קוּמט עֶס אוֹיך פֿאָר, ‏ װי אַ חלוֹם, ניִשט געָי 
קלאַפּט-ניַשט געֶכּלאָזעָן, אוּן פּלוציִם מחוּתּניִם , 

ס עֶר ק עָ: טאָֿטעָר, דעָרצעָהל מיַר אוֹיךְ, װאָס איָז דאָז 

ר אָז אַ : װאָס זאָל זײַן, מײַן העָרמאַן זאָל לעֶבּעֶן איָז פֿריָהעֶר 
אַהײַם נעָקוּמעֶן , אוּן זאָגט מיִט אײַלעָניִשט: ראָועָלְץָ, שנעָל טהןּ 
דיַך אָן, װײַל בּאַלד געֶהעֶן טיר אוֹיף אַ חתונה , בּײַ װעָלכֿעָד מיר 


;-- 3 


בּײַדעָ זעֶנעָן אוּנטעָרפֿיַהרעֶר, = אוּן אַזױ וי מײַן מאַן זאָל לעָבּעָן 


האָט נאָר אוֹיסנעָרעֶדט, האָכּ איך שוֹין אַזוֹי נעֶטהוּן, װײ עֶר האָט 
מיר געָהיַסעָן . 

| סעָרקעָ: אַזֹי. װיַ דײַן טאַן האָט נאָר אוֹיסנעֶרעֶרט, 
האָסטוּ איָהם בּאַלר געָפֿאָלגט, אוּן איָהם נאָר ניִט פֿריְהעֶר איִבּעֶר. 
פֿרעָגט עָר אַ חתונה, װאָס אַ חתונה } װי הײַסט עֶר בּעֶפֿעָהלט 
דיָר, װאָס בּיֵוטוּ עָפֹעָם זײַנץ אַ דיַענסט } 

העָרמאַן! ראָועֶלָ, אַהעֶר צוּ מיר ! 

ראָזעָלעָו דאָ בּיִן איִך, מײַן העָרמאַן ! 

פערקעי (װײַנעָנד) : אַ שעֲנֹעָם כּבוֹר גיַעבּסטוּ אָבּ דײַן מאַ. 
מעָן , איִן מיט'ן דריָנעָן לאָזטוּ מיִך, שטעָהן אוּן אַנטלױפֿסט נאָר 
פֿון מיַר } 

ר אָזאַ : זײַ מיָד מוֹחל, מאַמעֲניוּ, דֹעָם כּבוֹר, װאָם אַ 
קר אי שוּלריָג אַ מאַמעָן , װעָל איִך דיר שמענדיג אָבּגעֶבּעָן 
אָבּעָ תי ‏ אָנהוֹיבּעֶן מיִך צוּ לעָרנעָן, װי אַזוֹי לעֶבּעֶן מיט 
מײַן מאַן, װעָל איִך דיַך איִבּעֶרלאָזעֶן איַן מיִטעָן רעַרעֶן אוּן בּאַלר 
אַװעָקגעָהן, 

למך: אַו זי װעָט הײַנט ניִט + 
= = : יט צעָטראַסקעָט װעָרעֶן װעָט זײַן 

: העָר מאַן : אַזױ האָכּ איִך זי געָלעֶרנט צוּ מהוּן, וועֶן מיַר 
הא בּײַרע געשלאָסעֶן שלוֹם , אוּן גלוֹיבּט מיַר , שויגעָר, ‏ אַו 
אײַעֶר קיִנד װעָט פֿיַעל גליִקליכֿעָר זײַן, װעָן זי װעָט פֿאָלנען דעָם 
לֹעָהרעֶר (עֶר װײַט אוֹיף זוך) . אײַרעֶר ד! לעָהרעָרקץ, 
למך: אַקװעֶטש מיט די אוֹיגעֶן, אוּן די טרעָהרעֶן זעֶנעָן 


רא . 


ס עֶרקעָ נֹעֶ): פֿון ועָמעָן לאַכֿעָן זײַ, למך } 
מ ש ה (געַהט צ1 למ'ךן אוּן צוּ העָרמאַנען : זאָגט טיַר, איך בֹּעֶט 


אײַך, כּײַ ויעֶמעָן איִז די חתונה } 


ה עָרטאַן: האַ}.. 
לטך: זי וויל בּײַ אונז אוֹיסנאַרעָן ! (ט2 ז בּלײַבּט שמעַזן אין 


ט פּאָזץָ); 


טש ה: איך זעָה שוין, אַז איִך האָבּ ראָ ניִם װאָס צוּ; זון ! 


{; איִך פֿאָהר צוּריִק קײַן בּיִטשוּטש אוּן װעָל חתונה האָבּעָן מיָמ 


1 


= : : 
אַבּיַטשוּטשעכֿץָ! אָבּ), 


ר אָ ז אַ : מאַמעָניוּ, װיַלסט מיך פֿאָלגעָן 4 דײַן מאַן הײַם: 


ִיִךְ דיַך אָנטהוּן, נעָה שוֹין אוּן טהוּ דיך אָן . 


: 


1 


ס עֶרקְץָ: אַז אָנטהּן זאָל מעָן איָהם שוֹין איַן װאָס איך 


װפִם, װאָס הײַסט איַך אָל מיך אָנטהוּן, װאָס הײַכט איך 


בּין אַמחותּנ'סטץ 1 בּײַ װעָמעָן? ועֶר האָט עֶס התונה, אַדרבּה 


-= 


זאָג עֶם 


אײַעֶר מאַן , דאָס דאַרף עֶר אײַך 


ס עָר ק צָ (קװיַטשעָט) : איַך פֿרעָג דאָך איָהם יאָ, 

העָרמאַן: נײַן, דאָס הײַסט ניִשט נעָפֿרעָנט, 
קװויטשעָט, אַ נוּ פּרוּבט נאָר אוּן פֿרענט איָהם נאָר מיִט אַזא מאָן , 
װי אײַעֶר טאָבֿטעָר האָט נעֶפֿרעָגט בּײַ איִהר מאַן . ראָזעָלץָ, װײַ 
דײַן מאַמעָן, װי אַזוֹי אַ װײַבּ דאַרף רעַדעֶן צוּ אַ מאַן , 

ר אָז עֲ ל עֶ (געֵהט צוּ, זעָצט זיִך אוֹיפּ'ן שׁוֹים) װאָס האָסטוּ גֹעָ. 
זאָגט, ליַעבּעֶר העָרמאַן ‏ מיַר זעָנעֶן איַנטעָרפֿיִהרעָר 1 יאָ, טײַעֶרעֶר 
העָרמאַן  ,‏ נאָר אוֹיף שמחוֹת זאָלעָן מיִר שטעָנריֵג בֹּײַרעָ געָהן , 
אֶבּעֶר זאָג מיַר, ליִעבּעֶר העָרמאַן , װעֶר איז דעָן אײַנענטליַך דאָס 
גליַקליכֿעָ פּאָרל, בּײַ וועָמעֶן מיַר זעֶנעָן אוּנטערפֿיִהרעֶר } 

העָרמאַן: האָט איָהר עָם נעָהעָרְט , שויַנעָר 1 

סעָרקעָ: נּ יאָ, די היַהנעֶר דאַרפֿעָן זיִך לעָרנעֶן בּײַ די 
אײַעָר ... 

ה עָר מ אַן: מיט אַזאַ זיִסעָן טאָן האָט מײַן ראָזעָלעָ איָהר 
מאַן געָפֿרעָגט . אוּן זעֶלבּסט פֿעָרשטעָנדליַך האָט איהר, מאַן מיִמ 
דעָם זעֶלבּעָן טאָן איָהר געָעַנטפֿעָרט. 

ס עָרקץָ: ננוּ װאָסיושע האָסטוּ איָהר נַעֶעֶנטפֿעָרט ? װעֶר 
האָט עֶס חתונה ? 


יי 2ט 5 


לפן; זי װיַל כּײַ אוּנז אוֹיסנאַרעָן , 

ה עָרטאַן: ראָועֶלעָן האָט אֹיָהר מאַן געָעֶנטפֿעָרט, אײַך 
דאַרף אײַעֶר מאַן עֶנטפֿעָרן, פֿרעָגט איהם וי אַ מעָנש, װעָט" עֶר 
אײַך עָנטפֿעָרן, װ! אַ מעָנש, ניִשט אַזוֹי, רבּי למך ז 

ל ט ך : אײַנעָנטליך ... הם ... נאָר וי זאָגט מעָן עָם... הם ..: 
בּקִיצוֹר -.. זאָל מעָן פֿרעֶנעָן , 

ס עָר ק ץָ: יר זַעָנעֶן אוּנטעָרפֿוִהרעָר, האָסטוּ געָזאָגט , 
למך } | 

העָרמאַן: ליַעכּעֶר למך, 

ס עָר ק עָ ופצ : ליִעבּעֶר למך ! מיר זעָנעָן אוּנטערפֿיָהר. 
עַר האָסטוּ געָזאָגט 1 

למ ך: אַזֹי האָבּ איַך געָזאָגט ! 

עָרק עָ (ש קװיטש) : אָבּעֶר װאָס הײַסט מיָר זעֶנעֶן אוּנטעֶר. 
פֿיַהרעָרם ! אוּן דוּ זאָגסט ניִם בּײַ וועָמעָן 1 

ה עָ ר ט אַן : שוֹין װיַעדעָר אַ קװיַטש } 

ם עָר ק עָ (האַלבּ װײַנעֲנד) : װאָסיזשעָ זאָל איך טהון , אַז איך 
בּן אַנדעֶרְשׂ ניִט געָװאוֹינט נעָװאָרעָן, נוּ קים אַהעָר, למך ! 

ה עָרטאַן: ליַעבּעֶר למך, 

סעָרק עָ: אוֹי, אוֹיף װאָס סעֶרקעָלְעָ איַן איִבּעֶרנעָקוּמעָן * 
ואָניזשע מיר, ליַעבּעֶר למך, װֹעֶר איָו ראָס גליִקליכֿץ פּאָרל, בּײ 
וועָמעֶן מיַר זעֶנעֶן אוּנטעֶרפֿיָהרעָרס } 

למך: בּײַ װעֶטעָן מיַר זעֶנעָן אוּנטעָרפֿיהרערס, װיִלסט 
װיָסעָן האַ ? (עֶר װײַזש איָהר אָן אוֹיף זײַן שוים, אַז 1 זאָל ויַך ועָצעָן) . 

סעָרקעָ: אוֹ איִך שעָם מיך} 

למך: נוּ, קליפּה !. 

ס עָרק עָ ועָצש זיַך אוֹיף זײַן שוֹים) : עָר ועֶנעֶן עֶס די חתן 
כּלה זּ 

לטך : װֹעָר די חתן כּלה איִז װיִלסטו, װיַמען , האַ? אַז 
דוּ פֿרעָנסט מיך איז ניָט מעָהר װי רעָבֿט, איך זאָל דיַר ענם= 


| פֿעָרן װועָל איך דיַר, אַודאַי װעָל איך ריר עָנטפֿעָרן, אָבּעָר 


(װאַרפֿט זי אַלצְבּ) פֿריְהער סהו דיך אָן, אוּן דערנאָך עֶרשט 
װעָל איִך עֶס דיָר זאָגעָן, איִך געָאָגֶם } (אַ טנפ 


: 


2 


טוטץ פֿגם) ,- אַזוֹי האָבּ איַך בּעֶשלאָסעָן אוּן אַזוֹי וועָם זײַן. 
6 רֹאָזעָלץָ: קוּם, איך ועָל דיָר העֶלפֿעָן זיך אָנטהון, װעֶסטוּ 

שֹנעָלעֶר פֿעֶרטיג װעָרעֶן (אָבּ טיִם אוָהר). 

העָר מ אַן : רבּיָלמך, תּלמיר טײַנעָר ! בּראַװאָ בּראַװיסיִטאָ 
האַ, חאַ, חאַ! 

ל מ ך : אוֹי רעָכּעָניוּ טײַנעָר קוּשעָן ויך). דאַנקען גאָט, יעֶצט 
װעָל איִך מײַן קינר פֿעָרזאָרגעָן, זי האָט נעָװאָלט זײַן אַמאַמץ , 
אוֹי אַמאַמע ראָס מול אוֹיף איָהר טאַטעָן. (סצעָנעָ, בֹיַרְץָ אֶתּ 
שטאָלץ), ו 


פערוואנרלוּנג, 


(אַ גאָרטעָן, אַ חתוּנה. למך, סֹעֲוקעָ, ואָזאַ, העֲרטאַן, 
דיִנה'לץ אַלם כּלה, ייַצעָן אוֹיפנעֲפוּצט, עס קומען ברײַן 
גראַטוּליָרעָן 4 װײַבּעָר). 


זיַנגעָן , 


ועֶר עֶס מאַבֿט אַ שמחה'לץ, קוּמעָן מיַר װײַבּעֶר צוּ נעהן, 

אוּן אוֹיף יעֶרץ שטחה'לץ שטעָלעָן מיָר זיַך שען { 

עָר עֶס מאַכֿט אַ חתונה, מאַנצעָן מיַר אָן אַ סוף, 

דאָ איַז הײַנט אַ חהונה, װיַנשעָן מיַר מזל טוֹב, 

דעָר זיווג זאָל גליַקליַך זײַן, עֶס זאָל זײַן שעַן אוּן פֿײַן 

איחר חתןכּלה האָט גליק פֿיִעל. 

עִרטעָרן נחת האָט , 5 

זײַט נאָר געַבּעֶנשט פֿון נאָט ‏ / . 

איָהר האָט יעֶצט עֶרײַרכֿט אײַעֶר ציַעל, (כֹּיִם) , 
סאָלאָ: דו כּלה, זאָלסט ניִט װײַנעָן, דײַן שטחה'לה בּעֶשײַנעָן 

קוּמעָן מיַר שװעָסטעָרל צוּ דיָר , 


דריִטץ: צוּליִעצּ דיר קוּמעָן מיַר מאַכֿעָן פֿרעָהליַך נאָר דיר . 
לוּסטיַג מוּנטעָר אָן אַ שיעוּר , 

אַלעָ: שמחוֹת , גאָטעֲניוּ, שמחוֹת נאָר שמחוֹת נוּטעָ זאָל זָא בּײַ 
אוּנז יוּדעָן . 
נאָט, שמעל צופֿריֶעדעֶן, אין דײַן האַנר ליעגט גליָק אוּן פֿרײַר 
נאָר אין לאַנגע גוּטעָ יאָהר, דאָס ניעבּ ראָס יּנגעָ פּאָר 
טטע יאָהר, דאָם ניַעבּ דאָס ינע פּאָר, (עֶלטעֶרצָן נחת 
א. 1 ה.); 


אויפטריט פערשיעדענע געסט גראַטולירען 
אוּן זינגען : 


פֿאָר: מיַט נליִק טיט דעָר רעָכֿטעָר פֿום צוּ דעָר חופּה קּימט 
מיִט נליָק, אַהײַם צוּריָק, נאָט זאָל נַעֲבּעָן, דיַעועָן פּאָר 
נעָזוּנר אוּן לעֶפֹעֶן לאַננעָ יאָהר , 
עָם זאָל זײַן וואוֹיל אוּן זיִם, נאָר מיט דעָר רעָכֿטעֶר פֿום. 
יאַ, יאַ, יאַ, יאַ, =,, (אַלעָם אָבּ), 


אױפֿטריט פּאָפּעסקאַ, יעקב אוּן קאָמיסאַר . 


פאָפּץָ סקאַ: מײַן העָרצליבֿעָן דאַנק, העָרר קאָטוסאַר , 
זײַ צעָרעָמאָנִיעָ װעָט ניִט לאַנג דוֹיעֶרן אוּן נאַבֿהעֶר בּיִן איִך װײַמעָר 
אײַעֶר נעָפֿאַנגעָנעָ. 

קאָמיַפאַר: מאַדאַם פאָפּעַסקאַ, אײַעֶר װאוּנש בּין איך 
נאָכֿגעָקומעָן אוּן װעָל נעויִם װאַרמעָן, בּיִו די צעָרמאָנִיץָ װֹעָם 
פֿאָראיִבּעֶרנעָהן , 

קאָמיָסאַר: שען, אײַעֶר בּיִטעָ אי גײַ טיַר אײַן בּעֶפֿעָהל. 


(אָבּ) . 


יעקב: טוּמעָר, דוּ װײַסט נישט װאָס איִך לײַרץָ, צײַם הוּ 
האָסט מײַנץ שוּלר אוֹיף דיַר נעָנוּמעָן . 

מאָפּץ סקאַ: שטיל, טעָן זאָל דיַך ניִט רעָרהּעָרעָן. 

יעקב: אֶבֹּעֶר איך װיָל, מעָן זאָל מיַך יאָ העֶרעֶן. 


צוויָיָטץָ: מיַט דיר מײַן פֿרײַדץָ טײַל איִך נאָר דיַר , נאָר ריָר 


, פֿאָפּעסקאַ: קיד סײַנם, בּרעֶך ניִשט רײַן שנועה. 38 
מאַכֿעָן פֿרעָהליִך קומעָן טיר שװעָסטעָרל צוּ דיָר! 5 5 ט ׂ 


האָסט נעשװאָרעֶן צו שװײַגעֶן 


פ . 


-- טא = 


יעָקב: װײַל רוּ' האָסט מיך דעָרצוּ געַצוּואוּננעֶן. אָבּעֶר מײַן 
געָויסעַן געט מֹיר קײַן דוּהעַ. עֶרלוֹיבּעָ, מוּטעָר, די גאַנצץָ װאַר. 
היל צוּ עֶנטדעֶקְעֶן . איך בּיַן איִבּעָרצײַגְט דאָס איִך װועָל בּאַלך 
פֿרײַגעָשפּראָכֿען ועָרעֶן, דעָן עֶם װאַר דאָך אײַן אוּנגליקליכֿעָר 
צופֿאַל , 

טאָפּץָסקאַ: יאָ אָבֹּעָר בּעֶרֶענקְעָ דיָר, קִיִנר מײַנס, רעָן 
דעָר טוֹימעֶר איז אַקריסט, אוּן דעָרצוּ אײַן פּאָפּעָסקט ,. און ועֶן 
דוּ זאָלסט שטעָהן אַלס אָננעֶקלאָגטעָר, דוּ אײַן. יורע, װיִלסטוּ פֿון 
רוּמעָניִשעָן געָריִבֿט עֶרִוְאַרטעָן געָרעָבֿטינקײַט + איִך דאַגעָנעֶן בּין 
מאַראַם פּאָפּעָסקאַ. מיך בּעֶהאַנרעָלט, מעָן העָפֿליך, דוּ האָסט עֶס 
דאָך געָזעָהן , 

יעָקב: דעָרװײַל בוטו פֿון רײַנעֶר פֿרײַהײַט בּערוֹינּט, ‏ רוּ 
װעֶלכֿעָר בּיָוט גאַנץ אוּנשוּלריג . 

פאָפֹּץָסקאַ: אונשולריג אין בַּיעועֶן פֿאַל. אָבּעֶר יעָנע 

שולר 1 אך ., (װאַנקט, פֿאַלט אוֹיף אַ בַּעָנקעָל) , 

יעָקב: מוּטעֶר : נוּמץָ לְיִעבּץָ מוּטעָר, (אנן די קוליסעָן) די 
חוּפּה שנעֲלעֶר . 


אויפטריט אַלעם: (טיט דעָר חוּפה), 
מעָן שטעָלט די הנפּה, מעֶן פֿיִהרט אַרוּנטעָר חתן-כלה, דער חון זוַנגט 
מי אַדוַר על הכל , 


פּאָפּעָס ק א: װאַרטעָט! שטעָהנדיג דאָ אוּנטעֶר דעֶר חופּה 
לַעַכּעֶן דיִר, מײַן יעקב, שוּעֶכֹּט פֿאַר מיִר פֿאַר מײַנע אוֹינעָן דער 
נײַסט פֿון דײַן מוֹיטעָן פֿאָטעֶר יצחק! זײַ מיַר מוֹחט. 

ל'טך: חון, מאַכֿט אײַן אל מלא רחמים דֹעָם חתן'ס פֿאָטער 
זצַ"ל רב יצחק ,., (דעָר חון מאַפֿט אַ אל מלא רחמים בֹּיִן את נשמת וב 
יצחק) , פאָפעָסקאַ פֿאַלט און שמאַרבּט עס וועָרט אַ געָשוְטעָל, מען נּעָהמט 
אַועָק ר! ח:פה, יעקב פֿאַלט צו עו דער מוטער עס וװערט 6פאָוץ, 
גאָכהער זיַנגט עֶר דאָס. װיַעגע-ליער ; גַעביַג געָרעֶנקעָן זאָלפטו רײַן 
מוּטעָרס ליִער". א, { װ. לאַנגואַם, 

(פֿאָרהאַנג פֿאַלט) , 


אַנ'אַלשעֶר אַלמן זעָהר רײַך, 

זײַן װײַבּ אוו עֶרשט 2 װאָכֿעָן טוֹיט , 

האָטש עֶר האָט קַיִנרעָר אַ סך 

געֶהײַראַט האָט עֶר טיט אַמוֹיר, 

אוּן נאָך דעֶר חתונה בּרעָנגט עֶר אָרײַן 

דאָס װײַבּעֶלץָ איַן שמובּ , 

די קינדעָר רעָדט דעָר אַלטעֶר אײַן , 

זי האָבּעֶן װיַ אַ מאַמץ ליַעבּ. 

די קיִנדעָר בּלײַבּעָן טרוֹיעָריַ: שטעָהן 

אוּן זאָגעָן צוּ זיך אַלעַן ; 

גרעָפֿעָריין) : 

אוֹי אי דאָס אַ מאַמעָ 
דאָס מזל אוֹיף איָהר מאַטעֶן 
די כּפּרה מעָג זי װעָרעֶן , 
יאָ פֿאַר אַ גאַנצעָן פּאָלק סאָלראַשען , 
דְעָם טאַטעָן, נאָך אַ װײַבּ מאַכֿט פֿעֶרנגיַנעָן, 
קיִנדעֶר נאָך אַ מאַמע איַז שװעָר צוּ קריגעָן , 
אוֹי איִז דאָס אַ מאַמץָ , דאָס מזל אוֹיף איָהר מאַמעֶן, 
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אײַן אַלמע פֿרוֹ איז אין שטאָרם נעוועֶן, 
געֶרופֿעָן האָט מעָן מאַמץ זי ; 

פיט טײַרלעֶך לעָגט זי נאָר אוּמגעָהן, 

אוּן זײַ פֿעֶרשלעֶפּעֶן דעָר רוּח װײַסט װאוּ . 
בּחוּרים , טעֶנעֶר פֿלעָג עָן פֿליָהען 

צוּ איָהר דאָרט אין אַ היַנטעָר-גאָס 

גאָר צוּ דעֶר מאַמעֶן פֿלעָגט זײַ ציִהעָן 


אנ = טאען 


װעֶן נעֶשטאָרבַּעֶן אֹיַז די מאַמץ צײַטעָל . 
נאָך נעָזאָגט האָט איָהר דאָס גאַנצץָ שטּעֶרטיל 
: 

אוֹי אי ראָס אַ מאַמץ א, ז. װ, 


1 


איך בּיַן אַ װײַבּעָל זְעָהר אַ נוּמץָ, װיַ מײַן גאָבּץָ זאָל 
זיִך מיָהעֶן, 

אוּן האָט נאָר וועֶר צוּ מיָר אַ בּיִטעָ -- בּיִן איך פֿעָרטינ 
באַלד צוּ טתוּן 

דוּ מעָנסט פֿעָרלאַנגעָן, װאָס ניִט איָז, װאָס איָז נאָר דאָ 
: איִן טײַן הוֹיז, 

קוּם צוּ מיר דוּ פֿױלסט נעָוויִס, נאָר דאָם אײַנץָ נעָהם 
איִך אוֹים { 


צְעָשעָרמ) ; 


גוּטעֶר בּרוּדעֶר, ניִט נעָהאַפּט, חאַפּען איַז ניַט נום, 
אַז דוּ װעָסט חאַפּעָ, װעָל איך קלאַפּעָן, בּיַז איַן בּלוּם 
װעָסְטוּ קריִגעָן אָנגעֲקלאַפּט, אַו דעָר קאָפּ װעס 
דיַר אַראָבָ 
און װעָסטוּ װיסעֶן יוּננעֶר פּאַן, אַז מעָן חאַפּט בּריָהמ 
מעָן וך אָב . 
} 


איך קעָן אַ מײַדעָל וְעָהר 8 שעַנעָ, אַיונגעָן מאַן אַ גאַנצע 
טאַפֿעָר, 

איָו אַ שטיָלץ, אַ פֿײַנע , אוּן עֶר אַ טאוּס'עֶר דבראַ-חר 
האָט זיִך דאָם פּאָרל בּעֶקְעֶנט, אוּן עֶר קומט שוין צי 
איָהר אַלֹץָ טאָג , 

עֶר הײַנּט אָן קריכֿעָן טיט די העָנֶר, זי ניִעט איהם 
כַּאַלד דעָם פסוק אַואָנ 


(יעָפֿעָרײַן) ; 


ר 

איך װאַר אַ מאָל איַן שטובּ אַלײַן, קײַנער איַז ניִשט 

געֶוועֶן ראַן 

איִך זעָהר עֶס קוּקט זיך מיַר אַרײַן , אַ שעָהגעֶר הוֹיכֿעָר 

יוּנגעֶר מאַן 

אַהיַן נעָקוּמעָן איַז עֶר גיִך, אָנגעָחאַפּט סיך בּײַ דעָר האַנר, 

אוּן געָזאָגט צוּ מיַר, איִך ליַעבּ נאָר דיַך, נעָזאָנט האָבּ 

איך אֹיָהם 1 יוּנגעֶר מאַן 

ניעָפֿצָריַן) ; 
*רן 


איִך האָבּ אַ פֿרײַנרעָל הײַסט עֶר איַציִק, עֶר האָט אַ װײַבּעָל 
זעָהר שײַן 

זײַ איַז ואוֹיל, קלונ, אוּן װיַציִג, נאָר העֶר װאָס מיִם איָהר 
איז געָשעָהן ; 

זי האָט זיַך אָבּגעָרעֶרט מיט אַ שאַרלאַטאַן, זי זאָל אַנט. 
לוֹיפֿעָן פֿון איָהר מאַנס הוֹין, . 

5 ואל דאָס טהון--קומט אָן איָהר טאַן, האַפּט עֶר רֹעָם 
כֹּתוֹּר אוו שרײַם אוֹים, 


